
        
            
                
            
        

    
		
			Tleskač

			Vyšlo také v tištěné verzi, ale už se to nikde nedá sehnat, jedině za přemrštěné ceny v antikvariátě
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			Anežce a Jakubovi

		


		
			 

			„To už je velmi dávno, co toho chlapce našli jednoho rána na ulici. Tehdy byl asi dvouletý a nikdo ho neznal, nikdo se k němu nehlásil. Neuměl ještě ani pořádně mluvit…“

			Jaroslav Foglar, Záhada hlavolamu

		


		
			 

			Ten chlapec se stal legendou. Za jeho života ho znal málokdo, málokdo mohl říct bez uzardění a falše: „Já ho znal.“ Byl to samotář a snílek? Možná. Zvláštní kluk, který žil svými sny? Nejspíš. Pokusím se vypovědět jeho příběh tak, jak jsem jej sám slyšel vyprávět Bertem Komourem a samotným naším zakladatelem Vojtěchem Vontem. Měli to štěstí, že ho potkali a z jeho vlastních úst mohli vyslechnout, co se doopravdy stalo.

			Jan byl tajemný, šel za svou vidinou až do úplného konce. A jeho hlavolam? Ten se stal nakonec svatým grálem všech kluků ve Stínadlech.

			Tak jako je Bert symbolem sjednocení všech stínadelských a Vojtěch zakladatelem, tak se z Janova ježka v kleci stal symbol Velkého Vonta, vůdce Stínadel. Hlavolam byl a je pro nás Vonty žezlem, jablkem i korunou. Jen Velký Vont jej smí držet v rukou, nikdo jiný! Tak tomu bylo, je a bude, dokud Stínadla budou jednotná, silná a neporazitelná.

			Kronika Vontů, sobota 13. 10. 1917

			Tento den se kdesi v Portugalsku stal zázrak.
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			1. část 
SIROTČINEC 
1907—1910

		


		
			Tajemný stařec

			Stařec vede za ruku sedmiletého chlapce. Tak by se scéna jevila pozorovateli, který by stál na vzdálené straně ulice. Pokud by přišel blíž, brzy by zjistil, že ten muž v dlouhém černém kabátu, klobouku, co stíní tvář, a s vousy hustými, prošedivělými a dlouhými tak, že sahaly až na břicho, vleče chlapce za záplatovaný rukáv.

			Kluk sahal starci sotva do pasu. Drobný, vyhublý, samá ruka a noha, na hlavě vrabčí hnízdo světlých vlasů. Modrošedé oči těkaly kolem, zatímco úzký nos stále popotahoval a jemná, až dívčí ústa by nejraději křičela do noci. Jenže strach z nich udělal mlčící a chvějící se bledou branku do chlapcovy duše. Drobná brada byla zanořená v klopách řídkého tmavě hnědého kabátku. Volné, až příliš volné nohavice se třepotaly jako dvě vlajky na stožárech nohou. Kalhoty u pasu svíral šedivý provaz, na koncích roztřepený. Boty měl chlapec o číslo větší, než by se hodilo. Okopané špičky narážely co chvíli do kočičích hlav ulice. Zakopával, ale neupadl. Stařec ho držel pevně.
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			Ani jeden z nich se netvářil radostně, natož šťastně. Chlapec se rozhlížel, jako by hledal záchytný bod, skulinku, kterou by mohl starci uniknout, a muž zas nakvašeně bručel, byl zamračený. Na chlapce každou chvíli syčel.

			„Prober se konečně, a hejbni sebou. Nikdo nás nesmí zmerčit!“

			Stařec by dokázal nahnat strach i dospělému, natož sedmiletému. Jenže pozorovateli by brzy došlo, že chlapec starce zná, že nemá ani tak strach z něho, jako z toho, co ho čeká tam, kam mají namířeno.

			„Já tam nechci! Proč nemůžu zůstat u tebe?“

			„Už jsme o tom mluvili!“ zasyčel stařec. „U mě nejsi v bezpečí.“

			„A tam, co jdeme? Tam jo?“

			Stařec se zasmušil, ústa se mu sevřela v bolestném stenu. Vrásky byly hlubší než jindy, rozorané čelo svědčilo o starostech, které ho plně prostoupily a nedaly mu klid. Vzdychl, ale neodpověděl. Sám zřejmě nevěděl, spíš doufal, že se nemýlí. Chlapce musí za každou cenu ukrýt!

			Jejich kroky vedly zakřivenými uličkami tam nahoru, na Rváčov. Do nechvalně proslulé části Stínadel, která plodila ty nejdivočejší výrostky. Bývalý klášter tvořil temnou siluetu v severním cípu čtvrti.

			Do kláštera vstoupili postranní brankou. Stařec trhl rukou, aby si kluka přitáhl blíž.

			„Teď nech mluvit mě,“ zašeptal. „Ten chlap tam uvnitř nesmí mít tušení, že my dva k sobě nějak patříme. Je to jasné?“

			Muž chlapce objal. Chvíli tak stáli, chlapec svíral starcova stehna a v očích se mu objevily slzy.

			„Musíš být statečný,“ hlesl stařec.

			„Já… já vím.“

			Chlapec si otřel slzy do rukávu. Vzhlédl k muži, který jej starostlivě pozoroval, a usmál se.

			Bez klepání vešli do dveří, za nimiž vládlo šero a chlad. U stolu podřimoval muž, měl kostkované sako, vázanku ledabyle uvázanou a trčící nakřivo do strany, rozepnutou světlou košili. Prameny hnědých vlasů padaly přes zavřená cukající víčka. Obličej připomínal bramboru plnou výrůstků. Bradavice a husté obočí z něj dělaly v tom přítmí podivný, až strašidelný přízrak. Chrápal.

			Stařec zavřel dveře, kluka nechal stát v rohu ponuré místnosti a šel rovnou ke spícímu, aby jej ranou do stolu probudil. Muž sebou škubl, vymrštil se v židli, až se málem překotil na záda, a vystrašeně zíral na starce.

			„Ty?“ zeptal se, jako by nevěřil svým očím, snad si v první chvíli pomyslel, že se mu stařec jenom zdá.

			„Mám pro tebe melouch, Správče.“ Stařec promluvil tiše, ale jeho slova zaduněla, otřásla mužem a on se plně probral ze spánku. Na první pohled bylo jasné, že starce zná, ví, s kým má tu čest. Muž se starce bál. Jeho oči a úzkostně zkřivená tvář hovořily za vše. Stařec byl jeho noční můrou.

			„Co po mně chceš, Hroznýši?“ šeptal muž a hlas se mu chvěl.

			„Tady,“ řekl stařec a hlavou kývl směrem k chlapci, „vezmeš ho do toho svého sirotčince. Zapiš ho jako Jana Tleskače, trošku si pohraj s dokumenty, to ty umíš, v záznamech musí být, že ho sem poslali úředně, úřady mu daly jméno, a hlavně,“ stařec se na chvíli odmlčel a chytl muže pevně za zápěstí, „přivedli ho už před pěti lety!“

			Muž zbledl.

			„To přece…“

			Stařec zesílil své sevření, naklonil se k muži a cosi mu pošeptal. Ten šepot připomínal syčení hada.

			„Udělám to,“ vydechl muž, „jsem tvým dlužníkem, nezapomněl jsem.“

			„Jsi obyčejný šmejd, Správče, nesnaž se mě podvést. Pusť se do práce.“

			Stařec se otočil, pokynul chlapci a oba vedle sebe usedli ke stěně na dřevěnou lavici, zatímco muž třesoucíma se rukama uchopil tlustou úřední knihu a zalistoval v ní. Než vzal pero a namočil hrot do inkoustu v kalamáři, zapálil knot petrolejky, která visela nad stolem. Ruka se mu chvěla, když vpisoval mezi staré záznamy ten nový.

			„Jak jsi říkal to jméno?“ zeptal se a trochu nahrbil záda, jako by čekal pohlavek.

			„Jan Tleskač,“ zabručel stařec, „kluk rád tleská, je to banální a hloupé vysvětlení, takže mu každý landsman uvěří. Jeho pravé jméno nesmí nikdo vyčenichat!“
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			Správce přikývl a během psaní se zvědavě zeptal na ono chlapcovo pravé jméno. Stařec na něho zařval tak, že se přikrčil nejen Správce, ale i chlapec. Muž raději dál nevyzvídal. Chlapec se na starce podíval, ten na něho neznatelně kývl. Na malý okamžik chlapci stiskl ruku.

			„O mně ani slovo, Správče!“ řekl stařec.

			Když muž dopsal, stařec vstal a šel zfalšované dokumenty zkontrolovat. Poplácal muže po tváři na znamení toho, že je spokojený.

			„Tady jsou jeho věci, ty ať má furt u sebe. Fuj.“ Stařec vycenil zuby a svraštil nos. „Mohl by sis tu sem tam vyvětrat, smrdí to tady!“ S těmi slovy odcházel a ani na chvíli nezavadil pohledem o sedícího chlapce. Ve dveřích se naposledy otočil ke Správci.

			„Nezklam mě!“

			Muž se uklonil, jeho oči zamžikaly a úlevně vydechl ve chvíli, kdy cvakla klika.

			Správce se poprvé podíval na hocha.

			„Kdes k němu přišel?“

			Muž vstal a přistoupil k vystrašenému chlapci. Dlouho si jej prohlížel.

			„Co na tobě je, že tě sem musel přitáhnout osobně?“ 

			Mluvil spíš sám k sobě, nečekal odpověď. Pak usedl za stůl a o kluka se už nezajímal. Chlapec sáhl do tlumoku, který mu stařec nechal, a vytáhl z něho plátěný váček, v němž cosi zacinkalo. Pak cár starých novin, na kterém byla fotka jakési vily u řeky. Na té fotografii stál muž, měl vystouplé lícní kosti a širokou bradu. Vosková kůže připomínala napnutou kozinu na bubnu. Byl to Ksicht. Nakonec hoch držel v ruce kus zažloutlého pomuchlaného papíru se vzkazem:

			Když bude nejhůř, vyhledej mě! Hroznýš

			Nic víc, žádná adresa.

			„Vezme si tě na starost Hrbáč, dělá tu ranhojiče a vůbec všechno, co je potřeba. Bude tu co nevidět,“ ozval se Správce, aniž by zvedl oči od stolu. „Nelekni se ho, už se takovej narodil. Příroda se na něm pěkně vyřádila. Kluci ho maj celkem rádi, osobně to moc nechápu, takovýho pokřivence,“ uchechtl se.

			Hoch vše vrátil do tlumoku. Pak seděl a čekal na Hrbáče.

			„On už se o tebe postará,“ tvrdil dál Správce, který seděl pod mihotavým světlem lampy a sledoval jakési zápisy v dokumentech, co měl před sebou. Chlapec nakonec na lavici usnul.

			„Jan Tleskač,“ opakoval Správce dokola chlapcovo falešné jméno. „Další hladový krk, který určitě nevedli ke křesťanství. Však my si tě tady převychováme. Musím Hrbáčovi důrazně říct, aby tě nerozmazloval, chlapečku. Hroznýš nehroznýš, seš jenom další spratek, co bude poslouchat.“

		


		
			Bartoloměj

			Jan spal dál na lavici. Správce odešel už před půldruhou hodinou. V Janově snu Hroznýše i Správce pohltila noc, zmizeli. Místo nich se místností šoural nahrbený stín. Usedl ke stolu a vyráběl úřední listiny, falešné listiny.

			„V tomhle jsem byl vždycky dobrej,“ řekl nahrbený stín ze snu.

			Malému Janovi se zdálo dál o Hrbáčovi, do snu se mu vkrádaly kousky reality. Už nespal tvrdě, jednalo se o polospánek a ten se brzy změnil v probouzení. Hrbáčova slova byla šelestivým budíčkem. Hrbáč teď vstal a šel k němu, sklonil se. Chlapci zacukalo ve tváři, cítil jeho kyselý dech. Hrbáč mu cosi naléhavého šeptal. Jan se ohnal rukou, jako by odháněl nepříjemnou mouchu.

			Stála nad ním nahrbená silueta. Světlo petrolejky, které svítilo za jeho zády, stínilo tvář. Hrbáč šeptal.

			„Nemáš žízeň?“

			Hoch pootevřel oči a nasucho polkl. Hrdlo měl vyprahlé, jako by spolykal piliny. Prudce se posadil. Mžoural po místnosti. Viděl malou postavu, byla vyšší než on snad jen o loket.

			Hrbáč mu podal plechový hrnek a čekal, až se kluk probere úplně.

			„Já jsem Bartoloměj,“ představil se Hrbáč a usedl k Janovi. „Dělám tu něco jako vrátného a ranhojiče zároveň. Taková holka pro všechno,“ zasmál se skřípavým hlasem, který byl podobný zpěvu nějakého ptáka.

			Jan měl možnost si ho teď prohlédnout. Mužík mu připomínal skřítka. Byl ohnutý jako zlomená laťka od plotu, měl kulaté břicho a ruce jako nitky. Tvář kulatou. Z náměsíčně bledého obličeje vykukovala narudlá bambule nosu a výrazná masitá ústa. Oči byly vlídné, vesele se v nich odráželo světlo petrolejky. Ty oči se na něho smály. Chlapec k němu ihned pocítil důvěru. Byl vděčný za přinesený teplý čaj i za vlídný melodický hlas, trošku nakřáplý, přesto milý.
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			Chlapec mu vrátil prázdný plecháč a podíval se Hrbáčovi do očí. Měl pocit, že se vrásky kolem nich rozvlnily, jako by tančily. A zas v nich viděl úsměv, třebaže ústa zůstávala nehybná.

			„Vítej ve stínech,“ řekl muž a vzal Jana kolem ramen. „Dám ti jednu radu. Zadarmo, nic za ni nechci.“

			Jan neklidně poposedl.

			„Nikomu tady nevěř,“ zašeptal Bartoloměj, „ani mně, a už vůbec ne Správci. Od kluků se drž stranou. Je to tu samý vlčák.“

			Na chvíli bylo ticho, Jan slyšel jen mužův přerývaný dech.

			„Pojď, musíš se vyspat,“ řekl a kývl hlavou.

		


		
			V cele

			Hoch byl ztuhlý, cítil chlad. Zívl, promnul si oči hřbetem ruky.

			Bartoloměj jej vedl pryč z místnosti. Černou chodbu osvětlovalo světlo petrolejky, kterou Hrbáč držel nad hlavou. Janovi byla čím dál větší zima. Měl pocit, že jdou labyrintem, chodba se stáčela, kroutila se jak had, větvila se, rozšiřovala, aby se vzápětí zúžila. Kdyby se měl teď sám vrátit do místnosti, v níž usnul, netrefil by.

			Houpající se světlo zastavilo a osvětlilo těžké nízké dveře s odklopným zamřížovaným otvorem. Zarachotil klíč a dveře s ohlušujícím skřípotem rozevřely chřtán a za nimi nebylo nic, tma, hustá tma. Hrbáč do ní vklouzl a rozřízl ji svou petrolejkou. Jan klopýtl, mířil po kamenné dlažbě za ním.

			Hoch si uvědomil, že je v cele po mniších. Stěny byly kamenné a vlhké, vzduch zatuchlý. Marně se rozhlížel po nějakém okně. Bartoloměj zatím zapálil svíčku na kamenné desce u zdi, která zřejmě sloužila místo stolu. Naproti sobě tu ležely dva slamníky a mezi nimi jen úzká škvíra.

			„Vyber si,“ řekl Hrbáč. „Časem ti přibude spolunocležník, ten už si nebude moct vybírat, tak toho využij.“

			Jan spatřil plísní prokvetlá lůžka a deku prožranou moly. Bartoloměj mu podal kopičku jakýchsi hadrů.

			„Noční košile a pracovní věci.“

			Chlapec vytřeštěně zíral na dlouhou košili z hrubé pytloviny, která měla být noční košilí. Hrbáč ho vyzval, ať se převlékne, a on uposlechl. Pytel byl sešitý jako zvon s dírou pro hlavu a ruce. Nepohodlný a kousal do holé kůže. Věcmi Hrbáč myslel záplatované kalhoty a řídkou košili, Jan je uložil do hlavy postele. Uvědomil si, že nedostal boty, ještě že měl ty od Hroznýše. Bude si muset šetřit i šaty, ve kterých sem přišel, jsou o poznání lepší než místní. Své staré věci nechal ležet na protějším slamníku.

			„Vyspi se dobře.“ Bartoloměj se zvedl a odkulhal k polici. Vzal z ní šedivou, nevalně vonící deku a hodil ji Janovi. „Lepší tu nenajdeš.“

			Chlapec ulehl a snažil se pod dekou zahřát.

			Bartoloměj se vrátil ke dveřím.

			„Za dvě hodiny se ozvou rány do železné tyče, to znamená, že je budíček. Od té chvíle máš deset minut na to, aby ses oblíknul a vyběhl ven na dvůr.“

			Hoch byl natolik unavený, že nakonec opět usnul. Jeho spánek byl neklidný. Mluvil ze spaní, dokonce křičel, a Hrbáč, který tam dosud stál a opíral se o kliku dveří, jej musel svým šepotem uklidňovat. Potom přistoupil ke slamníku a chlapce přikryl. Nepokojné tělo vždy deku odkoplo, ruce do ní mlátily jako do nepřítele.

			„Tys musel mít doteď zajímavý život,“ kroutil Bartoloměj hlavou.

			Až když se hochův dech zklidnil, Hrbáč odešel.

			Dveře se ztěžka zabouchly, plamen svíčky se zachvěl. Chlapec se trhnutím probral. Zíral do kamenné zdi. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kde je. Tohle je vězení, prolétlo mu hlavou. Proč ho Hroznýš nechal zavřít? Proč sem? Sedmiletý rozum je na tyhle otázky krátký. Nerozumí dospělým, jejich uvažování, nerozumí světu.

			Kobka byla nevětraná, špatně se mu dýchalo. Slamník, na němž měl spát, byl prosáklý pachem těl těch, kteří tu žili před ním.

			Chlapec vytáhl svůj poklad, své všechno, to jediné, co měl, co mu zůstalo po tatínkovi. Kovový hlavolam. Prsty uchopil nejdelší osten vyčuhující ze železné kuličky a kroutil ním. Přeříkával si v duchu návod na jeho vyjmutí:

			„Natočíme-li nejdelší osten ježka tak…“

			Během chvilky byl podivný ježek venku z klece. Rozšrouboval jej. Z dutiny vypadl drobný medailon, fotografie maminky.

			Maminka měla dlouhé vlnité vlasy, úhledně sčesané do pěšinky a sepnuté zdobnou sponkou. Na hlavě klobouk plný květin a ptačích per. Byla krásná. Její vlídné oči na něho hleděly, výrazné rty se na něho usmívaly. Na krku svítily bílé korále. Maminka, štíhlá a mladá. Zdravá a plná života. Plná života… plná života…

			Díval se na ni a rozplakal se. Tím usedavým pláčem nakonec usnul i s obrázkem v ruce. Rozšroubovaný ježek zůstal ležet na dece.

			Byl podzim a uvnitř kláštera byla zima.




		
			První ráno

			Kovové rány duněly Janovou hlavou a prodraly se ze snu do bdění. Jan poplašeně vyskočil, rozhlížel se po temné cele, plamen svíčky poskakoval a jen rozlitá placka vosku dávala tušit, že tu ještě před pár hodinami stála vysoká svíce. Nejdřív nevěděl, kde je, jak se ocitl mezi kamennými zdmi. Rozpomněl se až ve chvíli, kdy se dveře cely se skřípotem rozletěly a objevila se v nich rozčepýřená hlava jakéhosi kluka. Ten zařval z plných plic: „Budííííčééék!“

			Až když se oblékl, všiml si Jan ježka. Zašrouboval ho a vrátil zpět do klece. Svůj hlavolam vložil do kapsy kabátu.

			Že bylo teprve šest hodin ráno, chlapec zjistil, až když se vypotácel ven na dvůr společně s hordou jiných rozespalých hochů. Zvony blízkých kostelů odzváněly celou, šest úderů, šest ran do uší, které jej budou provázet každé ráno a stanou se všednodenní součástí jeho života.

			Dvůr měl čtvercový půdorys a kluci se snažili rychle srovnat do řad před asi třináctiletého hocha, který je převyšoval, přehlížel, tvářil se přísně a důležitě, stál na dřevěné bedně a komandoval je. Měl husté havraní vlasy zakryté na temeni čepicí s kšiltem. Byly ovšem tak neposedné, že vylézaly do stran, padaly do tmavých očí. Výrazné vystouplé lícní kosti a tenké kruté rty v úšklebku, který se z jeho tváře nevytratil ani poté, co promluvil. Na sobě lepší oblečení než ostatní. Kabát bez záplat. Světlou košili vykasanou, zakrývala tak horní část dlouhých hnědých kalhot a sahala níž než šos kabátu. Jan si všiml pevných kožených bot, které jako by byly k bedně přikované. Ten kluk stál zpříma, snad si dosud nepříjemného mrholení nevšiml.

			Jan bezradně klopýtal nádvořím, narážely do něho nohy i ramena ostatních, až ho jakási ruka popadla a vtáhla do jedné z řad. Během minuty už stáli všichni nehybně jako stromy v lese, jako nějací dětští vojáci, ani nehlesli, natolik měli ještě v očích mlhu snů a spánku, plně se neprobudili. Neměli na to dostatek času.

			Drobně mžilo, jemné, skoro neviditelné kapičky vody oslepovaly, zachytávaly se řas, padaly do vlasů a vsakovaly se do oblečení. Nikdo si netroufl setřít vodu z obličeje, nechávali ji stékat po nosu, rtech a bradě.

			Objevil se muž, kterého Jan viděl v kanceláři. S tváří plnou bradavic a s pichlavýma očima propadajícíma se do temných důlků pod hustým černým obočím. Teď už neměl ledabyle uvázanou vázanku a kostkované sako, nyní měl plášť a klobouk, máchl rukou, jako by chtěl své svěřence umlčet, jenže oni nemluvili, byli tiší jako dech.
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			„Program dne!“ zahřměl Správce a Jan jeho hlas nepoznával. Včera večer mluvil se starcem Hroznýšem pokorným, až vystrašeným hlasem, ale teď? Teď byl sebejistý, po včerejším přikrčeném muži nebylo ani památky.

			„Práce, práce, škola a zase práce! Pamatujte si, mládenci, bez práce si nezasloužíte ani kůrku chleba, co dostáváte, bez práce nebudete mít střechu nad hlavou, bez práce skončíte zpátky na ulici, odkud jsme vás všechny vytáhli. Tady Zbyšek vám zadá zaměstnání hned po snídani. Nechci slyšet žádné odmlouvání a fňukání, nechci slyšet, že se u jídla bavíte, že mrháte Božím darem, že nedojíte, co dostanete. Za chvilku se rozcvičíte, protáhnete ta svá líná těla a opakuji snad už po tisící – chci tady kázeň a pořádek, chci mír a klid, jako tu býval v dobách kláštera. Modleme se, hoši, teď hned se modleme za spásu vašich pokřivených duší. Děkujte Bohu, že vaše kroky nasměroval sem, do našeho sirotčince, do tohoto hnízda převýchovy.“

			Na chvíli se odmlčel, zavřel oči, sklonil hlavu.

			Jan viděl, jak jsou všichni kolem něho napjatí. Nikdo si nedovolil nahlas vydechnout, natož i jen šeptnout slůvko sousedovi.

			„Otče náš, jenž jsi na nebesích,“ promlouval zvučným, až zpěvavým hlasem Správce, pootevřel oči a sledoval, jestli se všichni přidali k jeho hlasitému modlení. „Posvěť se jméno tvé. Přijď království tvé. Buď vůle tvá…“

			Jan byl snad jediný, kdo pusu neotevřel, kdo nevykřikl do tohoto kalného rána ono „chléb náš vezdejší dej nám dnes“. Ne, on jen vyjeveně zíral kolem sebe.

			„A neuveď nás v pokušení, ale zbav nás od zlého. Amen.“

			Hrobové ticho, které vystřídala ta samá modlitba, a přesto jiná.

			„Pater noster, qui es in… sed líbera nos a malo. Amen.“

			Zdálo se, že Správce už odejde, ale ještě máchl rukou a vypadal jako herec při nějaké té pouťové atrakci.

			„Včera mě zklamala Karlova skupina, lajdáctví a šlendrián tu nestrpím, takže dnes, mládenci, bez snídaně, Karle, dvanáctka v naší převýchovné temnici. Proutek je třeba ohýbat, dokud je mladý, a proto byste mi měli za tenhle trest nohy líbat.“

			V tu chvíli se oddělila z řad skupinka starších kluků, popadla zrzavého chlapíka, který se nevzpouzel, nechal sebou smýknout, a už ho odváděli někam do kláštera. Jan se otřásl.

			„Málem bych zapomněl.“ Správce se podíval přímo na něho. „Máme tady nováčka, no pojď, ukaž se jim!“

			A Jan předstoupil dopředu.

			„Dávejte mi na něho pozor. Jestli uslyším, že se z něj klube ulejvák nebo že se jinak protiví našemu řádu a životu, nebo dokonce že má obě ruce levé a místo mozku v hlavě jen ten slepičí…“

			Dvůr se zaplnil klučičím smíchem. Jan byl červený až za ušima. Takhle ho tady propírat, když ještě nic neprovedl!

			„Teď zpátky do řady, a rozcvička!“

			Správce odešel a černovlasý kluk, který se jmenoval Zbyšek, začal předcvičovat. Ostatní ochable napodobovali jeho pohyby, zatímco Správce zmizel v útrobách kláštera. Po zbytek dne ho už nespatřili.




		
			Práce


			Po cvičení někdo vykřikl: „Snídaně!“ A hoši jako nějaká hladová smečka běželi k šedivým dveřím, strhli i Jana a on klopýtal davem, až se ocitl v prostorném sále, kde zřejmě kdysi jedli i mniši, kteří tu žili před tím, než se z kláštera stal sirotčinec.

			Tvořila se fronta u police s plechovými hrnky a miskami. Jan viděl, jak každý bere tác, pokládá na něj nádobí se lžící a pokračuje dál, kde stojí obří hrnec s naběračkou, tam si vlije obsah nahnědlé vody do hrnku a o kus dál zas z hrnce vyšplíchne našedlá břečka, co by měla být kaší. Jan následoval ostatní, a když konečně usedl na tvrdou dřevěnou lavici mezi dva umouněné kluky, zjistil, že má v hrnku teplou vodu, která jen vzdáleně připomínala čaj nebo spíš meltu. Kaše byla bez chuti, ale měl hlad, a tak se do ní pustil. Byla již vlažná.

			Po snídani se kluci nahrnuli ke žlabům, v nichž se myly tácy, hrnky i misky, které se skládaly do obřích van. Pak starší hoši rozdělovali mladší do skupin a udíleli pokyny. Každá skupina měla jiné zaměstnání, jedna vyrazila zametat, další štípat dříví a nosit koše s třískami na podpal, další šla zametat a vytírat podlahu, čtvrtá se vrhla jako výpomoc do kuchyně, pátá byla určená k práci na zahradě, a tak to šlo až k hloučku, do něhož byl zařazený i Jan.

			„Latríny!“ zařval na ně pihovatý kluk a vedl je do tmavé chodby, kde už čekaly hadry, smetáky a kýble. Voda v nich byla ledová.

			„Latríny se dávaj za trest,“ utrousil jeden kluk, který měl místo levé ruky jen krátký pahýl. Hned se vystrašeně rozhlédl, jestli ho náhodou někdo ze starších nezaslechl.

			Jan spatřil dlouhou úzkou místnost, u jejíž stěny bylo dřevěné bednění s kulatými dírami posazenými jedna vedle druhé. Dohromady dvanáct latrín. Daly se odklopit, aby se mohl vytáhnout plný kýbl. Byly bez stěn, které by zajistily soukromí. Přikryté jen kruhovými poklopy. Tak sem se chodí na záchod! Ani tady nemají sirotci soukromí.

			Vedoucí skupiny na něho pohlédl a kývl ke kamenné podlaze, zatímco ostatním přidělil práci přímo na latríně. Tři z kluků odklápěli víka, zacpali si nosy a s plným kýblem moči a exkrementů vybíhali ven, aby obsah vylili do jednoho z kanálů, který byl u zdi v ulici. Jiná skupinka drhla hadry a rejžáky fošny, v nichž zely smradlavé otvory, počurané dřevo, poklopy, funěli u toho a snažili se pracovat co nejrychleji. V dlouhé nevětrané místnosti čpěl nepříjemný pach. Ti starší už dobře věděli, co by je čekalo, kdyby práci nestihli dokončit.

			Jan si klekl a začal ledovým hadrem vytírat kamennou podlahu pod latrínami, ruce ho zábly, prsty se vzpěčovaly a křivily, za nehty se dostávala špína a u nosu se mu objevila nudle, kterou si utřel do rukávu.

			Pak nad ním kdosi zařval. Jan se lekl. Vzhlédl. Spatřil brunátnou tvář pochopa, jednoho z kluků, kteří rozhodovali, kam půjde ta která skupina.

			„Neflákej se! Makej! Jinak tě zmaluju do fialova!“

			Pak výrostek kopl do Janova kýblu, který byl plný černé vody. Ta vyšplíchla chlapci do obličeje. Byl teď celý mokrý.

			Jan najednou pocítil v očích silné pálení, objevily se v nich slané slzy.

			Místnost s latrínami, připomínající nudli, se vylidnila. Všichni se šli rychle převléct. Dělo se to ve spěchu, jako někde v mraveništi.

		


		
			Bert

			„Jemu se vyhýbej,“ řekl o několik let starší kluk, který vykoukl zpoza dveří a jako jediný neodešel. Sehnul se, vzal svůj hadr a pomohl Janovi vytřít louži. „Jmenuje se Talafous a zapomněl, že i on byl někdy nováčkem, že ne vždycky patřil ke Zbyškově partě.“

			„A kdo je Zbyšek?“

			„Viděls ho ráno na nástupu. Pravá ruka Správce. Vždycky předcvičuje. Je to jeho oblíbenec. A kdo patří ke Zbyškovi, má se tu podstatně líp než my ostatní. To víš, žádná sláva to není.“

			Neznámý kluk hodil hadr do svého šedivého kýblu a zakřenil se.

			„Já jsem nějakej Bert,“ řekl a podal Janovi ruku. „Jak říkaj tobě? Vypadáš jak zmoklý kuře, člověče, tos musel vytírat tu podlahu celým tělem?“

			Jan se na sebe podíval. Bert měl pravdu, mokré mapy na kolenou i loktech. Cákance na hrudi i břiše. Představil si, jaký je na něho pohled. Bert se rozesmál.

			„Jan. Jsem Jan,“ odpověděl na předchozí Bertovu otázku.

			„Tak zlom vaz, zelenáči, já zas valím. A opakuju, Talafousovi se vyhni obloukem, je to Zbyškova pravá ruka, takovej jeho poskok. A Zbyšek zas dělá ocáska Správci. Jo, tady abys pohledal někoho, kdo neleští druhejm kliky. Ale jak říkám, na Talafouse bacha, je to Zbyškova sketa a Zbyšek je zas liška podšitá. O Správci lepší nemluvit. Když ti budou něco cukrovat do ouška, můžeš si bejt jistej, že tě chtěj zatáhnout do nějakýho průšvihu. Jsou to kulišáci, ti naši hošani.“

			Bert podal Janovi něco malého, drobného a přitom se šklebil. Jan viděl na jeho dlani malé kuličky z ložisek. Nechápal, proč by si je měl vzít.

			„Na, vezmi si je. Až tě bude Talafous zas buzerovat, hoď mu je pod nohy a rychle zdrhej.“

			„Kdes je vzal?“

			„Občas tu a tam čórnu něco v dílně. Nikdy nevíš, co se může hodit. Navíc, potřebuju mít furt něco po kapsách, když jsem nervózní, pohrávám si s tím, co v nich právě mám. A takovýhle úžasný kuličky neskutečně uklidňujou. Víc než šroubky nebo matičky.“

			Oba se rozesmáli.

			Bert zmizel v chodbě. Jan se zvedl a chvilku si prohlížel oblečení.

			„Já teda vypadám,“ povzdychl si. Pak si ale vzpomněl, že musí ještě vymýt kýbl a vypláchnout hadr a vše vrátit do kumbálu, odkud to vyfasoval. Musí sebou hodit.

			…

			Starší kluci se chystali do školy, mladší pod šest let měl na starosti Hrbáč. Jan zaslechl pár poznámek o úkolech, ale nevěnoval jim pozornost. Snažil se zahřát své ledové ruce v podpaží, nohama bubnoval na místě do dlažby, protože se mu vlezlá zima dostala do celého těla. Šaty měl nalepené k tělu. Zuby mu samovolně drkotaly.

			Aniž by si toho všiml, stál za ním Bert, zalomcoval mu ramenem a natočil si ho čelem k sobě. Jan se nejdřív lekl, ale když spatřil staršího šklebícího se Berta, který byl vlastně úplně prvním z kluků, s nímž tady mluvil, uklidnil se.

			„Sakra, ušáku, mazej se převlíct. Hoď na sebe hadry, ve kterých jsi sem přišel, a tyhle dej támhle na ten klandr. Tam sušíme všichni. Nemysli si, že seš jedinej, kdo tady navlhnul.“

			A opravdu, na tyči visící ode zdi ke zdi už jsou i jiné kalhoty a košile.

		


		
			Rvačka

			Celé dopoledne strávil Jan s ostatními hochy ve škole. Budova byla nalepená ke zdi vyššího pavlačového domu se dvorem. Dvůr uzavírala zídka velikosti vzrostlého chlapa, jenže jí kus chyběl a dalo se prolézt na sousední temný dvorek. Domek spíš než školu připomínal oprýskané šedivé dílny chudých řemeslníků, kteří brali, co se namanulo. Třída, jedna temná místnost pod úrovní dvora, s udusanou černou hlínou bez podlahy, s jednoduchými masivními lavicemi a katedrou stlučenou z všemožných latí a prken. Sem chodili ti nejchudší chlapci z Rváčova. Když bylo venku psí počasí, muselo se tu svítit petrolejkami, elektřina nebyla do těchto částí města zavedená. Kdo by ji platil? Místní měli tak akorát na suchý chléb a pytel scvrklého hrachu plného molů.

			Sirotci museli sejít několika ulicemi shora od kláštera. Do místní chudinské školy chodili kluci z okolí. Učil je mírně prošedivělý vyzáblý učitel Uhlíř, který hochům připomínal vyschlou tresku. Na nose se mu klinkaly malé brýle a jeho tichý hlas byl v zadních řadách sotva slyšet. On ale nekřičel, nezvyšoval hlas, jen se tak zvláštně usmíval a pokyvoval hlavou, když byli hoši nepozorní.

			„Ano, ano, já vím, já vím, takže ty, ty a ty, ven na dvůr. Oběhněte jej pětkrát. Dřív se nevracejte.“

			A o přestávkách takhle vyháněl úplně všechny, nikdo nesměl zůstat ve třídě.

			Jan seděl sám na zídce a pozoroval, co se dole pod ním děje. Školní dvůr byl plný povyku a křiku. Kluci se honili, támhle vzali mrňousovi čepici a házeli si s ní, on po ní chňapal a skákal. Tuhle zas vytáhl někdo hliněnky, aby si s třemi dalšími cvrnkli do důlku vyhloubeného pod pavlačemi. A tady? Tady se schyluje ke rvačce.

			„Za mnou stojí všechny ulice v okolí,“ chvástal se kolohnát v odrbaném svetru, vyhrnul si rukávy a významně se díval na všechny, kdo stáli v kruhu a patřili k jeho obdivovatelům. Muselo mu být jasné, že tím vyprovokuje Zbyška z kláštera. Kluci ze sirotčince bývali u všech pranic a Rváčov vděčil za svůj název do jisté míry i jim.

			Zbyšek si změřil kolohnáta pohledem. Jeho přívrženci se srotili kolem něho. Něco se chystá, to bylo jasné na první pohled. Jan poposedl, byl zvědavý. Jeho první den mezi sirotky z Rváčova, a už bude svědkem toho, jak Správcův miláček jedná s kluky odjinud. Možná chce šéfovat i všem tady ve škole, nejenom nahoře v klášteře, blesklo mu hlavou a pozorně sledoval, co se stane. Pod Janem se opřel o zeď Bert a vzhlédl k němu.

			„Teď mrkej,“ řekl Bert a znovu se zašklebil. Ten škleb k němu patřil jako k jiným nějaký tik nebo ráčkování, pomyslel si Jan.

			Zbyšek přistoupil k habánovi, měřil si vůdce ulic, jako by ho obdivoval, dokonce se mu uklonil.

			„Tak to seš ty? Ten budoucí vůdce Stínadel? No to mě podržte, pánové, já se tady snad svalím. Jsem ohromenej a strachy se třesu. Tak takhle vypadá ten borec? Držte mě, držte mě!“

			Teatrálně upadl do náruče Talafousovi a dalšímu svému přívrženci, jenže dřív než dopadl, vymrštila se jeho pěst a udeřila kolohnáta do tváře. Útok byl nečekaný. Hoch se zakymácel a upadl na záda.
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			„Za mnou stojí celej klášter,“ procedil mezi zuby Zbyšek a vrhl se na ležícího kluka, položil ho na lopatky a koleny mu drtil podpažní jamky. Kolohnát skučel bolestí.

			„Kdo je tady šéf?“ ptal se přerývaně Zbyšek. Nikdo do boje nezasahoval. Všichni z ulic pod klášterem stáli v uctivé vzdálenosti.

			„Jau! Ty… ty seš šéf,“ vydechl nakonec trpící chlapec.

			Zbyšek se rozhlédl kolem a obdařil přihlížející úsměvem vítěze. Pomalu se vyhrabal na nohy.

			„Je snad ještě někdo, kdo to chce zpochybnit?“

			„Ty seš vůdce!“ vykřikl Talafous a ostatní se přidali. Řvali z plných plic. Jenom Jan sedící na zídce a Bert opřený ledabyle o zeď byli zticha. Bert se podíval na Jana.

			„Co jsem říkal, tohle je tady běžnej folklór. Vždycky se najde nějakej blb, co si řekne o přesdržku. Psi, co nejvíc štěkaj, nakonec do flákoty nekousnou. Hlavně že se tu nenudíme.“

			Pokořený kluk nakonec vstal a šel k vítězi. Podal mu ruku a protivník ji přijal.

			Talafous se otočil a objevil Jana.

			„A co ty, zelenáči?“

			„Já?“ zeptal se naoko překvapeně Jan. „Jenom zírám. Začínám bejt hrdej na to, že patřím ke Klášterákům.“

			„To bys měl, mladej, to bys měl!“ řekl Talafous a všichni kolem se rozchechtali.

			Pak si Jana už nikdo nevšímal. Kluci tvořili hloučky, někdo hledal hadrák, pár kluků sbíralo kameny a snažilo se trefit do ptačího hnízda na větvi ořešáku, který rostl na sousedním dvorku a jehož část koruny se skláněla sem k nim.

			Jan seskočil dolů ze zídky a oprašoval si zadek.

			„Jedna nula pro tebe,“ sykl mu do ucha Bert.

			„Jakejch jedna nula?“

			„Chytře jsi toho pablba odpálkoval. Bylo jasný, že si chce zase vyskakovat, jenže jsi mu vzal vítr z plachet. Říkám ti, vyhejbej se mu jako moru nebo neštovicím. Je to slizkej křivák. A u Talafouse jsem ještě nezažil, že by se nesnažil ke Zbyškovi lísat, kdyby mu to nebylo blbý, tak by mu leštil botky svým jazykem.“

			Kluci z kláštera zatím vzali Zbyška na ramena a rozeběhli se s ním po školním dvoře.

			„Hurá! Ať žije Zbyšek! Zbyšek je vůdce! Zbyšek je velitel!“

			Svým křikem nejspíš přivolali učitele Uhlíře. Vykoukl ze dveří a přejel hemžící se hochy pohledem.

			„Copak je to tady za srocení? Za chvíli začneme s matematikou. Doufám, že se nervete? Čekal bych od vás trochu pohybu. Co takhle kopaná nebo vrácy?“

			Kluci nadšeně poskočili a rozprchnuli se po dvoře, aby našli spolu s ostatními zakopnutý hadrák po minulé hře. Uhlíř byl výjimka mezi učiteli té doby, většina totiž kopanou zakazovala a přísně trestala rákoskou všechny, kdo o hadrák zavadili jediným pohledem.

			„Ale až další přestávku, teď honem do třídy!“ zavelel učitel.

		


		
			Vrácy

			Hodina matematiky se některým neúnosně vlekla, jiným zas utíkala až moc rychle. Učitel se chvíli věnoval starším žákům, zadal jim příklady, pak přešel k mladším a procházel s nimi základy tajů matematiky. Tvrdil, že matematika je královna všech ostatních věd, že na ní stojí svět. Spočítat se prý dá všechno.
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			„Úplně všechno?“ ptal se Jan.

			„Všechno, všecičko,“ usmál se Uhlíř. „Celý vesmír!“

			Ukončil hodinu a chlapce vypustil opět ven na dvůr.

			Všichni kromě Jana vyběhli ze dveří. Ten šel volným krokem, nikam nepospíchal. Mezitím už Zbyšek s Talafousem rozdělili kluky do dvou mužstev, Jana na poslední chvíli šoupli ke slabšímu mužstvu, ve kterém byl i Bert.

			„Jestli se, hošánku, budeš plést pod nohy, počítej s pořádným kopancem,“ neodpustil si Talafous poznámku.

			„Říkal jsem, že to je blb,“ utrousil Bert tak, že to slyšel i Talafous.

			„Komoure, říkals něco?“

			Talafous si stoupl před Berta a zavrčel, jenže Bert byl klidný, z protivníkových zaťatých pěstí a zuřícího výrazu ve tváři si vůbec nic nedělal.

			„Jo, říkal jsem, že jenom blb jde hrát vrácy, když k tomu nemá vlohy.“

			„Nekecáš takhle náhodou?“

			„Takhle náhodou nekecám. Co, ušáku,“ otočil se Bert na Jana, „říkal jsem to, nebo ne?“

			„Něco takovýho jsem slyšel, o tom blbovi. Doufám, žes nemyslel mě. To ještě nevíš, jak jsem dobrej střelec.“

			Bert se rozchechtal a přidalo se k němu i několik dalších kluků, takže se Talafous raději stáhl ke svému veliteli Zbyškovi.

			A zápas začal.

			Místo branek sloužily dřeváky, rozestavěné dva metry od sebe, jedny hned u školních dveří, druhé u zdi, která oddělovala školní dvůr od přilehlé uličky. Prostor byl široký akorát, hrálo se na jeden dotyk a brankář nesměl chytit míč do ruky. Důležité byly odrazy od okolních slepých stěn či protihráčů.

			Hadrák vyletěl do vzduchu a už se strhla mela. Jedna část hráčů na sobě měla jenom košile, druhá zůstala v kabátcích a svetrech. Co chvíli narazila útočníkova noha místo do míče do jiné nohy. Byly slyšet výkřiky, povely a časté „jau“.

			Hadrák lítal jako splašený, Jan nestíhal sledovat jeho pohyb, tu a tam se ovšem dostal k míči a kopl si, zatímco Bert postával v obraně a vykopával hadrák do bezpečné vzdálenosti od branky. Nebyl zrovna hráčem, co by hru prožíval a poletoval po hřišti jako smyslů zbavený. Někdo z kluků si hadrák nadkopl do výšky tak, aby se míč dotkl zdi, hlavičkoval, hadrák sjel po zádech soupeře, a on nártem vykopl. Bohužel dost nešikovně. Hadrák letěl do výšky a skončil až nahoře v okapu, na střeše nad jejich třídou.
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			Jan bez přemýšlení vyběhl, prokličkoval mezi dvěma staršími hochy a už šplhal po okapu nahoru ke střeše, přehoupnul se a opatrně šmátral rukou, dokud v okapu neucítil míč. Hadrák hodil zpátky dolů na dvůr. Bert se na Jana křenil, houkl jako sova nebo lokomotiva. Než se Janovy nohy dotkly země, ještě s nimi ve vzduchu zamával. Pak teprve skočil dolů.

			Bert ho plácl do zad.

			„Ty se nezdáš, ušáku, opice by to nezvládla líp.“

			Jan se usmál, věděl, že je to od staršího Berta něco jako poklona.

			„Zápas může pokračovat!“ volal Talafous. „Všichni na svý místa. Vykopává Franta Klišík.“

			A černovlasý rozčepýřený kluk, připomínající malého vrabčáka, vzal míč, postavil si ho, aby se z odstupu rozeběhl a vykopl. Jan viděl, že má jen jednu ruku, místo druhé plandal rukáv. Už ho viděl při úklidu latrín. Bert si všiml Janova pohledu.

			„Franta přišel o ruku ve fabrice. Prej se mu dostala do nějakýho drtícího šneku. Stroj vypnuli dost pozdě. Štěstí, že to přežil. Do jistý míry se má teď v sirotčinci líp než předtím u toho vykutálenýho strejdy. Má co jíst, kde spát, chodí do školy. Jenom tu ruku už mu nikdo nevrátí.“

			Jan kývl, že rozumí. Rozeběhl se za hadrákem, který tak nejistě poskakoval metr od něho.

		


		
			V zahradě

			Po škole a po obědě skládajícím se ze zelné polévky, hrachové kaše a skrojku chleba šel Jan do zahrady, byl přidělený ke skupině, která měla pomáhat Hrbáčovi vykopávat brambory a sbírat zbytky ovoce popadaného ze stromů. Všichni okolo něj se tam těšili, Jan pochopil, že práce pro Hrbáče není taková otročina jako jinde.

			Hrbáč Bartoloměj jim jen řekl, co a jak dělat, ale dál se o ně nestaral, měl svého dost, takže tu kluci měli úžasnou svobodu. Museli jen koukat, jestli se neblíží některý ze Zbyškových biřiců, nebo dokonce sám Správce, to by byl mazec. Uměl prý být pěkný pruďas.

			„Tak co, ušáku?“ Bert byl opřený o kmen jabloně a pohazoval si s jablkem. „Odkud ses tu vůbec vzal? Myslím tady na Rváčově.“

			Jan nečekal takhle přímou otázku, neměl chuť na nějaké svěřování.

			„Odkud? Jako každej druhej. Všichni mi umřeli.“

			„Jo, to znám, ušáku. Já jsem tu už pátým rokem. Když mi bylo asi jako tobě, umřel mi táta.“

			„To je mi líto,“ šeptl Jan.

			„Ani nemusí, ušáku, je to tak dávno, že už vážně pochybuju, že jsem někdy žil jinde než v tomhle podělaným sirotčinci.“

			„A… maminka?“

			„Dostala tuberu, když mi byly tři. Na ni si nepamatuju. Žádná vzpomínka, prostě nic. Kdyby mi občas táta neřek, že jsem nějakou mámu měl, ani by mě to nenapadlo. Prej byla hezká a měla mě ráda. Jo, skvělá zpráva, ale k čemu je dobrá, když je to fuč. Máma fuč, táta fuč a strejčkové s tetičkama někde v tramtárii za mořem, takže taky k ničemu. Tady jsem od svejch šesti sedmi let. Víš, že ani tohle nevím přesně? Všechno se ti časem vykouří z hlavy. Starý vzpomínky se úplně vypařej.“

			„Tak to bych nerad,“ vydechl Jan a vzpomněl si na Joachima a Martu, starali se o něho jako o vlastního. A jeho pravá rodina? Místo, kde se narodil? Jak vypadala jeho maminka? Co dělal tatínek? Jak vlastně žili? Nepamatuje si na ně, stejně jako si Bert nepamatuje na svou maminku. Jediné, co si matně vybavuje, je vůně. Vůně mýdla, vůně matčiných rukou, vůně povlečení, vůně sestřiných halenek a svetříku, všechno u nich doma muselo vonět maminkou, jinak si tuhle vzpomínku neumí vysvětlit. Ještě že má uvnitř svého ježka tu drobnou matčinu podobiznu.

			Starý Joachim o něm a jeho původu nic nevěděl, a pokud něco vytušil, pak jen díky Hroznýšovi. To on je v té nejtěžší chvíli odvedl pryč, on je zavedl tam nahoru na vodárenskou věž, kde našli dočasný domov, skryl je před nebezpečím. Všechno bylo ale najednou tak vzdálené. Ano, Bert mluvil pravdu, jako by minulost tonula v mlze, jako by se ztrácela a zanikala. Třeba si všechno jen vymyslel. Třeba začal žít až tady a teď. Možná jsou vzpomínky pouhým snem.

			„Jo, asi to tak je, už si skoro nic nepamatuju,“ řekl Jan. „Včera v noci mě sem přived Hroznýš a všechno předtím je pryč. Nic z toho všeho jako by se vůbec nestalo.“

			Bert se právě zakusoval do jablka, vypadalo to, že Jana ani neposlouchá. Při vyslovení Hroznýšova jména se však zakuckal. Málem se tím jablkem udusil.

			„Cože? Sakra, fuj tajbl…“ vyplivl ještě nerozžvýkaný kus ovoce. „Ty znáš toho starýho hada?“

			Jan přikývl, až teď si uvědomil, že udělal chybu, o Hroznýšovi by neměl před nikým mluvit, ani před Bertem ne.

			„Hroznýš, Hroznýš,“ opakoval Bert. „Ať do mě uhodí hrom, jestli ty nejsi jedno veliký překvapení, ušáku. Nejdřív by ti dal člověk korunu, když tě viděl mejt podlahu na hajzlíkách, a pak se z tebe najednou vyklube pěkně mrštná opička, a co víc, opička, co s ní po nocích štráduje ulicema Stínadel ten šílenej dědek, co se ho bojí i vejš postavený zvířata. Prej je to blázen. To ať ale vykládaj někomu jinýmu. Tak povídej, opravdu je zralej na zavření do cvokhausu? Já ho nikdy neviděl, ale slyšel jsem o něm dost a dost. Ten by dokázal vyhodit ze sedla i starostu města, možná i ministra.“

			Jan pokrčil rameny. Ne, neměl o něm začínat. A vůbec, teď už z něj nikdo nedostane ani slovo.

			V tu chvíli se v zahradě objevil Správce a za ním kulhavě běžel Hrbáč.

			„Vy dva!“ zařval Správce. „Ke mně do kanceláře! Já vám dám zahálku! Já vám dám flákání! Tohle jsem viděl dneska naposledy! Měli jste snad kopat brambory, a ne se vyhřívat na sluníčku!“

			Bert vyskočil na nohy, tvářil se zkroušeně. Před Správcem se uklonil, sepnul ruce, jako by se chtěl modlit.

			„Pane Správče, na to můžete vzít jed, dneska jsme lenošili opravdu naposled. Do večera už nás to určitě ani nenapadne. Jen ať se před náma třesou všechny brambory světa! Hned jich nakopeme celou fůru! Viď, ušáku?“

			„Nejdřív ale nakopu já vám! Proutek je třeba ohýbat, dokud je mladý, a proto byste mi měli za tenhle trest nohy líbat,“ zařve Správce. Bert přesto mrkne na Jana a zašklebí se.

			Že se Bert šklebí i po výprasku, který jim Správce uštědří, je pro Jana nevysvětlitelnou záhadou. On sám si nejmíň týden nesedne na zadek a humor ho přešel hned po první ráně řemenem.

		


		
			Končí podzim, je zima a pak jaro

			Když pak Jan při škrábání brambor vzpomínal na rozhovor v zahradě, přemýšlel o ostatních klucích, kteří se ocitli za zdmi bývalého kláštera. Každý byl odjinud, jejich osudy se lišily, přesto jako by se vzájemně protínaly a kopírovaly. Dokonce i Zbyšek s Talafousem přišli o všechny své blízké, Zbyšek byl sirotkem od narození. Protloukal se, jak se dalo. A když dostal šanci si přilepšit, skočil po ní jako hladový vlk. Nikdo se mu nemohl divit. Většina by na jeho místě udělala to samé. A Talafouse dali do sirotčince jeho vlastní rodiče, prý už by další hladový krk neuživili. Bert prozradil Janovi něco málo o každém z nich. Byl coby průvodce v tomhle světě osamělých duší neocenitelným zdrojem informací. Vedle něj si Jan vůbec nepřipadal jako malý frocek, naopak. Bert nedal ani náznakem najevo, že je o tolik let starší, na rozdíl od Talafouse. Ten si na něm a na ostatních malých klucích léčil své vlastní mindráky.

			Bert se Jana jednou ptal, bylo to pár dní po výprasku, proč ho sem sakra ten Hroznýš přivedl. Má sám peněz dost, mohl se o Jana v klidu postarat.

			„To ti chtěl vážně takhle pomoct?“

			„Jestli mi chtěl pomoct?“ zamyslel se Jan. „Ne, chtěl se mě jenom zbavit, nic víc. Bál se mě u sebe nechat. Prej že tam nejsem v bezpečí. A tady snad jsem? Ani s Joachimem a Martou jsem nesměl zůstat, přitom jsem s nimi byl tak šťastný.“

			„Kdo je Joachim? A ta Marta?“

			„Ále.“ Jan zalitoval, že se o nich zmínil, vzpomínka ho bolela. „Jedna moc hodná ženská a jeden skvělej chlap, starali se o mě, dokud se neobjevil Ksicht. Určitě se mě chtěl Hroznýš jenom zbavit. Nejspíš se Ksichta sám bojí. Pořád mi opakoval, že u něj by mě Ksicht našel, že pod svícnem bejvá…“ Jan se zarazil, zase Bertovi prozradil až moc.

			Bert oněměl, zíral na Jana s otevřenou pusou. Pak ztěžka polkl.

			„Ušáku, jsem z toho vedle jak ta jedle. Tak on se o tebe zajímá i Ksicht? Další šílenej stínadelskej dědek? Sakra, Ksicht je ještě nebezpečnější patron než Hroznýš. To sis tedy vybral společnost!“

			…

			Jan byl už od pohledu jiný než jeho vrstevníci. Byl menší, bledý, hubený, duchem nepřítomný. S nikým jiným se nebavil, jen s Bertem.

			Správce dával Janovi obden za úkol mýt latríny. Bert jenom kroutil hlavou.

			„Už jsem tu viděl leccos, ale aby si Správce na někoho dosed jako na tebe? Tak to ještě ne. Jo, je to hovado, který si kromě Zbyška nepamatuje jména ostatních kluků, ale tebe si zapamatoval až moc, ušáku. Až moc.“

			Jan měl pocit, že věčným klečením u škopku k němu přirostl.

			A tak dny a týdny utíkaly stále ve stejném rytmu, až si Jan zvykl.

			Napadl sníh. Že byly nějaké Vánoce, to nikdo z nich nepostřehl, třebaže je Správce nahnal do bývalé klášterní kaple, kde se konala mše. Nepostřehli ani překulení letopočtu, leden a únor byly mrazivé měsíce a oni jen odklízeli sníh z klášterního dvora a o zimních radovánkách mohli jen snít. Sáňkování, bruslení, ježdění na pytli? To bylo pro kluky ze stínadelských uliček a plácků, ale ne pro sirotky. Jediné, co si tu a tam užili, byla klouzanda na zledovatělé dlažbě, jen je nesměl přistihnout Správce nebo některý ze Zbyškových pochopů. Zato si všechno vynahrazovali na školním dvoře. Tam pořádali koulovačky, stavěli sněhuláky, a učitel Uhlíř je dokonce vzal na zamrzlou řeku. Želízka, na kterých by se dalo jezdit, měl ovšem málokdo. Zahráli si hokej, hole si vyřezali v dílnách. A pak se jednou dostali na vrch za městem, učitel Uhlíř jim u Správce vymohl celodenní výlet a oni sjížděli dolů na pytlích a najednou už nebyl rozdíl mezi těmi menšími a těmi staršími, mezi Zbyškovými kluky a těmi, kteří Správci nesloužili. Tady řádili všichni stejně, smáli se, padali do sněhu, ječeli blahem. Tady nikdo nepoznal, který z nich je z kláštera a který z ulic pod Rváčovem. Každý měl ve tváři otisknutý úžas a vzrušení, v očích jiskru připomínající třpytící se vločku sněhu. Jan se smál, když ho oslepila sprška sněhu. Bert se šklebil tím svým svérázným způsobem, který by nikdo jiný nesvedl. Dokonce i Talafous už nebyl tak nesnesitelný. Smál se s ostatními a držel se zuby nehty pytle, aby nespadl. A ve chvíli, kdy se mu sesunula čepice do očí, křičel:

			„Pozór, jedu! Jsem oslepenej! Jsem oslepenej! Nic nevidím!“
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			Kluci se řehtali jako koně o to víc, když ho viděli, jak ukončil svou jízdu v obří návěji sněhu, v níž zmizel i s pytlem.

			„Do prkenný ohrady,“ prskal Talafous, „kdo mi tu čepici přetáh přes oči?“

			„Jó, náš milánku,“ odpověděl mu za všechny Bert, „to byl asi větříček.“

			A všichni se smáli a s nimi nakonec i Talafous se Zbyškem. Bylo jim totiž blaženě. Takových chvil kdyby bylo víc! A učitel Uhlíř se usmíval. Ze samé rozverné radosti začal stavět sněhuláka, kterého mu kluci další jízdou rozbili na kousky. Ale jemu to nejspíš nevadilo, protože si vzal sáně a pustil se hned za nimi. Máchal prutem, který ještě před chvílí držel sněhulák, a volal na hochy, že až je chytí, pocítí jeho hněv na vlastní kůži.

			Čertil se ale naoko, to bylo jasné.

			…

			Když se oteplilo a přišlo jaro, poznali to v klášteře díky sluníčku. Kromě Hrbáčovy zahrady tady žádné první byliny nekvetly, tady byl jen kámen. Pouze tam, v klášterní zahradě, kam ovšem směli pouze tehdy, když jim tam přidělili práci, spatřili první bledule, sněženky a později i petrklíče a krokusy. Všechno zvláštně vonělo, volalo je a lákalo ven za Stínadla, pryč z města, kam ovšem nesměli. A Jan by tak rád vyběhl po břehu řeky někam, kde rostou jen stromy, kde voní tráva, do míst bez lidí a jejich ulic a domů, někam daleko! Co by dal za to, aby mohl být někde na vesnici. Vyběhl by k lesu, tam, co je rozkvetlá louka a září všemožnými barvami. Lehl by do trávy a nechal by se ovívat vánkem, vdechoval by vůni rozkvetlých bylin a koukal na poletující ptáčky. Poslouchal by tu píseň jara a sám by se tím teplým a zářícím jarem stal. Tolik po něčem takovém toužil. Třeba jen usednout pod keř u řeky, máchat si nohy a dívat se do proudu, sledovat plující mraky, mezi zuby zasunuté stéblo lipnice.

		


		
			Váček

			Ve chvílích, kdy se Jan potřeboval uklidnit, bral ze skrýše svůj hlavolam a hrál si s ním. 

			Cinkání ježka o stěny klece znělo, jako by se rozezvučely rolničky. Vyndával ježka z klece a přitom si polohlasně opakoval tu zvláštní, až tajemnou formuli:

			„Natočíme-li nejdelší osten ježka tak…“

			Pořád byl v cele sám, dosud mu tam nikoho nepřidělili, žádný nový kluk po něm do sirotčince nepřišel. Bylo mu už devět let.

			Jednou si hrál se svým hlavolamem a nestihl jej vrátit do skrýše, strčil ježka jen do plátěného sáčku a ten vsunul do kapsy kabátu. Při práci na dvoře, kdy starší kluci řezali pilami dlouhé staré krajinky na kratší kusy, jiní je sekali, aby se vešly do kamen, a kdy ti menší společně s Janem odnášeli kousky dřeva do kůlny přistavěné ke zdi kláštera, Janovi jeho váček vypadl z kapsy.	

			Sehnul se pro něj, ale Talafous byl rychlejší.

			„Seš tu na práci! Ukaž, co to máš? Že ty sis ulil nějaký prachy?“

			Jan cítil, jak se mu hrne krev do tváře. Nejradši by se na habána Talafouse vrhnul a zatnul mu prsty do očí. V tu chvíli ho nenáviděl. Viděl váček se svým milovaným ježkem v jeho nečisté ruce a chtělo se mu vzteky řvát.

			V tu chvíli se objevil Bert.

			„Copak? Copak? Náš malej ušák snad něco ztratil?“

			Jan už ale nebyl tím malým klukem, který sem jedné noci přišel. Za uplynulé dva roky se vytáhl a zesílil. Už se na Talafouse chystal vrhnout, když se mezi ně postavil Bert. Ten využil Talafousovy nepozornosti a z ruky mu váček s ježkem vzal. Talafous byl překvapený, nečekal to. A Bert jako by si ani rozčileného Talafouse nevšiml, jako by byl jen součástí nějaké laškovné hry, nahlédl do váčku. Na nepatrný okamžik, ale hned si jej zasunul do kapsy a vyběhl do dvora. Ruku stále v kapse.

			„Chyť si mě! Chyť!“ volal, šklebil se tím svým zvláštním způsobem a vysmíval se jak Talafousovi, tak i ostatním členům Zbyškovy party.

			Rozeběhli se za ním oba. Jan i Talafous. Každý z jiného důvodu. Talafous proto, že žil v domnění, že s váčkem mu spadne do klína slušná suma peněz, a Jan zas chtěl zpátky ježka v kleci. Bert kličkoval, poskakoval, oběma se jim vyhýbal, dělal grimasy a obličeje, koulel očima, vyplazoval jazyk, až svou bujarostí nakazil i ty, kteří jen přihlíželi, začali fandit a skandovat, překřikovat se. Tohle neřízené veselí ovšem přitáhlo pozornost vůdce klučičí sebranky. Zbyšek vykoukl z budovy, kde měl Správce svou kancelář.

			„Co sakra vyšilujete? Talafousi! O co jde?“

			„Tady skrček neodevzdal prachy! A Komour mi je teď vyfouk.“

			„Jaký prachy?“ zeptal se Zbyšek, který se už mezitím dostal až k nim. „Ukaž!“ přikázal.

			Bert sáhl neochotně do kapsy, v níž cosi zacinkalo. Vytáhl váček a podal ho Zbyškovi.

			Jan se třásl zlostí. Bert! Ten zrádce! Jan se vymrštil, a už už by váček měl, kdyby ho Talafous nesrazil na zem.

			Mezitím už si Zbyšek vysypal obsah váčku na dlaň.

			„Talafousi! Ty jsi hovado! Ty se tady pereš kvůli pár matkám a šroubům?“

			A opravdu, na Zbyškově dlani ležela hrst šroubků a matiček, nic víc.

			Kam zmizel můj ježek? ptal se v duchu Jan. Všiml si ale Bertova úšklebku.

			„Tady ušák nejspíš krad v dílně,“ prohlásil Bert a dloubnul do Jana loktem.

			„Nechtějte mě naštvat!“ syčel Zbyšek. „Koukejte se pustit do práce, ať to lítá. Ty vrátíš šrouby do dílny,“ obrátil se na Jana, pak i na Talafouse, „a ty, Talafousi, konečně dohlídni, že bude dřevo nařezaný a srovnaný, jinak si to odskáčeš!“

		


		
			Rozhovor v kobce

			Bylo po práci. Večeře se chystala až za půl hodiny a kluci měli chvíli pro sebe. Každý ji využíval po svém. Franta Klišík, ačkoli měl jen jednu ruku, vyřezával ze špalíčku dřeva koníka, špalíček přidržoval koleny a pahýlkem levé ruky, Klásek si pískal nějakou písničku, Martin si křídou kreslil na školní tabulku legrační obrázky, jakési vtipy. Každý hned poznal Správce krčícího se před obřím Hrbáčem, Zbyška coby veverku, Talafouse jako zmatenou opici. Nakreslil, smazal rukávem, nakreslil, zasmál se a smázl, nakreslil… Louda se vyvaloval na zídce a nechával se olizovat sluncem, Kotrba hladil kocoura, který se sem zatoulal ze sousedství, a Karásek zas vykládal Čeňkovi, že viděl na vlastní oči orloj a všechny ty panáky, co se tam střídají v okýnkách. Zkrátka každý se zabavil tím, co bylo pro něho nejlepší.

			Bert zatahal Jana za rukáv. Rozhlédl se, nechtěl, aby je viděl některý ze Zbyškových biřiců. Talafous nesměl zjistit, že ho s tím váčkem ošálil, podvedl. Bert vyměnil v nestřeženém okamžiku obsah váčku a nasypal tam šroubky s matičkami, které si strčil do kapsy v dílně. Vždycky si takhle odnášel nějakou drobnost. Věděl, že se to jednou bude hodit. A pak, pohrával si s nimi v kapse, když byl nejistý, když měl důvod se něčeho obávat. A matky a šroubky se hodily, to ano. Kdyby Talafous nebo Zbyšek spatřili hlavolam, bylo by zle.

			Dveře Janovy kobky se za nimi zabouchly. Bert postrčil mladšího chlapce, ten upadl a svalil se na slamník. Bert nad ním stál, ruce opřené v bok. Tentokrát se nešklebil. Byl zamračený jako aprílové nebe, jen se spustit buřina s lijákem.

			„Jak mi tohle vysvětlíš?“ vyštěkl Bert a sáhl do kapsy. Vytáhl ježka v kleci, ten zacinkal.

			„To je moje!“ vykřikl Jan. „Vrať to!“

			„Tvoje? Nenech se vysmát. Hlavolam, kterej se hledá řadu let, a jeden pomatenej dědek za něj nabízí motorku nebo balík prachů. Tisíc korun! Víš, co to je za rejži? Co se za ně dá všechno pořídit?“

			„Já… já…“ zajíkl se Jan. „Mám ho odjakživa, už když mě Joachim našel, měl jsem ježka u sebe. Byly mi dva roky. Je můj!“

			Bert mu hodil hlavolam do klína a usedl na protější slamník. „Hele, Jendo…“

			Opravdu ho Bert oslovil křestním jménem? Nepřeslechl se Jan? Vždyť mu Bert pořád říká ušáku. Ušáku sem, ušáku tam. Ne, nepřeslechl. Jendo mu dosud neříkal.

			„Jendo, ty to asi nevíš, ale ještě před pár lety bylo každý nároží polepený inzerátama. Dokonce se objevovaly v novinách i s obrázkem toho tvýho ježka. ‚Kdo odevzdá hlavolam Kurtu Horstovi, bude v tu ránu boháčem.‘ Chápeš už?“
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			Jan zakroutí hlavou. Ne, on nic nechápe.

			„Tak hele, ty asi fakt nejseš ze Stínadel, nebo si tu dlouho nebyl, protože Horsta tady zná každej, stejně jako toho tvýho Hroznýše. Bejvali prej nejlepšíma kámošema, jeden bez druhýho se nehnul na krok. Pak se ale něco stalo. Moc o tom nevím, ale o to teď nejde. O Horstovi tady nikdo nemluví jinak než o Ksichtovi. A právě Ksicht už dlouho prahne po týhle tvý hračce. Proč asi? Zmínil jsi se jednou, že tě před ním Hroznýš ukryl tady v sirotčinci. Takže je jasný, o co Ksichtovi jde. Z nějakýho důvodu prahne po tomhle hlavolamu.“

			V Janovi by se v tu chvíli krve nedořezal, byl bledý, zatajil dech, protože on přece Ksichta zná. To před ním s Martou a Joachimem utíkali, před ním se ukryli do vodárenské věže a pak odpluli i s Hroznýšem při záplavách pryč z města. To Ksicht byl jeho černou noční můrou, na kterou by býval zapomněl, nebýt dnešní nešťastné události.

			„A ty peníze nechceš?“ zeptal se Jan a sevřel v dlani svůj hlavolam, jako by se bál, že mu ho Bert přece jen vezme.

			„Já? A mergle?“ Bert se rozesmál. „Co bych tady s nima asi tak dělal? Myslíš, že by třináctiletýmu frackovi nechali takovej vejvar? Nech na hlavě. Jakmile by mi dal Ksicht ty prachatice, už by mě o ně připravil Správce. Tady nemá nikdo z nás ani floka a tak to i zůstane.“

			Jan úlevně vydechl.

			„Proč ale Ksicht nabízí za ježka takovej balík?“ kroutil Jan hlavou.

			„To bys měl vědět ty,“ řekl Bert. „Vzpomeň si. Co všechno o hlavolamu víš? Jakmile budeš vědět, z jakýho hnízda jsi vylítnul, bude jasný, proč je ten tvůj ježek tak důležitej.“

			„Jenže já vím, co se mnou bylo od mých dvou let, ale co se stalo předtím, to mi Hroznýš jenom naznačil. Nechtěl mi nic moc říct, prej pro moje dobro. Ale počkej!“ vykřikl Jan. „Něco mi tu přece jenom nechal. Hele.“ A vytáhl tlumok, ve kterém byl pomačkaný cár novin a vzkaz od Hroznýše.

			Bert si dlouho prohlížel fotografii z novin.

			„Tak to je fakt záhada,“ pronesl zamyšleně. „Fotka baráku. A tady! Mrkni! Ksicht!“

			Ano, Jan věděl, že tam stojí Kurt Horst, přezdívaný Ksicht. Díval se a byl zamyšlený.

			„Bojím se,“ zašeptal Jan.

			„Čeho? Že ti šlohnou hlavolam?“

			„To taky, ale víc se bojím, že tam v tom domě jsem bydlel s rodiči. Že se tam stalo něco hroznýho… a já nějakým zázrakem žiju.“

			Bert povytáhl obočí, pak vyskočil a plácl Jana přes koleno.

			„Ušáku, to by pak ale znamenalo, že ten tvůj ježek nějak souvisí s tím domem, tvojí rodinou a zřejmě i s Ksichtem.

			Jan mlčel, přemýšlel. Že by si na něco z té doby vzpomněl? Ne, na nic.

			Bert se zašklebil.

			„V každým případě se pustíme do pátrání. Tohle mě začíná zajímat. Ušáku, seš jedna velká záhada. My na to přijdem, co seš vlastně zač. Jenom bacha na Ksichta. Jednou jsem ho zahlíd u Správce, ti dva maj něco za lubem, nějakej výnosnej kšeftík. Správce si tu a tam nějaký ty mergle přivydělá. Neni tak zbožnej, jak vypadá. Kdyby mu to něco hodilo, klidně by toho svýho pánbíčka střelil a ani by nemrknul.“

			Jan zkoprněl. Jestli je Ksicht někde poblíž, pak on není v bezpečí. Aby ho svedli ze stopy, schoval Hroznýš Jana tady v sirotčinci. Pod svícnem je prý tma. Ksicht musí věřit, že se Jan harcuje po všech možných čertech, že před ním pořád utíká.




		
			Nabídka

			Jan svůj hlavolam už pro jistotu nechával ve skrýši, kterou si sám našel. Jeden z kamenů ve zdi byl vyviklaný, ještě víc jej uvolnil a dutinu za ním vyškrabal lžící. Tam teď ukládal váček se svým hlavolamem. Jestli je Ksicht ochotný za něj dát celé jmění, pak není bezpečné se s ním producírovat venku. Nikdo nesmí mít podezření. Bert přísahal, že bude držet jazyk za zuby. Vžil se do role detektiva a začal shromažďovat informace o vile, před kterou stál v novinách Ksicht. Zjistil jen, že před lety vyhořela. Kdo třináctiletému klukovi něco řekne? Kdo? Možná učitel Uhlíř, ten, jak se zdá, ví všechno.

			Jan jen naslouchal, sám se do hovorů nemíchal. Bert to zvládl za něj, jeho si nikdo nebude spojovat s podivným bělovlasým starcem, kterému se tady říká Hroznýš, starcem, jenž se potuluje uličkami a plácky Stínadel a do vousů si furt něco mumlá, a přitom ho vyhledávají všemožní pánové, když jsou v úzkých.

			„Jo, jo, Hroznýš klame tělem,“ pronesl jednou Bert.

			…

			Skončila večeře, řídká polévka, v níž plaval jen kousek mrkve, a krajíc tvrdého chleba, který se musel v té teplé vodě namáčet, aby šel ukousnout.

			„Koukej to navalit, ty malej šmejde!“ Nad Janem stál Talafous. V Janovi hrklo, ale včas si uvědomil, že Talafous chce, aby navalil zpátky nářadí, co si dnes odpoledne vypůjčil z dílny a zapomněl je vrátit. Talafous byl vedoucím jeho skupiny a nesl za všechno a všechny zodpovědnost. Kdyby mistr zjistil, že něco chybí, pustil by se do něho, ne do obyčejných kluků.

			Jan si oddechl. Jak by mohl habán Talafous vědět o jeho hlavolamu? Už blbnu, pomyslel si.

			„Jo, jo, jenom to dojím a dovalím, neměj obavy,“ řekl s plnou pusou.

			„Ne, hned!“ zavrčel Talafous.

			„No když myslíš, tak tedy hned.“

			Jan se zvedl a zamířil ven z jídelny i s dřevěnou bednou na nářadí, co dosud trůnila po jeho boku na lavici. Neměl zapotřebí se s tím hulvátem dohadovat. Stejně by z toho byly jenom zbytečné polízanice. A jak říkal Bert: „Raděj se mu vyhni, a vůbec všem těm Zbyškovým hochům. V jejich společnosti tě nic dobrýho nečeká.“ Jo, tak to Bert říkal.

			Mistr ještě pracoval v dílně, a tak mu Jan vrátil bedýnku. Tu a tam tu vypomohl, ale kluci jako on tady spíš jen uklízeli, něco přidrželi, ti starší se připravovali, že půjdou brzy do učení. Jakmile jim bude čtrnáct, musí pryč z kláštera ke svým novým mistrům, takové bylo pravidlo.

			Jan se rozloučil s mistrem a vyšel ven na klášterní dvůr. Kluci si kopali s hadrákem, Franta Klišík se chlubil Jůzlovi se svým vyřezávaným koníkem a o kus dál zevlovali Zbyškovi hoši.

			„Ušáku.“ Bertův pobavený hlas donutil Jana, aby se otočil. „Sbal si svý saky paky, stěhuješ se ke mně.“

			„Cože?“

			„Jo, zařídil jsem to u Hrbáče. Louda zejtra nastupuje v truhlárně dole u Maška, co má dílnu vedle naší školy, bude už bydlet nad truhlárnou. Dneska má narozeniny, tak se s ním rozloučíme. Kluci pro něj připravili nějakej dárek, no, popravdě, já přiložil taky ruku k dílu a využil aspoň něco málo z těch svejch naloupenejch součástek. Dostane kolečkový brusle. Doufám, že jsme je udělali fortelný, aby pod ním neprdly. Hned jak budeš mít čas, přijď do jídelny, dáme lavice na stranu, aby měl volnou dráhu, až je bude zkoušet. Hned ráno se pak ke mně nakvartýruješ. Jestli potřebuješ pomoct s věcma, stačí říct.“

			„Tak jo,“ kývl Jan. Byl rád, že už nebude usínat sám. Bert měl navíc celu s výhledem do zahrady, Janova kobka byla až moc temná.




		
			Rozlučka


			Franta Klišík podal Loudovi svého ručně vyřezaného koníka, každý se snažil dát něco málo, nějaký ten dárek. Jan opravil mechanické plechové kuře, kterému praskla pružinka, takže už neposkakovalo po stole a nezobalo pomyslné zrní, a kdosi je odhodil do kouta na školním dvoře. Jana hned napadlo, že by to mohl být skvělý dárek pro Loudu. Vždycky když někdo odcházel do učení, měli volný podvečer, mohli si udělat malou oslavu. Hrbáč jim nechal v kuchyni napéct mísu bramborových placek, odněkud vyštrachal hrnec s povidly a kluci měli pré.

			Dokonce i Zbyšek s Talafousem a ostatními z party přinesli Loudovi petrolejovou lampu se stínítkem, křesadlo a krabici plnou zápalek.

			„Bůhví, kde to schrastili,“ utrousil Bert a zašklebil se. „Ať to vzali kdekoli, tohle se bude Loudovi hodit. Když se mu nepodaří podpálit Maškovu truhlárnu křesadlem, má aspoň dost sirek a petrolej hoří skvěle.“

			Bert se rozchechtal a Jan se neubránil a smál se taky při představě, jak se Louda svým pomalým hlemýždím tempem snaží škrtnout, a ono nic.

			A pak už se chechtali všichni, když povzbuzovali Loudu, který stál poprvé v životě na kolečkových bruslích, připomínal panáka z poutě, jen se toporně ukláněl do všech stran, máchal rukama a přitom řval o sto šest strachem.
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			„Já sebou švihnu! Safraporte, co jste mi to provedli? Vy voslí pšouci, vy blátivý prdi, vy namydlený vemena, vy mě chcete zabít!“ Louda křičel a při každém pohybu se rozjel, aniž by byl pánem svých koleček, a když konečně padl na zadek, proud nadávek a šťavnatých výrazů pokračoval a o to víc se všichni řehtali.

			Pak už směl konečně sundat z bot svůj dar a usednout s ostatními k hostině, Martin vyškemral v kuchyni tři džbány s fenyklovým čajem, takže mohli bramborové placky s povidly zapíjet. Kolem bylo tolik zábavy, že Jan na čas zapomněl, že je v sirotčinci.

			A než se úplně zešeřilo, zahráli si v chodbě klášterního dvora vrácy s doneseným hadrákem. Jůzl to celé pískal, Aleš Hrňa postavil rychle branky a Franta Klišík provedl první výkop. Jan pobíhal jako vítr, a jakmile se míč zakopl nedopatřením na zeď, byl to on, kdo pro něj vylezl. Cítil se šťastný a bezstarostný. Tenhle pocit mu ovšem neměl vydržet dlouho. S Bertem na ně čekaly dny, a hlavně noci plné napětí a nebezpečí, o tom naštěstí právě teď neměli potuchy.

		


		
			Odhalení

			Janovi se vešly jeho věci do tlumoku, který si s sebou přinesl, když dorazil do sirotčince. Děravé podvlékačky, pár teplých onucí, svetr, cár novin, vzkaz od Hroznýše na kousku papíru. S váčkem, v němž byl schovaný ježek v kleci, si chvilku pohrával, než se rozhodl jej zasunout do šosu kabátu. Z noční košile a pracovních hadrů dávno vyrostl a jeho vlastní kalhoty už měly tuze krátké nohavice a kabátek tak krátké rukávy, že mu vykukovala půlka stehen a skoro celé předloktí, jenže nic jiného nevlastnil, tak musel být rád, že je rád a že nemusí chodit nahý.

			„Čekáš velkou vodu, co?“ posmíval se mu Bert. „Ale klídek, ušáku, mám pro tebe nějaký věci po Loudovi, nechal ti je na slamníku. Tam dole ve městě by je neužil, už z nich vyrost.“

			Jan se ještě rozhlédl a rozloučil se s kobkou, která byla skoro tři roky jeho ložnicí. Prý se sem nastěhují dva noví kluci, nějaký Leppin a Kubin.

			Jan se otočil ke dveřím.

			Stál v nich Talafous a vedle něho další dva Zbyškovi hoši. Jan netušil, jak dlouho tam zevlují. Byl přesvědčený, že než začal balit, měl dveře zavřené. Přece by je nenechával takhle dokořán! Doufal, že nezahlédli jeho tajnou skrýš, z níž vytahoval váček s hlavolamem. Mimovolně přejel rukou po kabátu. Ano, ježek byl v náprsní kapse. A tam by měl i zůstat.

			„Co je?“ vyjelo z Jana ostřeji, než zamýšlel.

			„Vysyp ten svůj ranec!“ zavelel Talafous. „Ale rychle!“

			Jan na chvíli zaváhal. Potom si ale připomněl Bertovy rady. Raději neodporoval. Co by se mohlo stát? Ježka má přece v kabátu, ještě že ho nehodil mezi své ostatní věci!

			Rozvázal tlumok a vysypal na slamník všechno, co předtím pracně skládal.

			Jeden z kluků, Drtič mu říkali, Jana odstrčil, zatímco se Talafous s tím druhým, se Zumrem, přehrabovali v jeho věcech. Talafous vzal do ruky cár novin, zatímco Zumr překvapením vyjekl.

			„Koukněte se na tohle!“

			A ukázal Talafousovi Hroznýšův vzkaz: Až bude nejhůř, vyhledej mě! Hroznýš.

			Jan si náhle uvědomil, že se dostal do pěkně horké kaše. Jeho propojení s Hroznýšem mělo zůstat utajené. Už takhle stačí, že o něm ví Bert, a teď ještě tihle tři! Sakra, co teď? Ta otázka mu projela hlavou, ale než stihl cokoli vymyslet, přehnul už Talafous vzkaz a vložil ho k sobě do kapsy.

			„Tohle bude pana Správce hodně zajímat,“ pronesl protáhle Talafous, dával si záležet na každé slabice. „Tak Hroznýš, jo? Ten uslintanej prašivej dědek, co se za ním stahujou všichni, co někde dlužej mergle? No to je teda překvápko. Tak s hnusným Židákem ses dal do holportu. Se špinavým Židem! Copak pro něj plichtíš tak důležitýho, že ti posílá milostný čumkarty?“

			„Běž do hajzlu, Talafousi. Vůbec ničemu nerozumíš. Jestli si myslíš, že uděláš Správci radost, tak seš na omylu. On o Hroznýšovi ví. Navíc mám takovej pocit, že patří k těm, o kterých jsi právě mluvil, že i on mu něco dluží. I náš Správce si tu a tam může vypůjčit nějaký ty prašule. Tohle ses ale neměl dozvědět ani ty, ani žádnej z vás. Jsem přesvědčenej, že on už zacpe ty vaše nevymáchaný huby, aby vás náhodou nenapadlo se někde rozkecávat.“

			Drtič po Janovi skočil a chytil jej pod krkem.

			„Vo čem to meleš, skrčku?“

			„O čem? O tom, že mě sem Hroznýš před třema rokama přived a hádej, komu mě tady asi tak předal? To neuhodneš. A kdo asi tak Hroznýšovi říkal, jo, jsem tvůj velkej dlužník, to víš, že se o chlapečka postarám, neměj obavy. Jste opravdu tak pitomí, že s tím chcete lízt za Správcem?“

			„Cintá si na bryndák,“ řekl Zumr, „tomuhle by nevěřilo ani malý dítě. Hroznýš by se kvůli němu nenamáhal zavázat si tkaničky u bot, natož se s takovym spratkem táhnout až na Rváčov. Ten vzkaz určitě někomu čórnul dole ve městě. My brzo zjistíme komu.“

			„Já mám spíš tucha, že je to podvrh. Tady mladej chce bejt jenom zajímavej. Pro jistotu ale Správce upozorníme, jakýho tu má hajzlíka!“ ukončil debatu Talafous.

		


		
			Trest

			Stáli před Správcem. Všichni čtyři. Jan, Talafous, Zumr i Drtič. Tři Zbyškovi hoši byli zaskočeni, nečekali, že je Správce nepochválí, že je hodí do jednoho pytle s tímhle cucákem. Bylo jim jasné, že je čeká trest. Všechny. Skrček říkal pravdu. Měli držet zobák a za Správcem vůbec nechodit. Kdo to ale mohl tušit? Sakra!

			Správce k nim stál zády, mluvil směrem k oknu, jako by tam ani nebyli.
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			„Pamatujte si, to, co vás teď čeká, není nic proti tomu, co přijde, když budete dál někde vykládat o mně a o tom starci. Hned teď byste měli jméno Hroznýš zapomenout. I jakoukoli spojitost se mnou a naším sirotčincem. A vy tři raději zapomeňte i tady na Tleskače, protože on jaksi zapomněl na naše poslední setkání a výprask poté, co se flákal v zahradě.“ Správce se maličko natočil do strany. „Jenom na chvilku tě spustím z očí, Tleskači, a ty se mi odvděčíš takhle?“

			„Neměli mi lízt do věcí. Byl by klid,“ ozval se Jan.

			„Pět ran navíc, pamatuj si, že kdykoli mě přerušíš, koleduješ si o další výprask. Mládenci, mládenci, jak z vás mám vychovat slušné lidi, když jste tak nevděční. Nu, odstrojte se. Dnes to bude se vší parádou na holou. Proutek je třeba ohýbat, dokud je mladý, a proto byste mi měli za tenhle trest nohy líbat. Až se otočím, chci vás tu vidět, jak vás Pánbůh stvořil, neboť škoda rány, která padne vedle tlumená nějakým tím šatstvem. Pěkně se první z vás přehne přes tu dřevěnou lavici, co stojí u stěny, jen ji maličko posuňte víc do místnosti. Vám ostatním bude dovoleno přihlížet trestu. Ba co víc! Smíte svého druha podpořit tím, že mu podržíte ruce s rameny, aby příliš nepadal do strany. Nemusíte se obávat, že by se na vás nedostalo. A až s vámi skončím, zavře vás Zbyšek do temnice, do té naší převýchovné díry, abyste tam mohli v klidu zpytovat svědomí, zamyslet se nad svými činy. Jistě si během oněch dvanácti hodin uvědomíte, jak jste ničemní a proradní, a jistě zatoužíte po nápravě, budete mi ještě děkovat a líbat mi ruce, hoši, ano, ano. A pokud ne, není žádný problém trest zopakovat ještě jednou, i dvakrát, třikrát, dokud nepřijdete k rozumu. Takže? Kdo půjde dobrovolně jako první? Už jste svlečeni? Tak co třeba Talafous? Tak, Talafousi, před pikolou, za pikolou, už jdu…“

			Ze Správcovy pracovny se vlekli, jako by měli u nohou přivázaná závaží. Pokořující, a hlavně bolestivé spráskání koženým páskem jim nikomu nedodalo na kuráži a dobré náladě. Zbyšek je vedl dolů ke sklepení, kde byla i zatemněná místnost bez oken, slamníků, dek a jakýchkoli kamen. Chladné až mrazivé vězení, jejich noclehárna na tuhle noc.

			„Zbyšku, prosím,“ škemral Talafous.

			„Talafousi, drž už hubu. Co sis nadrobil, to si vyžer! Buď rád, že jsem se za tebe přimluvil a můžete zůstat v mý partě. Doufám, že si umíš představit, kam až bys klesnul, kdyby ses vrátil mezi obyčejný kluky, kdybys byl bez mý a Správcovy ochrany.“

			„Já vím, děkuju, jo, jasně, děkuju, ale moh bys tam zavřít jenom tady toho malýho hajzla…“

			„To bych nemoh. Talafousi, ty tupče, taky by ses jednou nemusel vrátit z akce.“

			Talafous zbledl a couvnul. Jan jasně viděl, jak mu zmizela barva z tváře, že dostal strach.

			„Z jaký akce?“ vyjelo z Jana.

			„Ty mlč a nezajímej se,“ odbyl ho Zbyšek. „Jestli tě někdy vezmem s sebou, pak pochopíš. Ale to by sis musel zasloužit. Tyhle podniky nejsou pro usmrkance a obyčejný místní červy, kapišto?“

			Jan pokrčil rameny, už se nevyptával. Sykl bolestí. Stačilo udělat prudší pohyb, víc nakročit, aby znovu pocítil Správcův řemen.

			Scházeli zrovna po kamenném schodišti do útrob kláštera. Jan vdechl zatuchlý vzduch. Tady se nevětralo snad sto let. Plíseň a smrad.

			Jak vydrží v temnotě podzemí takovou dobu? Čeká je dlouhá bezesná noc. Budou muset stát na nohou nebo ležet na břiše, žádný z nich si na zadek nesedne a ani neulehne na záda.

			Stopy po řemenu byly živé, hoši měli místo normální kůže, tuku a svalů jen a jen bolestivá jelita.

			Talafous se rozbrečel. Jan vzhlédl a viděl, jak je Zbyšek znechucený. Odvrátil se od svých třech kamarádů i od Jana. Ten jen přemýšlel, jestli mezi těmihle kluky vůbec existuje něco jako kamarádství. Jejich vztah bude nejspíš postavený na úplně jiných základech, než je přátelství. Na uvažování ale bude mít dost času.

			Dveře se za nimi zavřely a oni se propadli do naprosté temnoty. Neviděli si ani na špičku nosu. Jan slyšel jen přerývaný dech ostatních. Neplakal, i když neměl k slzám daleko. Úzkost se mu zatím vyhýbala, a to jen proto, že tu nebyl sám. Vědomí, že kousek od něho jsou další tři kluci, mu dávalo odvahu a sílu. Nějak to vydrží. Nějak ano. Snad.

		


		
			Horečka

			Choulili se jeden ke druhému, tiskli svá rozbitá a rozbolavělá těla k sobě bez ohledu na to, kdo je kdo. Klepali se zimou a těžko rozeznávali bdění od blouznivého a přerývaného spánku. Kamenná dlažba studila, ze stěn sálala vlhkost. Těžce se dýchalo. I tma chlapce dusila.

			Jan ležel na boku, objímal Drtiče, zatímco se k němu tiskl Talafous. Jan měl vytřeštěné oči a zíral někam do dálky, do hlubiny, do minulosti a snů. Míchaly se do sebe jako cukr do barevné vaty na pouti, jenže místo cukru tu byl jen mour a popel, místo vaty pavučiny a chuchvalce prachu.
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			Trhl sebou.

			Kdesi v něm, za jeho očima, roste žár. Výbuch a zpomaleně se lesknoucí střepy vystřelené ven. Další rána a jasnější oheň. Rozšklebená ústa. Kdosi ho zvedá z jeho postýlky, Jan je malý a drobný, voní mýdlem, voní maminkou, bezpečím, ale teď?

			Ten člověk čpí potem a zemí. Má tvrdé upracované ruce, cítí jejich stisk.

			Jan se ocitá v mužově sevření, tiskne se k hrudi toho muže, jehož neoholené tváře škrábou a dech je plný tabáku. Kolem všechno hoří jasným plamenem.

			Těžký dech ohně se valí roztříštěnými otvory oken, po stěnách. A Jan svírá ve svých malých ručkách hračku, jedinou věc, která mu dnes zbyla jako připomínka, jako důkaz, jako pečeť rodiny. Ano, ví, teď ví, že ji dostal od otce, že to jeho táta ji vyrobil, dal mu ji. Kovový váleček s otvory a v něm železná koule s hroty. Ježek v kleci.

			A Jan se dusí tím mužským potem a kouřem. Nepláče, protože je natolik vystrašený, že na slzy zapomíná, tak jako nakonec na všechno. Na to, odkud je, kým je, kdo je kdo, proč se to stalo, kdo zapálil dům, s kým se tatínek hádal těsně před tím, než vybouchla laboratoř, než ji pohltily plameny…

			…vidí obrovskou vilu na břehu černé řeky jako hořící pochodeň. Její obraz se odráží v temném proudu. Chvěje se. A náhle Jana zasáhne poznání. Jeho sourozenci, sestry a bratři zůstali uvnitř. Maminka s tatínkem také. A muž čpící potem, kouřem a tabákem? Zahradník! Ano, ano, ano, zahradník Antonín, který chodil pomáhat tatínkovi do pracovny.

			Obraz plamenů, velké zahrady ozářené požárem střídá mlha. Jan se v ní topí, jde po té mlze, jako chodívají všichni ti svatí a andělé, všichni Ježíšové a čarodějové, po hladině jezera.

			Stojí před ním lampář. Jan leží u kamen a ví, že muž se jmenuje Joachim, každé ráno, každý večer obchází Stínadla a rozsvěcí a zhasíná.

			Kam jen zmizel zahradník Antonín? Kde je zahrada a řeka? Maminka? Tatínek? Domov? Kde žárem rozpálená zeď?

			Brblající a zamračená Marta, krouhá brambory a on z ní má nejdřív strach, než pochopí, že má zlaté srdce. Krmí ho řídkou kmínovou polévkou a on jí usíná v náruči. Joachim někam zmizel, někam šel, aby dorazil s tím podivným starcem, který Jana probodával pohledem zpod hustého bílého obočí, kterému tvář zakrýval šedivý plnovous a který jim nakonec pomáhá, dává peníze, stará se, a Jan dodnes nepochopil proč. Proč, když se choval tak odměřeně a divně?

			Hroznýš! Sny, horečka, mlha a tma. Noc.

			A s nocí přichází Ksicht jako temný upíří přízrak.

			Útěk před Ksichtem, který chce ježka v kleci za každou cenu, útěk s Martou v náruči. Jak voněla Marta? Jako kůra stromu, jako dřevěná mísa, jako železná pumpa, když pil přímo z proudu železitou vodu.

			Marta má rozbité nohy. Sotva popadá dech, mizí s chlapcem temným otvorem, tajným průchodem za falešnou stěnou skříně.

			A zase Hroznýš!

			Vede je podzemím. Temným podzemím! A vzduch tam stojí, je cítit výkaly, je zkažený. Janovi se propojí vzpomínka se skutečností.

			Puch cely byl stejný jako tehdy pach podzemní chodby. Jan vykřikl. Horko se střídalo se zimou. Zimnice. Horečka. Třas.

			Ostatní chlapci na tom nebyli o moc lépe. Pláč, vzdechy, bolest, strach. Nikdo z nich netušil, jak dlouho už tu jsou. Kolik jim zbývá času? Byli prochladlí, nevyspalí, zmoření. Opuštění.

			„Kde jste kdo?“

			„Bojím se, bojím!“

			„Pomoc! Pomoc!“

			„Já nechci umřít… Nechci umřít.“

			„Mami! Maminko…“

		


		
			Mastičkář

			Když se dveře kobky konečně otevřely, opuchlé oči hochů těžce mžouraly do světla lampy. Oslepovalo je. Po svých odešel jen Drtič. Talafouse se Zumrem podpírali kluci ze Zbyškovy party. Jan by tu býval zůstal, ležel by dál na studené dlažbě a nevnímal by svět, kdyby se k němu nesehnul jakýsi stín a nevzal ho do náruče. Jan celý hořel, propadl se už dávno do svých kalných snů a vnímal jen málo z toho, co se kolem něho dělo. Jeho tělo se třáslo. Tvář měl zalitou ledovým potem, rty se pohybovaly, jako by šeptaly, jenže beze slov. Z úst bylo možné zaslechnout jen sténání. Jan dostal od Správce o pět ran koženým páskem víc. Byl mladší než ostatní, menší, hubenější. Byl drobný, třebaže se za poslední léta vytáhl. Pobyt v temnici ho dorazil.

			„Sakra, ušáku, seš těžkej jak pytel pohanky.“ Ani známý Bertův hlas Jana nevytrhl ze sna, ve kterém seděl na dně loďky spolu s Joachimem, Martou a Hroznýšem. Pluli zaplaveným městem, jeho ulicemi, kolem naplaveného haraburdí, zčernalých střech, vyhaslých komínů, vykukujících korun stromů. Opět plul ve snu mořem kalné bahnité a nekonečné spousty a nikde nebyla žádná známka života, nic, co by svědčilo o tom, že tuhle povodeň někdo přežil. Připomínali Noemovu archu. A Hroznýš coby dávný Noe a on zas coby holubice, jen bez křídel…

			„Prober se, Jendo, Jeníku! Do hajzlu,“ zaklel Bert a nesl bezvládné tělo, oblečené v pouhých podvlékačkách a řídké košili, ven přes dvůr. Mžilo a drobné kapičky vody Berta oslepovaly. Věděl, že jediným místem v klášteře, kde se najdou léky a hojivé masti, je kumbál Hrbáče Bartoloměje.
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			„Já toho Správce zabiju, zabiju ho…“ brblal si Bert pro sebe, mžoural, skoro přes pramínky vody, stékající z vlasů a čela, neviděl. Zakopával. Dál ale držel kamarádovo tělo. Nepustil by ho, i kdyby si měl sám rozbít kolena nebo nos.

			„Tleskač má hned nastoupit na úklid latrín,“ řekl kdosi z kluků za záclonou mlhy a deště.

			„Víš co?“ hekl Bert a nadhodil si Janovo tělo. Cítil, že jeho ruce co nevidět povolí. „Vyřiď Správci…, ať si políbí ten svůj… hebkej… bílej… zadek. Jenda už mu nevytře… ani podlahu…, ani hajzl, a jestli něco, pak jedině zrak…, a to pokud to nepřežije. Protože pak…, pak bude Správce… v hajzlu sám.“

			Bertovy ruce už neposlouchaly, kolena se pod ním podlamovala, co chvíli přepadával a jen zázrakem se držel na nohou. „Sakra, přece nejsem tak slabej?“ mumlal si pro sebe. Cítil tah v zádech. Jan blouznil něco o ohni, pak zas o potopě, Ksichtovi, Joachimovi, Martě, o Hroznýšovi, volal mámu. Jeho tělo ovládla zimnice.

			„Rychle s ním dovnitř!“ přikázala nahrbená postava stojící v chodbě. Bartoloměj převzal Jana a kulhal s ním do své komory provoněné bylinami a mastmi. Bert se za ním ploužil, všechno na něm bylo přilepené, nasáklé vodou. Měl ruce v kapsách. Nervózně si pohrával s několika matičkami. Hrbáč uložil třesoucí se tělo na kavalec v rohu místnosti. Rychle je svlékl.

			„Na, hoď to támhle nad kamna, ať se to suší,“ vyštěkl na Berta, který beze slova odmlouvání poslechl. „Kdo ho takhle zřídil?“ Hrbáčův hlas byl ostřejší než obvykle.

			„Kdo asi?“ ušklíbl se Bert. „Snad si nemyslíte, že by tohle zvládl některej z kluků? Zbyšek a jeho banda? Ani oni ne. To ta noc v díře. Vždyť už mrzlo. Podle mě to odstonaj i ostatní, co tam byli s ním.“

			Hrbáč mlčel a natíral Janovo tělo jakousi mastí, masíroval, na poraněná místa přikládal obklady. Pak ho zabalil do dlouhého plátěného prostěradla.

			„Podej mi deky, jsou támhle v tý truhle. Jo, to jsou ony.“

			Přikryl blouznící tělo.

			„Musí se vypotit. Snad to tu horečku srazí.“

			„A když ne?“ zeptal se Bert.

			Hrbáč se na něj dlouze podíval. Chvíli mlčel. Ztěžka usedl na lavici.

			„Chlapče, radši nemaluj čerta na zeď. Obávám se, že tvůj kamarád má zápal plic.“

			„Zápal plic? Tak to je v hajzlu.“

			„Jo, líp bych to neřekl,“ přikývl Bartoloměj. „Pak by musel do nemocnice, nebude-li už pozdě.“

			„Jak pozdě?“

			„Je zesláblý, jednou jsem tu měl podobně zmordovanýho kluka. Ten ale spadl odněkud ze střechy. Správce musel mít dost pevnou ruku, když dokázal valchovat, jako to umí dlažba.“ Mrknul ke kamnům. „Dej vodu do konvice, musíme uvařit byliny. A koukej se svlíct, ty tvoje hadry musíme taky usušit.“

			„A co škola?“

			„Ta neuteče, nemá nožičky. Budeš mi k ruce. On starej dobrej Uhlíř pochopí.“

		


		
			Hroznýš

			Bert zaléval horkou vodou byliny nasypané do plecháče. Pohyboval se místností jen v podvlékačkách a triku. Nakukoval Bartolomějovi do jeho karaf a hrnců, byl zvědavý.

			„Jak se ten chlapec jmenuje? To jeho přivedl Hroznýš?“

			„Jo, před třemi roky a jmenuje se Tleskač. Jenda Tleskač.“

			„Vzpomínám si, jo, jo. Už bych ho skoro nepoznal.“

			Sedli si vedle sebe na lavici, co stála u Janova lůžka, a Hrbáč se mu snažil do úst vpravit oprýskanou lžící trochu léčivého bylinného odvaru.

			„Kdyby ho tak Hroznýš viděl, ten by udělal Správci ze života peklo,“ zamumlal si spíš pro sebe Hrbáč.

			„Peklo? Staroch by nehnul prstem, Jan je mu ukradenej.“

			„Snad to trochu srazí horkost. Ten kluk úplně hoří. Přilož do kamen. Musí být pořád v teple.“

			Bert se zvedl a šel.

			„Myslím, chlapče, že se mýlíš,“ ozval se po chvíli Bartoloměj. „Jak tak na kluka koukám, safra, před těmi lety jsem si tý podoby nevšiml, byla noc, ale teď? To je k nevíře, jako by z oka vypadl… Je mi jasný, že na něj Hroznýš z dálky dohlíží, jen si nemysli, on už určitě ví, co se semlelo, a nenechá to jenom tak. To ho neznáš. Pamatuju si ho už jako malej, už tenkrát to byl pěknej vykuk. On to s lidma uměl, věděl, jak na ně. Proto se vytáh tak vysoko. Nejdřív stál v čele všech stínadelských kluků proti všem těm partám odjinud, a když dospěl, tak se bez jeho vědomí a souhlasu nic nemohlo dít. Vždyť i radní města si k němu chodí pro rady.“

			Bert se otočí k Hrbáčovi i s polenem v ruce.

			„Komu z oka vypad? Komu je Jan podobnej?“

			„Ale, nic, nic, nikomu, já si to tu melu sám pro sebe. Je to k nevíře, k nevíře.“

			„O Hroznýšovi se říká, že je blázen, že mu v tý jeho palici přeskočilo.“ Bert změnil téma hovoru.

			Hrbáč se podrbal na bradě.

			„Dyť říkám, že klame tělem, umí ze sebe udělat něco, čím v žádném případě není.“

			„Vy už ho teda znáte pěknej pátek,“ zakřenil se Bert.

			„To si piš, tady ve Stínadlech ho zná každej. Stejně jako toho druhýho.“

			Bert opatrně zavřel horká dvířka kamen. Zarazil se.

			„Horsta? Ksichta?“

			„Jo. Ksicht s Hroznýšem bývali nerozlučná dvojka. To oni dva vedli partu dole Ve Svíčičkách, a když už z nich byli mládenci na ženění, rozdělila je holka. Věřil bys tomu?“

			„To jako oba pálili za tou samou ochechulí?“

			„Mluv slušně o dívkách,“ okřikl ho Bartoloměj, „navíc byla nejenom hezká, ale i chytrá. Všichni na ni koukali jak na svatej obrázek. I můj táta zamlada. Byla to Hroznýšova sestra. Ksicht byl na ni moc hr, nechtěla ho, jenže on si nedal říct. V tomhle jsou ale oba stejní, jakmile si něco umanou, vezmou do hlavy… tak to nemohlo jinak skončit.“

			„Jak?“ Bert byl zvědavý.

			„Jak? Jak? Tragédií. Ksicht jí hrozně ublížil a Hroznýš ho za to málem zabil. A bylo po kamarádství. Jo, jo, vem si to, vyrůstáš vedle někoho, za koho bys strčil ruku do ohně, a stačí pár let, stačí holka, bouřlivý dospívání… oni ji vlastně milovali oba, každý svým způsobem, Ksicht zvráceným a Hroznýš pokrevní láskou staršího sourozence, co se cítí být ochráncem. Jenže zklamal, neochránil ji. Málem chuděra zemřela už tehdá.“

			„Co se s ní stalo?“

			„Porodila syna.“

			„Cože?“

			„Jo, měla syna, ale musel se o něj starat do jeho plnoletosti Hroznýš, ona byla slabá jak moucha a skončila v nějakým sanatoriu. Pamatuju se, jmenovala se Helena a její syn byl Václav. A o něj pak vedli ukrutnej boj, skoro na život a na smrt.“

			„Kdo ved boj?“

			„Kdo? Kdo? Ksicht s Hroznýšem přece.“

			„Proč? To nechápu.“

			„Protože Hroznýš byl Václavův strýc a Ksicht zas jeho otec.“

			„No tohle!“ Bert vykulil oči. „Tak to je tedy pěkná šlamastika. A co ten Václav? Kde teď je? U Hroznýše, nebo u Ksichta?“

			„Ten?“ Hrbáč si odkašlal a přiložil dlaň na Janovo čelo. „Ten je už u jinýho pána, než jsou ti dva. A tenhle Pán je vejš, mnohem vejš. Tam už na něj nemůžou. Tam už má od obou pokoj. Chudák Václav.“

		


		
			Noční návštěva

			Jan zůstal celý den a noc u Bartoloměje na marodce. Bert Hrbáčovi pomáhal, jak to jen šlo, uklízel, vařil čaje, připravoval obklady, vyměňoval propocené zábaly. Byly i chvilky, kdy mohl sedět u spícího kamaráda.

			„Nelíbí se mi to,“ řekl Hrbáč a otočil se k Bertovi. „Horečka neklesá, spíš naopak. Podívej, jak mu cukají oční víčka, rty má bílý jako smrtka. Musí mít dost ošklivý sny, mele sebou, jako by s ním třásli všichni čerti.“

			„Jo, furt blouzní o nějakým ohni a plamenech, pak zas o velký vodě. Volá Joachima, Hroznýše, taky nějakou Martu, křičí, že nechce umřít, pořád dokola. Už mi z toho hučí v palici.“

			„Jestli ta horečka neustoupí, pak…“

			„Pak co?“

			„Zemře.“

			„Musíte ho zachránit!“

			„Snažím se, chlapče, snažím. Ale na tohle asi nestačím. Připrav odvar na noc, čisté deky a prostěradla. Myslím, že se moc neprospíme. Zůstaneš tady, budu tě potřebovat.“

			Bert si ustlal dole na zemi, pod sebou měl naskládané deky a byl po ruce Hrbáčovi, který každou hodinu kapal do Janových úst bylinné roztoky, podával silný odvar, mazal mastí čelo, spánky a hrudník, přebaloval. Bert věšel propocená prostěradla kolem kamen.

			Pak chlapec na chvilku usnul.

			Probudil se a spatřil rozložitá záda, dlouhý černý kabát a krempu klobouku. Kdosi stál s Bartolomějem nad Janovým lůžkem.

			„Tady, ty léky,“ řekl neznámý. „Jak je na tom?“

			„Jinej v jeho věku už by byl v Pánu, to mi věř.“

			Neznámý zvedl ruku a Bert si všiml, že jeho pěst je zaťatá, jako by někomu hrozil.

			„Bude se zodpovídat!“

			Bartoloměj se podíval na muže a smutně se usmál.
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			„Ten? Má z tebe strach, když tě vidí. Ale pak mu otrne. Nezapomeň, že má rozdělaný kšefty i s Ksichtem. Myslí si, že ho ochrání.“

			„Ví Ksicht o klukovi?“

			Hrbáč zakroutil hlavou.

			„Ne, zatím nemá tušení.“

			„Ty už to víš?“

			„Kdo znal Helenu, Janovu babičku, musel by být slepý. Ten kluk je jí tak podobný. Má její oči a ústa, stejně jako Václav. Ty jsi nepoznal Václavovu ženu Kláru. Byla krásná, po ní má chlapec tvář a barvu vlasů. Tehdy když Václav zmizel ze Stínadel, ani ty, ani Ksicht jste o něm neměli ánunk, zato já ano. Jezdil jsem tehdy s kovářem po Čechách. Potkali jsme se s Václavem ve Vodňanech, to už se oženil. A že ho pak Ksicht vlákal zpátky, aby dělal ve fabrice projektanta, to jsi taky nevěděl. Tos zase zmizel ty, Hroznýši. Václav se po tobě sháněl, jenže… no, nechme to být, co bylo, bylo. Tys tenkrát o vile nevěděl, viď? Netušil jsi.“ Hrbáč si povzdechl, pak ale mávl rukou, jako když člověk odhání dotěrnou mouchu, a změnil téma. „Musíš počítat s tím, že když kluka Ksicht spatří, pochopí. Nemůže si té podoby nevšimnout. Takový hlupák zas není.“

			„Celou tu dobu ho hledal na venkově. Zařídil jsem, aby si myslel, že Joachim s Martou odjeli hodně daleko, a aby byl Ksicht přesvědčený, že je chlapec pořád s nimi.“

			„Jenže on se vrátil,“ řekl Hrbáč a podal Janovi do úst kapky.

			„Kvůli kšeftu. Nechal tam své muže, aby v pronásledování pokračovali. Já tam mám také své lidi. Snažím se je ochránit, jak se dá. A Správce? Může ho to trknout? Já osobně věřím, že ne.“

			„Není ze Stínadel. Helenu neznal a věřím, že ani Václava. Ten se zajímá jenom o své božské fušky. Peníze, tak vypadá jeho Bůh. Když se modlí, vidí jenom to, jak se sypou. Je jimi úplně posedlý.“

			„Něco mu přihraju. Melouch. To by ho mohlo udržet stranou, ale nejdřív mu tady za kluka nechám zavařit. A pro Jana sem hned ráno pošlu zřízence z nemocnice. Vezmou ho ke svaté Voršile.“

			„To je dobře,“ kývne Hrbáč, „mně by tu nemusel přežít.“

			„Zařídím to, jenom bych…“

			Cizinec nedořekl a náhle se otočil. Díval se přímo do Bertových očí a v Bertovi by se krve nedořezal. Chlapec věděl, že před ním stojí Hroznýš.

			Stařec přistoupil blíž, sedl si do dřepu, jeho hustý plnovous se dotkl Bertových rukou.

			„Pamatuj si, chlapče, nic jsi neviděl, opakuj to po mně,“ řekl stařec a zatahal Berta za ucho.

			A Bert rozespale koktal:

			„N-nic jsem ne-ne-viděl.“

			„A nic jsi neslyšel,“ dodal Hroznýš a zatahal Berta za druhé ucho.

			„N-nic jsem ne-ne-slyšel.“

			„Víš, proč mi říkají Hroznýš?“ Nyní už tahal hocha za obě uši a on se bolestí zkroutil jako žížala. „Nejmenuju se tak, je to jen přezdívka.“

			Stařec oddálil ruce od Bertovy hlavy.

			„Protože stejně jako hroznýš umím spolknout takové chlapíky, jako jsi ty. I mnohem starší.“

			„Pak nejste o nic lepší než Ksicht,“ osmělil se Bert. „Táta mi o vás kdysi povídal, prej stojíte oba za zlámanou grešli.“

			„Kdo byl tvůj táta?“ zeptal se Hroznýš.

			„Komour, truhlář z Tovaryšské, u Tovární čtvrti.“

			Stařec si promnul velkou mozolnatou dlaní vousy. Něco v jeho pohledu změklo, dokonce zvlídnělo.

			„Znal jsem tvého tátu, byl to poctivý chlap.“

			„Co vy víte o poctivosti?“

			Stařec poplácal chlapce po tváři.

			„Určitě míň než tvůj táta. Jak se jmenuješ?“

			„Robert, ale říkaj mi Bert.“

			„Berte, vypadáš jako chytrý hoch, zapiš si za uši, nikdy jsi mě tu neviděl. Kapišto? Budu potřebovat, abys mi na kluka dohlídnul. Budeš mít vycházky, to zařídím, denně se za ním zastavíš v nemocnici a všechny novinky řekneš tady Bartolomějovi. Nesmíš mě zklamat. Za tuhle službu budeš mít zas ty u mě nějakou protislužbu. Jednou, až přijde čas.“

			Chlapec kývl a pak už jen sledoval vzdalující se záda kabátu.

		


		
			Nemocnice

			Brzy ráno, ještě před rozedněním, vstoupili do místnosti dva muži. Nesli nosítka a Jana na ně naložili. Bartoloměj dohlédl, aby bylo tělo pořádně zabalené.

			„Nesmí ještě víc prochladnout,“ řekl Hrbáč.

			„Naložíme ho hned do vozu, tam máme ovčí kůže. Hroznýš už nás poučil.“

			„Poučil, poučil,“ mrmlal Hrbáč, „a taky vám slušně zaplatil, co?“

			„Jo, proč to nepřiznat. Hroznýš není držgrešle.“

			Bert vyskočil na nohy, navlékl si nohavice kalhot, zapnul knoflíky poklopce, pak ruce do rukávů, rozšmajdané boty. Vyběhl za muži s nosítky. Chytl Jana za ruku a držel až do chvíle, než jeden z mužů vyskočil na krytý vůz, kam tělo i s nosítky uložili. Bert se díval, jestli muži využili i ovčí kůže, aby byl nemocný opravdu v teple. Pak už jen stál a díval se, jak vůz kodrcá po kočičích hlavách dolů do stínadelských uliček. Bert věděl, že za chvíli přejede řeku. Nemocnice svaté Voršily stála na jejím druhém břehu, už nebyla ve Stínadlech, ale na samé hranici mezi Dvorci a Bekovem. Nemocniční okna shlížela dolů do temné vody a na stříšky a komíny stínadelských domků.
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			Bert ztěžka nakročil. Vůz už dávno spolklo mlžné šero. Chlapec se vracel do kláštera. Musel se připravit do školy. Předtím ještě umýt, včera to nestihl. Stále myslel na to, co vyslechl. Z rozhovoru Hrbáče a starce jasně vyplynulo, kým Jan ve skutečnosti je. Až to bude možné, všechno mu řekne. Ano, všechno mu prozradí, všechno! Bude ale nějaké pak? Co když Jan…, sakra, na takový věci ani nepomýšlej, Jan to zvládne, musí. Bert si náhle uvědomil, že by mu ten drobný hubený ušák chyběl. Ano, Jan se musí dozvědět, kdo byl jeho otec. Z toho se mu jistě zamotá hlava. Tak jako se teď motá Bertovi.

			Vůz jel liduprázdnými ulicemi, přejel starý dřevěný most a mířil k prostorné bráně v dlouhé a vysoké zdi. Za ní byl už jen park a uprostřed něho několikapatrová budova nemocnice. Vůz zastavil a muži vynesli nosítka.

			„To je ten starcův chlapec?“ ptala se řádová sestra.

			„Jo, máme se o něj prej dobře postarat. Jeho léčení platí ten starej Žid.“

			„Ano, já vím, já vím. Tak nahoru k panu primáři.“

			Jana zatím uložili do bílé železné postele, v bílém pokoji s bílými okny a bílým nočním stolkem. Byl tu sám. Během chvilky se objevil muž v bílém plášti, hlavu měl zakrytou jakýmsi látkovým čepcem, nos i ústa rouškou. Chlapce vyšetřil.

			„Oboustranný zápal plic,“ řekl lékař, „nejspíš infekční. Do pokoje smí jenom personál, snad nemusím opakovat, že se zakrytými ústy a v rukavicích, sestro. Je v jednom ohni. Má vysokou horečku. Pane primáři? Srazit? Ano, o to se snažíme. Omývat, ano, pane primáři, natírat hrudník tymiánovou mastí, co hodinu nasazovat léky, dokud neklesne teplota. Kdo že tu je, sestro? Proboha, to snad ne? Starej Žid! Ten nám tu chyběl. Ať nepřekáží! Copak, pane primáři? Že osobně přinesl nemocnici peněžitý dar? Kolik, smím-li se zeptat? Cože? Zbláznil se? Ne, ne, já vím, že pro nemocnici jde o zásadní příjem. No nic, sestro, rychle do práce. Sestro, přijměte i toho druhého chlapce. Ano, toho, jak říká tady pan primář. Vylovili ho prý z nějaké té černé stínadelské stoky, málem se utopil. Leží dole v chodbě. Je podchlazený a podle oblečení chudý jak kostelní myš. Přeje si to náš mecenáš, ano, ano. Jména? Jan Tleskač. A ten druhý? Vojtěch Vont, tak dobře, dobře. Pokud to přežijí, převezete je na třináctku.“
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			2. část 
PÁTRÁNÍ 
1910—1911




		
			Pomeranč


			V době, kdy Jan bojoval doslova o život, k němu nikoho nepustili, ani Berta. Ten vyzvídal den co den u vrátného nemocnice. Naštěstí dostal vrátný své vlastní instrukce od Hroznýše, takže měl pokaždé čerstvé zprávy o zdravotním stavu Jana Tleskače. Po čtrnácti dnech to vypadalo, že je chlapec z nejhoršího venku. Poleží si tu ale nejméně dva měsíce. Do sirotčince se jen tak nevrátí. Bert za ním může přijít prý už zítra.

			Na pokoji číslo třináct stálo osm lůžek. Vlevo ode dveří čtyři a u protější stěny další čtyři. Okna vedla do parku. Leželi tu tři postarší muži, jeden devatenáctiletý mladík, Jan a vedle něho plavovlasý kluk s vystouplými lícními kostmi. Poslední postel byla prázdná. Pacient předevčírem zemřel.

			„Prej mám poděkovat za záchranu života tobě,“ sípal kluk a obrátil se k Janovi.

			„Mně?“ šeptl Jan a neznatelně zavrtěl hlavou, i on byl po vysokých horečkách zesláblý. „Proč mně?“

			„Říkala to sestra Uršula. Kdyby nepřivezli tebe, mě by tu nikdy nenechali.“

			Jan věděl, že se jeho soused jmenuje Vont, a taky věděl, že jsou jeho rodiče chudí, otec pracoval jako dělník v továrně, maminka se starala o další tři malé krky a přitom uklízela po partajích. Byli tu včera, celá rodina. Stáli kolem Vojtovy postele, táta mačkal krempu klobouku v dlaních, na sobě nejlepší nedělní šaty čpící naftalínem.

			Vojtěch Vont sice na první pohled vypadal jako Janův vrstevník, ale ve skutečnosti byl skoro o dva roky starší. Byl jediným synem manželů Vontových, Anežce bylo sedm, Anně pět a nejmladší Barborka ležela ještě u maminky v zavinovačkách. Jan si je potajmu prohlížel a cítil, že svému sousedovi závidí. Měl totiž to, co Janovi někdo vzal. Rodinu. Tátu s mámou, sestry. A Janovi se vrátila vidina z horečnatých snů, kdy byl vynesen z hořícího domu, ve kterém všichni jeho blízcí uhořeli. Rozhodl se, až bude moct, půjde tu zahradu a ruinu domu hledat. Bude pátrat po své rodině a zjistí, kdo byl jeho táta, maminka, proč se stala ta tragédie. Musí. Pak možná pochopí i svůj vlastní život.

			Často svíral pod dekou hlavolam, často vytahoval ježka z klece a rozšroubovával jej, aby se podíval na podobiznu své maminky. Vždy se mu v hrudníku něco sevřelo. Maminka byla krásná. Z fotky se usmívala a dívala se přímo na něho. Tak rád by ji teď měl u sebe, vzpomene si na její vůni, do smrti na ni nezapomene.

			Jan se pak dlouho nakláněl k oknu. Pozoroval straku, která sem bůhví proč zalétávala a hledala na okenní římse zapadnutá semena stromů. Viděl sýkorky poskakovat a zobáčky klepat do škvír mezi taškami, také hledaly, co by kde sezobly, viděl létat z větve na střechu a zpátky sojku, která uměla všechny zahnat. Sojka tam stála a dívala se do nemocničního pokoje. Měla oči podobné korálkům. Jan zatoužil být jako ona. Roztáhnout křídla a letět. Vidět svět shora, nemuset se už pinožit po zemi. Jak těm ptáčkům záviděl. Uměli se vlastní silou vznést a letět. A pak si vzpomněl na dobu, kdy žil s Joachimem, Martou a Hroznýšem na střeše vodárenské věže. Skrývali se tam před Ksichtem. Pozoroval ptáky každý den, krmil je. Joachim tehdy vyprávěl o letci Kudličkovi odněkud z jihu, od Vodňan. Ten si přece uměl sestrojit létající stroj, nějaká křídla! Joachim dokonce naznačil, že ten Kudlička byl prapradědou jeho maminky. Tehdy se Hroznýš rozzlobil, ať prý klukovi neblbne hlavu. Ale Jan nezapomněl. Ano, být jako ten létající Kudlička, kdykoli se vznést a letět na trh do města, navštívit někoho blízkého, třeba Berta, s Bertem bývá sranda. A teď tady leží vedle Vojty. Mohli by létat spolu.
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			„Děkuju ti za záchranu svýho synka,“ řekl dojatý muž. Jan si ani nevšiml, že se náhle otočil k jeho posteli. „My nemáme peníze ani na léky, natož na ležení ve špitálu. Vojta by byl už v Pánu, já vím, já vím, že tys přímo nic neudělal, nemusíš mi nic vysvětlovat, ale ten starej Žid sem vzal tebe a dal financ i na našeho kluka. Prej je velkej mecenáš a dobrák. Vidíš, já si vždycky myslel, že jsou Židi hamouni a držgrešle. No, mýlil jsem se. Až budete venku, seš u nás kdykoli vítanej. Vojta chtěl vždycky bratra, teď už ho má v tobě.“

			Zmatek a slzy ukryté polštářem. Jan nechtěl, aby ho viděli brečet. Byl dojatý. Zas si vzpomněl na to, že měl domov, ze kterého ho vynesly pryč chlapské ruce zahradníka Antonína, že jeho domov lehl popelem. Z bolestivých vzpomínek ho vysvobodil až Bert, který se sem nahrnul jako velká voda a šklebil se a vtipkoval, takže nebylo kdy myslet na slova táty Vonta ani na domov.

			„Válíš se tu jak nějaká lemra, ušáku, a venku už zatím pukaj ledy na řece. Víš, co to znamená? Že ty tím svým válením a lenošením přicházíš o největší zábavu na světě. Představ si, jak máš v ruce dlouhý bidlo a skáčeš na kru, uvolníš ji tak, že tě strhne proud, a ty jako nějakej polárník jedeš od těch mrňavejch domků pod Rváčovem až k Černýmu údolí. Nic tě tak nevzruší a nenakopne jako takováhle jízda. Bidlem se odstrkuješ, vyhýbáš naplavenýmu dříví, bojuješ s jinými polárníky. Tak se koukej zberchat, a hurá na ledový kry, ty líná přístavní kryso!“

			Jan se smál. Nikdo ho nedokázal rozveselit tak jako Bert.

			„Jo, je to opravdu zábava,“ hlesl Vojta, „škoda, že o ni přijdu.“

			„Ty se k vodě nepřiblížíš ani na krok!“ vykřikla maminka Vontová. „Víš, jak to málem dopadlo v Kropenatce! V tej černej stoce! Jestli tě někdy něco takovýho ještě napadne, vlastnoručně tě zvalchuju rejžákem nebo vařečkou, čímkoli, co mi přijde do ruky.“

			„Jo, maminka má pravdu. Ale my už půjdem a v neděli zas na shledanou.“

			„Na shledanou, tatínku, na shledanou, maminko,“ zasípal Vojta a mrkl na Anežku a Annu.

			Když už byli pryč, otočil se Bert k Vojtovi.

			„Já jsem nějakej Bert Komour, tady Janův kámoš z mokrý čtvrtě, teda z Rváčova od Klášteráků,“ řekl a šklebil se od ucha k uchu.

			„Vojtěch Vont, říkej mi Vojto.“

			„Tak jo, Vojto, pěkně mi tady na něj dávej pozor, aby ho náhodou nenapadlo vyklánět se z okna a lízt po střechách. Von je Jenda zvědavej jak opičák a na taškách jsou ještě zbytky sněhu, klouže to tam. Nevím, nevím, jak by ho dávali felčaři dohromady, až by ho tam dole zametali smetákem na lopatu. Jó, málem bych zapomněl.“ Bert zašmátral rukou po kapsách a vytáhl něco oranžového.

			„Pomeranč,“ vydechl Vojta.

			„Jo, dal mi ho vrátnej, prej to posílá ten starej blázen, tak tady ho máš.“

			Jan nikdy pomeranč neviděl, a pokud ano, muselo to být v minulém životě, v době, kterou měl ukrytou ve vzpomínkách v mlze.

			„Paráda, tak nám ho rozděl na tři díly,“ rozhodl Jan. „Pustíme se do něj hned. Sestra Uršula by nám ho mohla zabavit a pak ho tajně slupnout na sesterně.“

			Vojtovi svítily oči jako dva lampiony. Ochutná pomeranč poprvé v životě. Jen Bert se tvářil jako světák, že všechno zná, všechno ví, ale i pro něho to dnes bude premiéra. Kde by on, syn truhláře, asi tak přišel k takové vzácné pochoutce?

			„Prej se musí oloupat kůra. Což mi tedy přijde jako mrhání materiálem.“ Bert odloupl kus a zakousl se, hned se zakřenil ještě víc než obvykle. „Aha, už chápu, no nic. Oloupem a dáme lazarům do zobáčku to šťavnatý a voňavý, co je uvnitř. Pomerančová kůra je k jídlu jenom pro silný nátury. Takže jestli se na to, pánové, cítíte, můžu nabídnout i tuhle drsňárnu. Ale opakuju, jenom pokud jste silný a zocelený chlapáci a máte místo jazyka pilník a místo žaludku žumpu.“
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			Kronika

			Jan si krátil čas tím, že si s Vojtou povídali, Jan poslouchal, jak žijí kluci dole pod Rváčovem, v uličkách a na dvorcích, co je baví, jak skáčou panáka, honí káču, pinkají míčkem o zeď. Jan s Vojtou hráli slovní fotbal, četli knížku, kterou jim donesl Bert od učitele Uhlíře, zas se svěřovali jeden druhému se svými sny a tajnými přáními. Jan vypravoval Vojtovi, jak se dostal do sirotčince, jak se skamarádil s Bertem a o výprasku a temné komoře. Toužil po jediném, zjistit, kdo byli jeho rodiče a co se tehdy stalo. Proč se mu vrací ve snech i zamlžených vzpomínkách obrovský požár? Vojta zas povídal, jak ho nebaví věčné rvačky mezi kluky, on by si radši hrál, soutěžil.

			„Nejhorší je, že po tobě furt chtěj, aby ses k nějaký tý bandě přidal. Když nejseš s nimi, seš prej proti nim.“ Potom ztišil hlas a naklonil se k Janovi. „To, že jsem spadl do tý vody, nebyla náhoda.“

			Jan zpozorněl.

			„Hodili mě tam.“

			„Kdo?“ vydechl Jan.

			„Jedna banda z Dvorců. Podnikaj výpravy k nám do Stínadel a vyžívají se v tom, když chytí někoho slabšího a zmydlí ho. Já se jim pokusil utéct, chtěl jsem zmizet dole v podzemí, jenže byli u mě dřív, než jsem čekal, a přetáhli mě klackem. Neudržel jsem se a sletěl do toho temnýho proudu.“

			„Tos to nikomu neřekl?“ divil se Jan.

			„Ne, bál jsem se. Oni vždycky vyhrožujou, že když jenom cekneš, najdou si tě a pak dopadneš mnohem hůř. Jeden kluk od nás z ulice by mohl vyprávět. Udal je, jenže si na něj počíhali a dostal hroznou nakládačku. Dodneška kulhá a sotva vidí na pravý oko.“

			Vojta se odmlčel. Do pokoje totiž nahlédla sestra Uršula. Jen zkontrolovala, že jsou všichni v pořádku, a zas zmizela v chodbě.

			„A snad horší než tyhle spanilý jízdy…“ Vojta nedořekl, Jan mu totiž skočil do řeči.

			„Jaký spanilý jízdy?“

			„Oni tomu tak říkaj, je jich jak psů a vletí do stínadelskejch uliček, a kdo jim přijde do cesty, má smůlu. Těch band je víc, z Dvorců, Druhý strany, z Bekova. Jenže horší je, když si tě podaj vlastní. Nejhorší je Kiliánova parta. Od stínadelskejch to bolí daleko víc, takovej vejprask, to mi věř.“

			…

			Neděli co neděli se objevoval Bert, to pak hrávali karty, ale i Člověče, nezlob se, rozmarnou hru pro veselé kruhy dam a pánů, jak se psalo na krabici, a to za 40 korun! Bert vypočítal, co všechno by za takové peníze pořídili. „Soudek piva nebo hejno slepic a k nim kopu vajec.“ Šlo o indickou stolní hru Pačísí, co jim nechal poslat Hroznýš. Prodávala se i pod názvy Ludo nebo Pospíchej pomalu. Kluci byli schopní takhle strávit celé odpoledne. Sestra Uršula musela často Berta z pokoje vyhánět.

			„Koukej mazat, holomku, v tuhle dobu už tady nemáš co dělat!“ volala za ním a mávala rukama, jako by v nich držela koště.

			Jan s Vojtou se smáli. Oba už se cítili mnohem líp.

			A přišel den, kdy mohli vstát z lůžka a vyrazit domů. Pro Vojtu dorazil otec, pro Jana poslal Hrbáč Berta.

			Chlapci netušili, že jsou pozorováni.

			Vyšli z nemocniční budovy, vstoupili na pěšinu parku a mířili k bráně. Na jedné z laviček, pod obrovským kaštanem, seděl stařec v černém kabátu a černém klobouku, sledoval je. Jakmile hoši zmizeli v bráně, stařec se zvedl a svižným krokem vyrazil za nimi. Trochu se hrbil, ale jinak působil mladším dojmem. Nikdo by neřekl, že mu táhne na sedmdesát. Pak se zarazil, cukl hlavou, náhle zastavil. Dlouho tam stál a díval se do ulice. Tam u zdi protějšího domu se opíral o hůl druhý stařec. Byl také v černém, také měl na hlavě černý klobouk. Jediný rozdíl mezi nimi byl v tom, že tenhle druhý měl menší, rozložitější postavu a hustý šedivý plnovous, jinak vypadali jako dva bratři. Jako dva starci, kteří se znají, jinak by si jeden druhého neprohlížel takovou dobu. Probodávali se pohledy a ve vzduchu viselo dlouhých pětašedesát let jejich společného, i když rozervaného života. Kdysi bývali nejlepšími kamarády, kdysi by dal jeden za druhého život. Kdysi. Dnes ne, dnes byli připraveni jeden druhého o život připravit. Ani jeden by neváhal. A oba to dobře věděli.

			Jan si všiml Hroznýše jako první. Zatajil dech, cítil, že se mu rozbušilo srdce, sevřel Bertovu paži.

			„Podívej, támhle,“ zašeptal.

			„Jo, Hroznýš,“ kývl Bert, „už jsem ti vyprávěl, jak přelomil hůl o našeho Správce? Ještě ne? Bylo to ten den, kdy tě odvezli do nemocnice. Ten ho hnal. Přede všema po klášterním dvoře a přitom na něj křičel, že ho zabije, jestli bude malý kluky mydlit řemenem a zavírat do sklepa. Dokonce ho tam chtěl sám zavřít. Koukám, že už má novou hůl. Možná jich musí mít celej arzenál, jestli je takhle láme lidem o hlavu. Jo, tenhle dědek tě má v merku celou tu dobu, ale hele, on se na nás vůbec nedívá. Kouká někam dál do parku. A jéje, vůbec se neotáčej, ušáku, ať tě ani nenapadne se otočit. Rychle odtud. Tady to smrdí hřbitovem.“

			Vojtěch Vont a jeho otec byli zabraní do hovoru a starce si nevšimli.

			Bert táhl Jana za rukáv, zrychlili. Jan by se nejradši za Hroznýšem rozběhl a objal ho, i když Jana odvedl do sirotčince, vždy se ho stařec snažil chránit. Jenže kamarádovo sevření bylo pevné a Bert působil neúprosně.

			„Mizíme, neotáčej se!“

			Prošli ulicí k dřevěnému mostu. Pod nimi hučela řeka. Jarní tání přineslo spousty kalné vody. Kluci s Vojtovým tátou chvíli stáli u zábradlí a dívali se dolů. Bert se pořád jen otáčel, ale nikdo za nimi nešel, ulice už byla prázdná.

			Až pak zamířili do stínadelských uliček, vstříc stříškám a pokřiveným domkům, které byly nalepené jeden na druhý.

			„Bydlíme nedaleko,“ povídal Vojta. „Pojďte na chvilku k nám.“

			Bert pokrčil rameny a zas se křenil, jako by ochutnal něco hodně pálivého.

			„Dobře,“ kývl Jan.

			„Musím do fabriky,“ řekl Vojtův otec a rozloučil se s nimi ještě v ulici před průjezdem. V ruce držel uzlík se svými pracovními věcmi.

			Hoši vešli do dvora, uprostřed něho stála železná pumpa a kousek dál dřevěný dvoukolák. Jan měl pocit, že podobný dvůr zná, byl mu povědomý. Pak si vzpomněl. V takovém dvoře přece žili Joachim s Martou, kteří ho přijali k sobě, když byl malý. Zahradník Antonín byl prý Joachimovým synem, když Jana zachránil, odnesl ho k rodičům, aby se o něho postarali. Ano, bylo to u nich podobné jako u Vojty Vonta doma. Nejen dvůr s pumpou, ale i jediná místnost s malými kamínky a místo podlahy udusaná hlína.

			„Něco vám ukážu,“ kývl na ně Vojta a usmál se. „Svoje tajemství.“

			Vedl je k žebříku, který byl opřený o střechu. Lezl nahoru k vikýři a Bert hned za ním. Jan chvíli vyčkával, než se chytil dřevěné příčky.

			„No tohle?“ uznale řekl Bert. „Tak, ušáku, tady by se dalo z fleku bydlet. Až zdrhnem ze sirotčince, víme, kam máme jít.“

			A opravdu, na půdě byl sice malý, ale útulný koutek se slamníkem, dekami, ale i dřevěnou bednou místo stolku, na níž stála petrolejka. Vojta tu měl tlustou odrbanou knihu.

			„To je pěkná bichle,“ řekl uznale Jan.

			„Kronika,“ vysvětlil Vojta. „Schoval si ji tu u mě Řepa, má jako zástavu můj pytlík kuliček, vyhrál jsem je tady na plácku, když byl loni turnaj mezi kluky z okolí. Nemůže ji mít doma.“

			„Čí kronika?“ zeptal se Bert.

			„Stínů,“ odpoví Vojta, „říkali si tak kluci před strašně lety. Ještě ji nemám úplně dočtenou. Prej je těch kronik víc, jenže jsou pod zámkem za takovejma těžkejma železnejma dveřma ve zdi opuštěný zahrady. Zámky jsou tam čtyři a k nim čtyři klíče. Je jasný, že všechny ty kroniky musej mít neskutečnou cenu, když je tam někdo zamknul hned načtyřikrát. Řepa tuhle vynes jednu ven, musel pak ale utíkat před kluky z Kiliánovy party, oni bydlej hned za zdí tý zahrady. Kde sehnal ty klíče, mi nechtěl prozradit. Kiliánovci ho zahnali k nám do dvora zrovna ve chvíli, kdy jsem šel pro vodu. Řepa mi v nestřeženým okamžiku tu kroniku dal, ať ji schovám, sám vyběhl támhle na pavlač a skočil na stříšku, co je z druhý strany zdi. To už tu byl Kilián a jeho parta, hnali se za ním jako vítr a mě si vůbec nevšímali. Kroniku jsem stihl strčit nahoru na dvoukolák. Naštěstí nikoho z nich nenapadlo to tady prohledávat. Řepa se vrátil až k večeru. Měl pěkně nahnáno, a tak jsme se domluvili, že bude kronika tady na půdě, kam chodím jenom já. Jako zástavu dostal mý kuličky. Od tý doby už byli Kiliánovci několikrát u Řepy v domě, prohledali prej sklep a z chodby je vyháněl domovník. Sledují ho na každým kroku.“

			„Proč ale Kiliánovci tak prahnou po nějaký starý kronice?“ zeptal se Bert.

			„Jsou přesvědčený, že jim patří všechno, co je na jejich území. A ta zahrada je pro ně něčím hodně důležitá. Prej tam roste strom, co nikde jinde nenajdeš. Myslí si, že je to nějakej poklad, netušej, že jde o kroniku Stínů. Kdyby to byly starý mince z dob dávných panovníků, mohli by je dobře zpeněžit, a měli by tak možnost koupit si věrnost ostatních ulic a dvorků. Nakoupili by míče a všechno možný, po čem kluci toužej. Jejich vliv by byl obrovskej.“

			„Můžu?“ zeptal se Jan a nadzvedl desky kroniky.

			„Je dost stará, to ještě nebyl naživu ani můj táta.“ Vojta ukázal na datum s letopočtem.

			„Takže ve Stínadlech si dřív kluci říkali Stíny?“ zakřenil se Bert. „To jako že bych byl tenkrát Stínem a vy dva ušáci taky? No to mě teda podržte. O co jim vůbec šlo?“

			„Kdo žil ve Stínadlech, byl Stínem. Tedy od chvíle, kdy se všechny Stíny spojili proti nepříteli zvenčí. Do Stínadel, jak jsem pochopil z toho, co jsem zatím přečetl, podnikali tu a tam spanilý výpravy bohatší kluci z okolních čtvrtí, a kdykoli chytili nějakýho kluka, napráskali mu. Až to přerostlo v obrovský útoky. Bylo jich čím dál víc. Tehdy se do čela stínadelských postavil takovej nenápadnej chlapík a vymyslel, jak se nejenom ubránit, ale jak vytvořit něco jako domobranu. Vlastně byli dva, dva, co dokázali všechny tady sjednotit a vést, až se to překulilo, a naopak všichni z Druhý strany a Dvorců začali mít ze Stínů strach. To už si tak říkali. Stíny podle Stínadel.“
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			„Ty jo,“ vydechl Jan. „A kdo byli ti dva, co to dokázali?“

			„Nějaký David Kaufmann a Kurt Horst.“

			„Cože?“ vykřikl Bert. „Řekni to ještě jednou! Jakže se jmenovali?“

			„Jak povídám, David Kaufmann a Kurt Horst. Můžeš se na ně podívat, tady v kronice jsou jejich docela slušně nakreslený portréty. A navíc, tihle dva se s celým velením Stínů scházeli právě za tou zdí a tam, co jsou kroniky, prý měli tajnou skrýš.“

			„Ušáku,“ vydechne Bert, „je to jasný jak facka, tyhle dva znaj dneska celý Stínadla jako Hroznýše a Ksichta! Můj táta o nich mluvil dost často. Bez nich se tady ve Stínadlech nedá nic podnikat. Buď musíš bejt napojenej na Hroznýše, aby tě chránil před Ksichtem, nebo tě má zas pod palcem Ksicht. Oba tu maj neskutečnej vliv. Jsou to kápa! Vzpomeň si na Správce, jakej vítr měl z Hroznýše. Jenže stejně podělanej je, když se objeví Ksicht. Je dlužnej oběma.“

		


		
			Šokující zjištění

			A Jan s Bertem se dívali do dávných klučičích tváří. Bert se zašklebil a dal Janovi herdu do zad.

			„Asi ti budu muset něco prozradit, ušáku. Nebude to lehký na poslouchání, ale ty to zvládneš.“

			„Co mám zvládnout?“

			„To, že se právě koukáš na svýho dědu a na bratra svý babičky.“

			Jan zbledl. Třásla se mu ruka, když ukázal na chlapeckou Hroznýšovu tvář.

			„On…“ těžce polkl. „On je můj děda? A jak to můžeš vědět?“

			„Když jsi ležel v tom Hrbáčově lazaretu, přišel tam v noci Hroznýš. Přinesl nějaký léky. Bylo to tu noc, než tě odvezli do nemocnice. Vyslechl jsem, co si povídají. Hroznýšova sestra Helena porodila tvýho tátu, jmenoval se Václav. Tvůj děda je Ksicht, a ne Hroznýš.“

			Janovi se udělalo špatně.

			„Budu zvracet,“ řekl a naštěstí tu měl Vojta lavor na vodu. Jan se nad něj nahnul a dávil. Pak se pomalu zvedl a uslzenýma očima zamžoural po kamarádech.

			„Už seš v pohodě?“ zeptal se starostlivě Vojta.

			Jan kývl hlavou.

			„Jo, jo, jenom to je šok, já… vůbec jsem netušil…, sakra, proč po mně ale Ksicht pořád pátrá? O co mu jde? Zažil jsem opravdu hrozný věci, než jsem se dostal na Rváčov. On se nezastavil před ničím. Všichni jsme z něj měli strach. Možná i Hroznýš. Hroznýš nám celou tu dobu pomáhal, snažil se.“

			Jan jim v kostce líčil, jak museli před Ksichtem utíkat, kde se všude skrývali, jak nakonec odpluli během obrovských záplav pryč z města.

			A Bert zas vypravoval, co se dozvěděl od Hrbáče Bartoloměje. O tom, že tahle kronika nelže. Hroznýš a Ksicht bývali opravdu nejlepšími kamarády. Až do chvíle, než Ksicht ublížil Heleně, Hroznýšově sestře.

			„Jak jí ublížil?“ zeptal se Jan.

			„Myslím, že on chtěl ji, ale ona jeho ne. Jenže…“

			Vojta vytřeštil oči.

			„Sakra!“ vykřikl. „Už chápu, ten hajzl! Kluci, já jdu radši dolů k pumpě, vypláchnout ten lavor. Nějak potřebuju na vzduch. Točí se mi z toho kebule.“

			Jan se díval do tváří dvou sjednotitelů a zakladatelů velké organizace Stínů, kluků ze Stínadel, kteří se rozhodli bránit a nenechat se mlátit kluky odjinud. Z těch nakreslených portrétů ale nebylo poznat, ze kterého z nich vyroste padouch a ze kterého podivín. Kdyby pod nimi nebylo napsáno, který je David a který Kurt, mohl by si je snadno splést. Oba měli oči doširoka otevřené, usmívali se, dokonce to byli na první pohled příjemní hoši. Jan zalistoval kronikou. Ruce se mu pořád ještě třásly. Kronika byla psána úhledným písmem, stránky zdobené perokresbami, některé barevně vybarvené vodovými barvami, a tu a tam se objevují fotografie. A na jedné z nich stojí uprostřed Popelečního plácku, před slepencem stínadelských domků, trojice, dva kluci a mezi nimi menší děvče.

			Bert vytřeštil oči.

			„Hrbáč fakticky nekecal. Tys seš jí opravdu podobnej!“

			Jan se opřel zády o stěnu půdy.

			„Moje babička?“

			„Jo, ušáku, tvoje bába. Byla to fakticky hezká holka. Hrbáč říkal, že máš kukuč po ní, její oči a pusu. To ostatní máš pak prej po svý mámě. Bartoloměj tvrdil, že i tvůj táta Václav byl babičce podobnej.“
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			„Berte,“ hlesl Jan, „strašně moc bych je chtěl vidět. Tátu. Já… víš… já…“

			Jan se rozbrečel. Chytl se kamaráda a Bert ho objal. Přitiskl mladšího hocha k sobě.

			„To bude dobrý, ušáku, to víš, že spolu vypátráme všechno, co půjde. A nějakou tu fotku tvýho táty taky schrastíme. Jen se vybul, to prej pomáhá.“

			Bert držel pevně Jana a přitom se díval obdélníkovým otvorem vikýře dolů na dvůr, kde právě Vojta napouštěl ruční pumpou vodu do lavoru. A v průjezdu stála temná postava. Bert sevřel kamaráda pevněji. Věděl přesně, na koho se dívá. Nejdřív se lekl, měl obavu, aby je ten člověk nespatřil, pak si ovšem uvědomil, že jsou skrytí stínem půdy, že až sem dovnitř Ksicht nedohlédne.

		


		
			Domů! Domů?

			Bert sledoval, jak postava v černém plášti a s kloboukem na hlavě, který stínil tvář, vyrazila pomalým krokem šelmy k pumpě, kde k ní stál zády Vojta. Když chlapec zaslechl kroky, otočil se. Úlekem povyskočil a upustil lavor, který s plechovým zaduněním dopadl na kamenný kanál pod pumpou. Bertovi bylo jasné, že by Vojta nejraději utekl. Muž něco říkal a Vojta kroutil hlavou. Ukázal někam dál přes střechy domů. Muž si Vojtu chvíli prohlížel, pak kývl. Něco řekl a Vojta pokrčil rameny. Pak se Ksicht pomalu otočil a zmizel v černém průjezdu vedoucím do ulice.

			Bert povolil sevření. Pomalu vydechl. Zjistil, že celou tu dobu zadržoval dech.

			Když se Jan od něho odlepil a podíval se mu do očí, Bert se zašklebil a rozesmál se. Jan nemohl tušit, že smích nepatří jeho uslzené tváři a oteklým očím, že je jen ventilem napětí, které v sobě jeho starší kamarád měl, když pozoroval hubeného starce, nebezpečného starce, aspoň podle toho, co jim o něm Jan vyprávěl.

			Vojta nechal lavor lavorem a běžel do průjezdu. Po chvíli se vrátil. Rozhlédl se, jako by čekal, že může být odněkud sledovaný. Až pak vyrazil k žebříku. Vylezl nahoru. Usedl mezi Jana a Berta. Dlouze pískl a prohrábl si své slámové vlasy.

			„Tak, pánové, to byla pěkně perná chvilka. Ten chlap byl jako duch a ptal se na tebe,“ otočil se k Janovi. „Věděl, že jsme spolu leželi na pokoji v nemocnici, dokonce věděl i to, že nás dneska společně pustili domů. V nemocnici mu prej odmítli říct podrobnosti. Dostal z nich jenom to, že jsme tam byli. Ptal se, jak se jmenuješ a kde bydlíš. Kam jsi prej z nemocnice šel? Tak jsem mu řek, že seš Honza, to si ostatně moh sám zjistit už ve špitálu. Ale příjmení podle všeho neznal. A kde bydlíš, že nevím, že jsi šel někam směrem k Rozdělovací třídě. Nejsem si jistej, jestli mi věřil. Díval se na mě tak nějak divně, jako by mě chtěl těma svejma propadlejma očima probodnout. Tvrdil, že seš podobnej nějakýmu klukovi.“

			Jan nechápavě sledoval Vojtu.

			„Cože? Tys tam dole…“

			Bert plácnul Jana do zad.

			„Jo, ušáku, zatímco jsi mi tady vylíval to svý rozbolavělý srdíčko, tak dole na dvoře po tobě čenichal sám velkej Kurt Horst alias Ksicht, tvůj vlastní dědoušek, co tě má tak rád, že by tě nejradši samou láskou sežral. Je jasný, že i v nemocnici maj z Hroznýše vítr a drželi jazyk za zuby. Jinak by si na tebe počkal hezky v teple u Správce. Zatím nevyčenichal, že seš ze sirotčince. Jak mohl ale zjistit, že je v nemocnici někdo podobnej nějakýmu klukovi?“

			„Měl tvoji fotku,“ řekl Vojta. „Seš na ní ale mladší o pár let. Prej mu vrátnej řekl, že bys to moh bejt ty, ale nebyl si jistej. Něco mumlal o Hroznýšovi. Proč by prej stál u nemocnice, kdybys to nebyl ty?“

			„Myslíš,“ ozve se Jan, „myslíš, že odtud můžeme odejít domů?“

			„Domů?“ zašklebil se Bert. „Ty snad tomu páchnoucímu hnízdečku sirotků říkáš domov? Ušáku, ty seš fakt samý překvapení. Nejenže máš v rodince pěkný ptáčky, ale taky se, jak se zdá, těšíš na našeho zbožnýho Správce a hošany ze Zbyškovy partičky. Jo, taky se mi stejská po Talafousovi, ten kabrňák se už určitě tetelí blahem, že se bude moct zas vozit po našem ušákovi a trošičku si zabuzerovat. Z tý tmy se zberchal až moc rychle, ale měl taky co dělat, stejně jako Zumr.“

			Vojta šel několik metrů před nimi, aby kontroloval, jestli za rohem v další ulici nečíhá Ksicht. Jan se bál. Pokud ho ten chlap vyčenichal v nemocnici, je jen otázkou času, kdy zjistí, že Jan patří do sirotčince. Bert mu kryl záda. Takhle se pomalu přes plácky a uličky dostali až na Rváčov, kde se s Vojtou rozloučili. Slíbili si, že se brzy zase uvidí.

		


		
			Zpátky v sirotčinci

			Jan se konečně přestěhoval k Bertovi, jeho cela byla prostornější a lépe větraná. Také slamníky nečpěly tolik zatuchlinou. Okénko vedoucí do zahrady bylo sice úzké, ale poskytovalo příjemný výhled ven.

			Jan už nemusel koukat jen do šedivé zdi. Když si sedl na slamník a trochu se předklonil, viděl kus záhonu a část ořešáku.

			Kluci se právě vraceli ze školy, Franta Klišík odněkud vytáhl hadrák a spolu s Kláskem a Kotrbou si začali kopat, snažili se udržet míč ve vzduchu, nesměl se dotknout země. Bert se k nim přidal, hned jak uložili Janovy věci k němu do cely. Jan nejdřív sledoval hru, přidal se až po chvíli. Přišlo mu, že to, co prožil, výprask, temnotu, horečky a blouznění, pobyt v nemocnici, to všechno byl sen. On odtud vlastně nikdy neodešel, jen se mu to zdálo. Ale Vojta Vont je skutečný, on ano, jeho nechtěl posílat do říše zapomnění, kam by tak rád uklidil Kurta Horsta zvaného Ksicht. Že se jedná o jeho dědečka, bylo pro Jana nepředstavitelné a naprosto šílené. Člověk, před kterým celý dosavadní život utíkal a skrýval se, kde se dalo, že je z jeho rodiny? Musí se jednat o omyl, určitě! Jeho dědeček by přece nenaháněl strach! Ne, ne, choval by se k němu tak jako starý Joachim, byl by vlídný a usměvavý, učil by ho na podzim stavět draka, na jaře zas plést pomlázku, a nikdy by ho neděsil. Proč zrovna dva podivní starci, Hroznýš a Ksicht, mají být jeho krve?

			Pak mu přistál hadrák na koleni, bleskově se probral a ještě jej stihl nártem nakopnout. Výkop byl ovšem prudký a hadrák přistál na kraji střechy, tak jako už tolikrát.

			„Jdu pro něj!“ vykřikl Jan a mávl na kamarády.

			„Jen se hezky chyť oběma rukama,“ radil Franta Klišík, když viděl, jak se Jan nejistě přidržuje okapu, „buď rád, že je máš. Co já bych za to dal! Až mi ta levá doroste jako ještěrce ocásek, pak si tam taky vyskočím, jen si nemysli!“

			Po prodělané nemoci byl Jan slabší, cítil to. Jindy by už shazoval míč a seskakoval dolů, dnes byl sotva v půli kamenné zdi. Musíš cvičit, slíbil si, a běhat. Nakonec se ale na střechu vysoukal a hadrák už mohl zas poskakovat mezi kluky.

			…

			Čas plynul, ubíhal rychlostí splašeného koně. Jaro se překulilo do léta, natolik žhavého, že rozpalovalo kamennou dlažbu, zdi domů i tašky na střechách. S Vojtou Vontem se od propuštění z nemocnice viděli jen dvakrát. S Bertem se za ním zastavili, když je Hrbáč poslal nakoupit byliny a nějaké mastičky do apatyky. Stihli si přečíst pasáže z kroniky Stínů, na které je Vojta upozornil a kde se psalo o Hroznýšovi a Ksichtovi. Bylo zajímavé zjistit, jak podnikaví ti dva byli a kolik stínadelských kluků je obdivovalo a bylo by ochotno pro ně udělat téměř cokoli. Třeba i skočit do ohně!

			Jinak byl Janův a Bertův klukovský život vyplněný jen prací v klášteře, školou a občas nějakou tou hrou. Ještě víc se sblížili s jednorukým Frantou Klišíkem, Alešem Hrňou, s Kotrbou, Karáskem, Čeňkem, Jůzlem a Martinem, tedy s těmi, kteří nepatřili ke Zbyškově partě a nesloužili Správci. Proslýchalo se totiž, že Zbyšek se svými kluky tu a tam dělají po nocích pro Správce nějakou černou práci.

			„Nemoh jsem spát, je to tak tejden,“ svěřoval se Franta Klišík, „a tak jsem na chvíli vylez ven na vzduch. A oni se vyrojili jak štěnice z temnejch koutů. Dlouhána Talafouse poznám podle tý jeho houpavý chůze a Zbyška zas prozradil hlas, rozdával jim nějaký pokyny. Bylo něco po půlnoci a oni se kradli ven z kláštera.“

			„Jo, Franta má recht, taky už jsem na ně narazil, jenže nad ránem. Měl jsem ukrutnou žízeň,“ vyprávěl Karásek. Toho zas překvapili, když se vraceli z lupu. Nesli totiž na zádech nějaké pytle. „A štrádovali s tím rovnou do dveří ke Správci.“

			Bert se křenil, pohazoval si hadrákem a jen utrousil:

			„Povídám, pánové, vyhejbat se tý bandě jak čert kříži, jinak se řítíme do pěknýho prů…“ polkl. Na klášterním dvoře se právě objevil Talafous se Zumrem a Drtičem, mezi nimi se nesl jako páv Zbyšek.

			„Radši padáme,“ sykl Franta Klišík a hoši se rozprchli do svých cel.

		


		
			Robinson a Pátek

			„Vezměte si příklad tady z Jana,“ říkal právě učitel Uhlíř a přistoupil k lavici, v níž seděl Bert s Janem. „Všechny příklady má správně. Učení mu nedá takovou práci jako vám ostatním, a to nemluvím jen o vás mladších. Čte a počítá líp než mnozí starší žáci.“ A významně se podíval na habány v zadních řadách.

			„A protože je Jan tak bystrý, dostane teď ode mě malý dárek jako odměnu. Třeba vás to trošku pošťouchne.“

			Kluci seděli v lavicích a ošívali se. Byli zvědaví.

			Bert se podíval směrem k Talafousovi.

			Talafous se právě nakláněl ke Zbyškovi, měli hlavy dohromady i s Drtičem. Bylo jasné, že je nějaký učitelův dárek nezajímá. Byli rozrušení. Kuli nějaké své plány.

			„Jan neumí jen šplhat po střechách pro ten váš hadrák, ale je navíc i výtečným žákem,“ dodal ještě učitel. „Tady máš, Jane.“ A podával mu knihu. „Robinson Crusoe od anglického spisovatele Daniela Defoea. Krásný příběh o námořníkovi, který ztroskotá na pustém ostrově a neztratí sám sebe, i v divokých podmínkách nezapomíná, že je civilizovaným člověkem.“
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			…

			Ze školy se hrnul Rváčovem zpátky do kláštera houf sirotků, ostatní kluci se rozběhli do spleti klikatých uliček.

			Bert se otočil a viděl, jak se Talafous dívá na Jana. Jeho pohled vypovídal za vše. Talafous nemá Jendu rád, to Bert ví už hezky dlouho. Jenže v tom pohledu je ještě něco víc. Jako by si Jana měřil, jako by tipoval, na co tenhle hubený kluk má, a na co ne. Vedle Talafouse šel Zbyšek. Přikyvoval, smál se a uznale plácal Talafouse po zádech.

			„Tak se mi zdá, že tě má Talafous čím dál radši, ušáku,“ řekl Bert a zašklebil se. „Mizíme, Hrbáčovi zas něco chybí, mám v kapse receptůru a prašule, pojď se mnou do apatyky. Stavíme se pak za Vojtou. Ono se to bez nás tam nahoře v klášteře nepodělá.“

			Drbnul loktem do Jana. Zahnuli do postranní uličky a pelášili, jako by jim za patami štěkal rozzuřený pes. Chtěli tak ušetřit čas, aby mohli být u Vojty o to déle.

		


		
			Čtyři klíče

			Jan s Bertem dorazili do Vojtovy podkrovní komůrky právě ve chvíli, kdy sem vpadl i rozdrbaný chlapec a v pihami posetém obličeji měl výraz štvaného zvířete. Mohlo mu být jako Janovi.

			„Vojto, klíče,“ řekl a zajíkal se, „musím je u tebe schovat. Oni… oni mě chtěj uštvat, ukrást mi je. Čekaj na mě před barákem, štvou se za mnou ze školy, zdrhám jim přes zahrady a dvorky, tuhle dokonce zdrhám po střechách. Je skoro zázrak, že mi je ještě nevzali. Kdyby tušili, že jsem tu kroniku schoval u tebe, já…“

			Až nyní si uvědomil, že tu Vojta není sám, podezřívavě si oba neznámé hochy prohlížel.

			„To je Karel Skořepa, ale všichni mu říkáme Řepa, jak jsem vám už o něm vyprávěl,“ představil ho Vojta.

			„Co? Tys o mně a o kronice vykládal těmhle dvěma?“ zuřil Řepa.

			„A tohle je Jenda Tleskač a Bert Komour, mí kamarádi,“ dodal Vojta, jako by se nic nedělo.

			Řepa vyskočil a hrnul se ke kronice. Popadl ji a mířil s ní pryč, přitom křičel:

			„Všechno je v háji! Kilián doteď netušil, co za těma dveřma je. Věděl jenom, že mám ty klíče, že chci odtud ještě něco dostat ven. Že jsem tehdy vynes nějakej balík. Myslí si, že je to poklad, starý mince, co by střelil. Ale že je to stará stínadelská kronika? O tom neměl páru. Sakra…“

			„Prober se, chlape!“ ozval se Bert a Řepu zastavil svou nataženou paží. „Přísahej, že to, co se teď dozvíš, nikomu nevyzvoníš! Přísahej!“

			Zmatený Řepa opravdu vykoktal:

			„No tak jo, dobře. Přísahám.“

			„Jestli tě to uklidní, tak my umíme držet jazyk za zuby. My zas přísaháme, že o kronice nikdy nikomu neřeknem ani slovo. Navíc v týhle bichli, cos tady u Vojty nechal, se píše o příbuznejch tady Jendy. Ten David Kaufmann, jeho mladší ségra a Kurt Host, to je jeho famílie. A tohle zas zůstane mezi náma. Ohrozil bys tady Jendu a všechno by bylo v háji.“

			Kývl směrem k Janovi.

			„Cože?“ vyhrkl Karel Skořepa a obrátil se k Janovi. „Kdo vlastně jste? Že vás neznám.“

			„Klášteráci,“ řekl Bert a Řepa hned pochopil.

			„Ze sirotčince, aha, tak proto jsem vás nikdy neviděl.“

			Vypadalo to, že se trochu zklidnil. Znovu si sedl, ale kroniku dál svíral v náruči.

			„Kilián zuří,“ vzdychl.

			„Kdo je Kilián?“ zeptal se Bert.

			„Vede tady hodně nebezpečnou bandu. Jsou to surovci a myslí si, že jim my ostatní musíme sloužit. Jsou horší než všechny ty partičky z Dvorců, co se po Stínadlech tu a tam potloukaj. Kilián je moje noční můra, a nejen moje.“

			„A co s těmi dalšími kronikami?“ zeptal se Vojta.

			„Snažil jsem se vymyslet, jak z toho sklepa, nebo co to za železnejma dvířkama vlastně je, vynést i ty ostatní kroniky, jenže…“ A pak ho něco napadlo. „Mě Kiliánovci znají,“ povídal Řepa a obrátil se na Jana s Bertem. „Vás dva ale ne. Vy byste se tam do zahrady mohli dostat nepozorovaně. Vás podezřívat nebudou. Musíme ty kroniky zachránit, tam dole by brzy zplesnivěly. Kdybyste viděli, jak to tam vypadá! Kdyby se dostaly do rukou Kiliánovi, bojím se, že by je buď zničil, nebo použil jako zbraň. Díky kronikám by získal přízeň dalších ulic a partiček. Tak jak si to slibuje od peněz za ten neexistující poklad.“

			„A proč se o ně tak zajímáš? To se v nich píše i o tvým dědouškovi?“ zakřenil se Bert.

			„Vůbec ne, ale zajímám se o historii Stínadel. Je přece úžasný, že kdysi byli kluci všude tady jednotní, že drželi za jeden provaz! Vás Klášteráků se to netýká, jste zalezlí tam nahoře a k hraničním uličkám se nepodíváte, jak je rok dlouhej. Ale cizí party sem zas začínaj podnikat přes Rozdělovací třídu svý spanilý jízdy, jako tenkrát za Kaufmanna a Horsta. Jenže dneska není nikdo, kdo by se dokázal postavit do čela a zatnout jim tipec. Říkám si ale, že kdyby kluci věděli, že před lety byl nějakej Kaufmann s Horstem, že se stínadelští uměli ubránit, a dokonce těm cizákům napráskat, kdyby se tak podařilo udělat to, co skončilo s Václavem…“ Řepa si povzdychl. „Václav byl posledním Velkým Stínem, táta mi vyprávěl, že byl úžasnej stratég, uměl kluky nadchnout a že bojoval po jeho boku…“

			„Počkej, počkej,“ zarazil Bert Řepovu výmluvnost. „Jakej Václav?“

			„No přece Horstův syn, ten byl posledním Velkým Stínem, než se to tady celý podělalo.“

			Jan mlčel, byl bledý. Vypadal, jako by je ani neposlouchal. Byl duchem nepřítomný. Vzhlédl až po chvíli. Promnul si dlaní tvář.

			„Jdeme tam,“ řekl tiše a rozhostilo se ticho.

			„Ty… ty bys…“ zajíkl se Řepa.

			„Jo,“ řekl Jan, „musím tam jít a ty kroniky přinést, protože se v jedný z nich určitě píše i o mým tátovi. Chci si to přečíst. Chci vědět, jak ho vnímali ostatní, jakej byl. Chci se k němu přiblížit. Ten Václav, o kterým tady mluvíš, byl můj otec. A já ho vůbec neznám.“

			„Cože? Řekni to ještě jednou! Václav? Vůdce Stínadel? A tvůj táta?“ Řepa poskakoval kolem, byl jako na pérkách. „Potom… tedy…“ hlesl a hrábl do kapsy. V jeho dlani se objevil svazek čtyř klíčů. „Nakreslím vám mapku.“
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			„To nemusíš.“ Vojtův hlas zazněl do prostoru jako prásknutí bičem. „Půjdu s nimi. Mě Kilián z ničeho nepodezřívá, a navíc jsem přesvědčený, že mě ani moc nezná. Proč by měl? Jsem v jeho očích mrňous. Jemu může bejt snad už patnáct, možná šestnáct. On se o takový jako jsme my s Janem nezajímá.“

			„Člověče,“ vydechl Řepa a podíval se na Jana, „kdyby tak kluci věděli, že tady vládli chlapíci, jako byl Kaufmann s Horstem, jako byl Václav, a že ty seš jejich přímej potomek. Pak bys moh bejt ty tím následovníkem, zas nás sjednotit a vést. Člověče! Teď ti může bejt sice jako mně, ale za dva tři roky! Václav prej stál v čele už ve dvanácti! A velel daleko starším chlapíkům! Já, já…, já se z toho asi zblázním…“

		


		
			K zahradě

			Jan si uložil klíče do kapsy kabátu. Bert už byl dole pod žebříkem a Vojta právě seskakoval. Jan se ještě otočil ke Karlu Skořepovi.

			„Nemusíš mít strach, my ty kroniky přineseme. Všechny dáme sem na půdu, tady budou v bezpečí. Nějakej čas bys měl zalízt. Kiliánovci pak určitě ochladnou. Jestli nic netušej, pak je ta zvědavost brzy přejde a oni si najdou jinou zábavu.“

			„Zlomte vaz,“ řekl Řepa a stiskl Janovu ruku. „Pořád se mi ještě točí hlava, že jsem tady narazil na někoho, kdo patří k velkým vůdcům. Víš, sním už dlouho o tom, že se ty slavný doby vrátí a já budu u toho.“

			„Třeba se ti sen splní, kdo ví?“ utrousil Jan, ale to už vylézal z vikýře ven a následoval své dva kamarády.

			Museli se dostat do uličky a dál průchodem do tichého zákoutí malého plácku mezi slepencem domků a zídek. Stáli teď chvíli na jakémsi náměstíčku, jedna jeho strana byla zakončena zábradlím, pod ním tekla temná páchnoucí stoka.

			„Tady jsem spadl,“ řekl Vojta a ukázal dolů. „Honili mě Dvorečáci a jeden do mě strčil dlouhým klackem. Chtěl jsem jim zmizet tam dole v tunelu. Neudržel jsem se. Pak už si nic moc nepamatuju, jenom to, jak se nořím do ledovýho proudu a polykám andělíčky.“ Vojta se usmál. „Probral jsem se až v nemocnici a vedle mě jsi ležel ty, Jendo.“

			„Nechápu, proč se ty party z Dvorců a Druhý strany zaměřily na Stínadla. Proč napadají zdejší kluky?“

			„Protože tady jim nic nehrozí. Vlítnou sem jak sršni a zase zmizí. Nikdo je nezná. A strážníci? Viděls je snad někdy tady v uličkách? Já tedy ne. Žije tu jenom chudina, o tu se nikdo nezajímá.“

			„Fuj tajbl, tam bych se necachtal ani v létě,“ ušklíbl se Bert.

			„Jak je ta zahrada ještě daleko?“ zeptal se Jan.

			„No, z Kropenatky se musíme proplíst bludištěm úzkých uliček, je to takovej zvláštní labyrint. Žádnej vůz by tudy neprojel, na šířku bysme se vešli stěží dva vedle sebe. Na Nosálku už si budeme muset začít dávat bacha, tam začíná území Kiliánovců.“

			„Na Nosálku?“ ušklíbl se Bert. „To jako že tam maj všichni nosánek hezky nahoru, nebo co?“

			„Vůbec ne,“ usmál se Vojta. „Jsou tam tři vysoký stromy, javory, a z nich na podzim padaj nosy, proto se tam říká Na Nosálku.“

			Bert se ušklíbl a nakrčil nos. Za jiných okolností by tím Jana pobavil. Teď ne.

			„Jenže to má malej háček,“ vysvětloval Vojta. „Ta zahrada je obehnaná vysokou zdí, má něco přes čtyři metry.“

			„Člověče, Vojto, jak se tam ale dostaneme?“ vykulil Jan oči.

			„Ušáku,“ zakřenil se Bert, „přece se podkopeme. Ty snad s sebou nemáš krumpáč a lopatu? To já je teda mám, a k tomu ještě nafukovací, aby se mi vešly do kapsy.“ Bert se plácl přes kapsu a šklebil se tak, že Vojtu i Jana rozesmál.

			„Musíme opatrně.“ Vojta si dal ukazováček přes ústa. „A o zahradě ani slovo, tady maj i dlažební kostky uši. Nebojte, Karel mi vysvětlil, jak se tam dostal on. Není to složitý. Jednoduchý jak facka.“

			A najednou už stáli u dlouhé a vysoké oprýskané zdi.
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			Tajemný strom

			Vojta se rozhlédl, pak kývl. Kolem zdi vládl až nepřirozený klid. Ticho natolik hluboké, že by se v něm utopilo jakékoli slovo, hvízdnutí i dozvuk kroků. Jako by to ticho spolklo a udusilo všechno, co by se chtělo pohnout. Bert s Janem následovali Vojtu , museli projít pod dlouhou, téměř nekonečně se táhnoucí zdí až za roh do ulice, tam už se zeď snižovala. Spatřili železná vrátka.

			„Za nimi je dvůr a pak už se projde do tý zahrady. Říká se tady tomu Ve Svíčičkách. Nejspíš proto, že když se večer rozsvítí plynový lampy, vypadají z dálky jako hořící svíčky.“

			Jan se podíval do liduprázdné ulice. Ano, lampy tvořily zvláštní procesí, jako by tu stály čestnou stráž, jako by tuhle dlouhou zeď strážily, ji a její tajemství uvnitř. Při představě, že to bude ve dvoře a zahradě vypadat ještě tajemněji, se mírně otřásl.

			Jan vytáhl svazek klíčů a podal jej Vojtovi.

			„Kryjte mi záda,“ řekl Vojta, „nikdo nás nesmí vidět, že tam lezem.“

			Ten největší klíč opravdu zapadl do zámku vrátek. Byl zdobený drobnými propletenými hady.

			„Rychle dovnitř!“ zavelel Vojta a rozrazil svým tělem vrátka, následován Janem. Poslední v nich zmizel Bert. Ještě se ohlédl. Měl pocit, že cosi zahlédl, něco jako mihnutí, jako by někdo právě vyběhl zpoza rohu. „Hm,“ zabručel a brada se mu zkrabatila, zašklebil se, tentokrát se ale spíše mračil. Ten pohyb tam venku, mžik, mrknutí, třeba to byl jenom klam, nic důležitého. Anebo je někdo sleduje! Ale kdo? Kiliánova parta? Ksicht? Kdo?

			Bert si své úvahy nechal pro sebe, dvěma mladším kamarádům nic neřekl, nechtěl je zbytečně strašit. Budou i tak potřebovat dostatek odvahy k tomu, aby se propletli džunglí trav, křovisek a pokroucených starých stromů.

			Proběhli dvorem a průjezdem do zadní části, kde je přivítal zvláštní modrofialový stín, který zleva vrhala stěna vysokého, tmavého domu. Zprava se pak tyčila ona zeď, kolem které museli projít.

			„Tak, pánové, ty mačety jsme si měli vzít s sebou,“ prohlásil Bert a zakřenil se, „jestli si tady nenaškubnu košili, pak to bude zázrak. Vždyť větve sahaj až na zem! A to nemluvím o houští, určitě jsou na něm trny…“

			„Psssst,“ sykl Jan. „Něco jsem zaslechl. Za námi, ze dvora.“

			„Padáme! Za mnou, za mnou,“ zavelel Vojta, „jestli je to Kilián, ztratíme se mu támhle za altánem. Pokud je to někdo z domu, mohl by nás vyhnat.“

			Prodrali se hustým křovím, propletli změtí větví a opravdu byli u dřevěného altánu. Jeho podlaha byla zavátá vrstvou suchého listí.

			Bert se sehnul a několik jich sebral.

			„No tohle! Mrkněte na to! Ušáku, takový listy jsi určitě v životě neviděl.“

			Natáhl paži a strčil několik sebraných listů Janovi přímo pod nos. Jan mu chtěl ruku odstrčit, ale neudělal to. Ploché listy měly podivný tvar rozevřeného žilnatého vějíře, který byl uprostřed klínovitý, rozdělený zářezem na dvě části. Jan po jednom z listů sáhl, vzal ho mezi prsty a promnul.

			„Opravdu, z jakýho můžou bejt stromu?“

			Vzhlédl. Tři metry od altánu se tyčil statný velikán s kuželovitou korunou. Kůra na kmeni byla šedá, zbrázděná.

			Všichni tři se zvědavě přiblížili ke kmeni, osahávali prsty kůru, hladili ji. Byla jemná, vůbec ne tvrdá, ale drolivá, když ji po kousíčcích odlupovali nehtem.

			„Krucipísek, kde se tu vzal takovej obr? Tipuju, že má dobrejch třicet metrů. Možná i víc!“

			První se od podivného stromu odlepil Vojta.

			„Na to nemáme čas. Musíme najít železná dvířka a ta jsou někde v odlehlý zdi na konci zahrady. Nejsme ani v polovině. A mám takovej pocit, že jsem zas něco slyšel, jako když praskne větvička pod nohou. Nechte strom stromem a jdem! Kilián nás nesmí chytit.“
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			Vojta rozhrnul křoví a zmizel v jeho větvích. Jan šel za ním.

			„Jak se sem ale moh Kilián dostat?“ ptal se Jan spíš sám sebe.

			„Jak? Jak?“ šklebil se za ním Bert. „Přeletěl zeď, ušáku, jak jinak?“




		
			Kde jsou?


			Blížili se ke kamenné zdi, mohla mít dva metry, víc ne, a z ní chaoticky vyrůstala změť oprýskaných šedivých domů. Kus spodní části zakrývala křoviska a popadané větve s nánosy zetlelého listí.

			„V týhle zdi musej bejt, tady někde,“ ozval se vpředu Vojta. „Karel říkal, že je možný je minout, vypadaj dost nenápadně.“

			Jan přejel rukou po zdi. Mezi různě velkými kameny se tu a tam objevovala zvětralá omítka. Byla vlhká, stejně jako celá podmáčená zeď.

			„Jestli je za touhle zdí nějaká nevětraná místnost, je zázrak, že ty kroniky ještě držej pohromadě. Je úplně mokrá. Když prší nebo sněží, padá voda ze střech přímo na ni. Podívejte na ty mapy.“

			„Rozdělíme se,“ rozhodl Vojta, „Vy jděte podél zdi doleva a já vyrazím na druhou stranu. Kdo najde dveře, musí co nejdřív přivolat ostatní. Hlavně nepískejte, nekřičte. Bůhví, kdo se tady kolem motá.“

			Jan s Bertem zakopávali o kamení, vyhýbali se výmolům v zemi, ale stejně jim nohy často do některého z nich zajely. Místy ze zdi trčely kusy zdiva a kamení, jako by tu kdosi chtěl přistavět kolmo další zeď, jen ne vždy začínala u země, ale i půl metru či metr nad ní. Tahle místa museli obcházet, stejně i houštiny vyrůstající přímo ze zdi nebo těsně u ní.

			„Zastav! Zastav!“ Jan chytl Berta za rukáv. „Někdo se sem blíží. Slyšíš? Ty zvuky jdou určitě od altánu. Musí jich bejt víc. Sakra, Berte, co když je to Ksicht s nějakými dospěláky? Co když nám jsou na stopě právě oni? Já…, já…“

			Bert se zastavil. Naslouchal. Nevědomky strčil pravou ruku do kapsy a mnul mezi prsty kulatá ložiska. Během chvilky si uvědomil, co dělá. Že by byl nervózní?

			„No, stádo slonů to nebude,“ odfrkl si a naklonil se, aby lépe viděl. „Ten Vojta je sice lehounkej jak pírko, ale nadělá rámusu jako jeden dobře vykrmenej opičák.“

			Jan si oddechl. Tak to za nimi běží Vojta, a ne žádný Kilián nebo děsivý dědek.

			„Pojďte, našel jsem je, našel!“

			A opravdu.

			Hoši se vraceli zpátky a po dalších asi deseti metrech už je spatřili. Železná dvířka se čtyřmi zámky. Po zrezivělých plátech železa, kterými byly dveře pobité, stékala voda. Když Bert prohlédl zámky, znalecky hvízdl.

			„Někdo je sem musel namontovat poměrně nedávno,“ řekl a ušklíbl se, „ani smítko rzi, vypadaj, jako by je sem šoupli hned od Rotta, co má železářství pár ulic odtud.“

			„Ukaž!“ Vojta se naklonil. „No jo, to je zvláštní, kromě zámků vypadá všechno ostatní zpustle. Čtyři zámky a my máme čtyři klíče.“

			„To je sice pravda,“ šklebil se Bert, „ale všimni si, milánku, že ten kovanej klíč s hadama, co jsi s ním odemknul vrátka, nemůže ani náhodou pasovat do žádnýho z těchhle zámků, je moc velkej.“

			Jan se sehnul, první zámek byl skoro u země, druhý v dolní polovině, třetí v té horní a čtvrtý, poslední, až skoro nahoře. Zámky byly sice různě velké, ale žádný natolik, aby pojmul obří hadí klíč.

			Vojta chvějící se rukou odemkl již první zámek, ten úplně dole u země. Potom druhý, třetí.

			„A jsme nahraný,“ ozval se Bert.

			„Ne, vždyť Karel Skořepa měl taky jenom tyhle klíče, když odtud odnášel tu jednu kroniku.“

			„Jasný, musíme zkusit, jestli…“ Bert nestihl dokončit větu, protože stiskl kliku a dveře se se skřípotem otevřely.

			„Čtvrtý zámek byl odemčený,“ vydechl Jan.

			„Tak, teď rychle dovnitř,“ houkl na kamarády Vojta, „snad nikdo neslyšel ten rachot pantů při otvírání.“

			„Musel by bejt hluchej, kdyby ne,“ pronesl Bert, a než vklouzl do tmy, ohlédl se. Opět měl pocit, že něco zahlédl. Někdo musel tam vzadu, v té změti větví a křovisek, skočit nebo se zrovna přikrčit. Bert v duchu zaklel. Bylo mu jasné, že v zahradě nejsou sami.

			„Nechám je radši otevřený, zas by mňoukly jak kočka, když jí štráduješ po ocasu,“ řekl spíš pro sebe, protože jeho mladší druhové už prozkoumávali prostor za železnými dvířky. Neměli tušení, že nebezpečí je tak blízko.

		


		
			Za železnými dvířky

			Do malé nízké místnosti vstoupil první Vojta a hned za ním Jan. Bert chvíli postával na prahu a naslouchal, jestli zvenčí nezaslechne něco podezřelého. Byl tam ale zdánlivý klid. Bert již nespatřil nic, co by ho mohlo vyplašit, svést k myšlence, že jsou sledováni. Přesto si byl jistý. Ano, tam někde v houští se kdosi skrývá. Někdo vyčkává.

			Vojta mezitím zapálil knot petrolejky, která stála opodál.

			Uprostřed na udusané podlaze trůnila dřevěná bedna, která měla představovat asi stůl, protože se kolem ní povalovaly menší bedýnky coby židličky.

			„Hele, lahvička od inkoustu a pero, tak tady ti dávní kronikáři psali,“ ukazoval Vojta na bednu.

			Až teď jim došlo, že je bedna postavená na bok a uvnitř jsou dvě poličky.

			„A taky tu ti tví dávní kronikáři odvedli dost fušérskou práci,“ pronesl Bert, který právě vnitřek stolu prohlížel. „Ale kroniky kupodivu nespadly, jsou tu připravený přesně pro nás tři, pro každýho jedna. Dobrý, ne?“

			„Nejspíš je zachránilo, že byly ukrytý v tý bedně, že nebyly příliš blízko vlhkých stěn. Jinak by už vesele hnily,“ uvažoval Jan.

			„No, vzhledem k tomu, že je pod nima víc prachu než na nich,“ šklebil se Bert, který je právě zvedl a oprašoval, „nemusím bejt detektiv, abych z toho pochopil, že je sem někdo dal mnohem později. Nebude to tak dávno.“	

			Vzduch byl zatuchlý. Když vzal Bert poslední z knih, zvedl se prach a zamířil ke stěnám, z nichž trčely do prostoru kovové trubky. Až teď si Jan všiml, že vlhkost vzlíná po stěnách od země nahoru.

			„Nevím, jak vy dva,“ řekl Bert a snažil se i s třemi knihami vstát. „Safra, ty ale vážej.“

			„Co my dva?“ šťouchl do něho Jan.

			„Co? No že já bych se radši zdekoval,“ dokončil myšlenku Bert.

			„Jsem pro,“ přikývl Vojta, „každej vezmem tedy jednu z nich, zamknem a padáme zpátky.“

			Sotva to dořekl, dolehlo k nim křupnutí větve. Znělo jako výstřel z pistole.

			První se otočil k východu Bert. Hned pochopil, co se děje.

			„Seberte kroniky a mazejte ven k tý velký zdi, tam za křoví. Já vás budu krejt.“

			Jan s Vojtou vyběhli, Vojta táhl dvě z knih a Jan jednu. Stejně mu ale přišla dost těžká. Jak jen může Vojta zvládnout… myšlenka se mu v hlavě zasekla, hned jak spatřil, kdo že se to hrne ze křoví. Talafous? Zumr a Drtič? Tuhle trojku by nečekal.

			Dvířka zůstala trčet dokořán.

			Bert vyrazil k nepřátelské trojici, která se ještě úplně nevymotala ven.

			Vojta už zmizel v tunelu mezi křovím a Jan neváhal a lezl za ním.

			„Tleskači!“ křičel Talafous. „Ještě jsme si spolu nevyřídili účty! Kvůli tobě jsme strávili noc v černý díře, já nezapomínám!“

			„Ale, to jsou k nám hosti.“ Jan ještě zaslechl Bertův posměšný hlas, pak už vnímal jen hluk rvačky a svůj vlastní dech s dupotem Vojtových podrážek. Oba utíkali, co jim síly stačily, podél zdi směrem ke dvoru, směrem, kterým tušili vrátka vedoucí do ulice. Jan se jen tiše modlil, aby to stihli, aby se jeden z těch habánů neotočil a nenadběhl jim.

		


		
			Ve starých kronikách

			Jan si připadal jako zajíc, kterému k břichu přivázali závaží. Kronika ho táhla k zemi a on už ani nevnímal bolestivé šlehání větví do tváře. Nemohl se krýt rukama, vždyť držel dávnou kroniku Stínů! Co kdyby právě v ní byly zápisy o jeho tátovi? O Václavovi?

			A pak ucítil v holeni bolest. Zapletl se nohama do spadlé větve. Padal. S hrůzou si uvědomil, že instinktivně pustil kroniku a ruce napřáhl před sebe. Kniha zajela do hromady suchého listí a on za ní. Když se vyhrabal na nohy, rychle po ní sáhl. Oprašoval ji. Srdce mu tlouklo na poplach. Snad se do stránek nedostala vlhkost, aby je rozmočila a s nimi také inkoust. Chvatně ji prolistoval a vydechl. Ne, naštěstí ne! Vyhrabal se zpátky na nohy, kroniku svíral ještě silněji. Vojta se vzdaloval, a tak už se Jan nezdržoval a vyběhl za ním.
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			Přeběhli přední dvůr. Vrátka byla otevřená dokořán.

			„Že tys je zapomněl zamknout?“ vydechl Jan.

			Vojta jen přikývl.

			„Nenapadlo mě, že by…“

			„Radši pryč odtud. On nás Bert dožene,“ mávl rukou Jan a namířil si to zpátky ulicí Ve Svíčičkách, Vojta běžel vedle něho, ale bylo znát, že má s knihami co dělat. Byly příliš těžké.

			„Ukaž,“ řekl Jan, „kus ponesu dvě já a kus zas ty.“

			„Teď nesmíme narazit na Kiliánovce,“ vydechl Vojta, „to by byl s námi konec.“

			„Nemaluj čerta na zeď.“

			Jan uběhl sotva deset metrů, s dvěma kronikami to šlo opravdu hůř.

			„Mám nápad, vezmeme všechny tři oba, ty zprava, já zleva, váha se rozloží.“

			A tak běželi vedle sebe a mezi nimi visely všechny tři kroniky vyskládané jedna na druhé jako nějaký visutý most.

			V labyrintu úzkých klikatících se uliček zvolili jinou taktiku. Vpředu běžel Vojta a přidržoval kroniky za zády, zatímco Jan byl v jeho těsném závěsu.

			Náhle jim někdo vyběhl zpoza rohu v ústrety a zatarasil tak cestu. Jan vyjekl.

			„Tys mě vyděsil!“ vykřikl Vojta a Janovi už došlo, kdo že to před nimi stojí.

			„Řepa? Sakra, já se taky strašně lekl.“ Jan s Vojtou zastavili a jedna z kronik už mířila ke Karlu Skořepovi.

			„Já to nemoh vydržet,“ řekl a s vykulenýma očima zíral na knihu, kterou držel v rukou. „Všechny, vy jste opravdu odnesli všechny? To je úžasný.“

			„Nebav se a mazej zpátky,“ vybafl Vojta na Řepu. „Máme za patama bandu Klášteráků. Bůhví, jak dlouho je dokáže Bert zdržet.“

			Nyní se už běželo daleko lépe, každý držel v náruči jednu jedinou knihu.

			Než vběhli do vrat dvora, ve kterém byl Vojtův domov i s podkrovní skrýší, ohlédli se. Ne, vzduch je čistý, nikdo je nesleduje. Jan si oddechl až ve chvíli, kdy pokládali přinesené tři kroniky k té původní čtvrté. Karel Skořepa je zatím vyskládal na bednu v pořadí, jak byly psány. Nejstarší byla ta, kterou tu před časem schoval Vojta, potom následovala kniha, kterou nesl Karel, a Janova byla poslední, z ní se zřejmě dočtou něco o jeho tátovi, tam se bude psát o Václavovi, posledním klukovi, který byl v čele jednotných Stínadel proti partám odjinud. Jan se nedočkavě pustil do listování.

			Vojta s Karlem si všimli, jak se zarazil. Seděl a zíral s otevřenou pusou do kroniky. V očích se mu objevily slzy. Setřel je rychle rukávem, stejně jako nudli u nosu.

			Když se mu podívali přes rameno, zjistili, že se dívají na Janovo dvojče. Ze stařičké fotografie na ně zíral Jan, jen měl učesané vlasy do pěšinky, pod okem pihu a trošku kulatější tváře a bradu.

			„Kdybys měl o nějaký to kilo víc, nerozeznal bych, kterej jste kterej,“ uznale kýval hlavou Karel. „Ty seš fakticky Václavův syn a vnuk Kurta Horsta. Z fleku se můžeš hlásit o svý nástupnický práva a bejt v čele celejch Stínadel. Za tebou by kluci šli, věř mi. Jenom jim trošku osvětlit ty slavný doby, vyprávět o vůdcích stínadelskejch part, a jak rádi by se nechali vést! Jendo, my máme v ruce úplnej poklad! S tebou můžeme dokázat velký věci!“

		


		
			Chudák Bert

			Jan si kroniku půjčil. S Karlem a Vojtou ji zabalili do starých novin.

			„Na, vezmi si ten pytel,“ řekl Řepa. „Nebude to tak nápadný. Musíš ji propašovat, aby tě ten Talafous nechytil.“

			Jan přikývl a vložil kroniku do přineseného pytle.

			„Dělá mi starost Bert, hodina je pryč, a on se ještě neukázal.“

			„Běž!“ rozhodl Vojta. „My se s Karlem radši vrátíme do ulice Ve Svíčičkách a uvidíme, co se tam dá ještě dělat. Pokud ho tam budou držet, přivoláme místní kluky, Klášteráky tady nikdo rád nemá.“

			„Dík,“ řekl Jan a zamířil k žebříku. Ještě se otočil a mávl na rozloučenou. Pytel si přehodil přes rameno.

			Uličkami se propletl snadno. Nahoru na Rváčov se vyhrabal také bez nehody, horší to bylo u kláštera. Když nahlédl zpoza rohu, bylo mu jasné, že bránou jít nemůže. Postávali tam kluci ze Zbyškovy party a mezi nimi byli i Talafous se Zumrem a Drtičem. Jan přemýšlel. Pak se vydal na opačnou stranu k vysoké klášterní zdi, která ohraničovala Hrbáčovu zahradu. Pytel si přitáhl víc na záda, aby mu nepřekážel.

			Těsně u klášterní zdi rostl rozložitý jírovec, kluci na podzim shazovali z jeho větví kaštany. Nyní na nich pučely nové listy. Jan se rozběhl a jako veverka šplhal po kmeni stromu, zachytil se nejspodnější větve, švihl nohama a už na ní stál, pak byla jen otázka chvilky, než se odvážil jít po větvi, co visela těsně nad zdí. Pohlédl dolů do zahrady. Odhadl tři metry, proto si na zídku sedl, aby byl co nejníž, přichytil se větve a skočil. Pustil se metr nad zemí. Větev se zhoupla a vylítla zpátky nahoru. Janův pád nebyl tak prudký, jak by očekával, navíc dopadl do měkké trávy.

			Teď se jenom proplížit kolem Hrbáčova lazaretu, přeběhnout dvůr a bude u cely. Jenže když byl u dveří, prudce se otevřely a v nich se hrbil Bartoloměj, zíral na něj i na pytel, který byl uvázaný šňůrou přes prsa, od levého ramene k pravému boku.

			„Co to máš?“ vyštěkl, popadl Jana za ucho tak rychle, že hoch nestihl uskočit, a už ho vlekl dovnitř. Jan vyjekl bolestí.

			„Jauva, to bolí!“

			„Aby ses nám tady, ušáku, nerozbrečel,“ ozvalo se zpoza pověšených bylin.

			„Berte,“ vydechl Jan, to už ho nikdo za ucho nedržel. „Jak ses sem dostal? Venku je srocení, čeká tam na nás Zbyškova banda.“

			Mezi svazky loňské šalvěje vykukovala rozšklebená chlapecká tvář. Bert držel jehlu a nit a přišíval si utržený rukáv.

			„Sakra, ty tě zřídili.“ Jan vykulil oči. Bert měl levé oko nateklé, pod ním se začal vybarvovat monokl, spodní ret byl dvakrát tak větší než obyčejně, a když chlapec vstal, kulhal a přidržoval si loket. Byl do půl těla nahý, i na těle měl několik podlitin.

			„Připravili nám slavobránu i s famfárama. Jenže maj smůlu, hošánkové, já to vzal zadníma vrátkama rovnou sem, tady Bartoloměj mi odemkl. Stačilo pořádně zabušit.“

			„Já přelez přes ten velkej kaštan.“

			„Myslel jsem si to,“ šklebil se Bert tak, že jeho tvář připomínala domorodou masku.

			Hrbáč podal něco Bertovi.

			„Koukej si to přiložit na oko a drž to aspoň deset minut. A ty,“ kývl na Jana, „ukaž ten pytel.“

			„Ne, to…“ Jan chtěl svůj poklad bránit, jenže Bert zakroutil hlavou a chraplavě se rozesmál.

			„Ušáku, tady Bartoloměj se chce do tý kroniky znovu po letech mrknout.“

		


		
			Kronikář vzpomíná

			„Po… po letech? Mr… mrknout? A jak víš, že nesu…“

			„Už tě znám nějakej ten pátek, ušáku,“ prohlásil Bert, „je mi jasný, že si nenecháš ujít příležitost. Ty bys nevydržel čekat několik dní, než bychom se zas dostali k Vojtovi. Ne, ne, ty to o svým tatíkovi musíš přelouskat hned.“

			Bert s hadrem na oku udělal obličej, který by byl za jiných okolností směšný.

			„A kdo si myslíš, že byl za Václava kronikářem, he?“ uchechtl se Hrbáč. „Můžu ti převyprávět slovo od slova, co jsem psal po té velké bitvě v Černém údolí. A váš učitel Uhlíř by si určitě taky vzpomněl na honičku u Kocouřího hrádku, on byl kronikářem přede mnou.“

			Jan zůstal stát s otevřenou pusou. Nechal si vzít od Berta pytel a jen se díval na Bartoloměje, který pohladil hřbet knihy, jako by to byla jeho oblíbená kočka, a s až nábožnou úctou kroniku rozevřel. Usedl s ní na lavici.

			„Hoši, hoši,“ zašeptal, „nikdy bych si nepomyslel, že ji ještě někdy spatřím. A že mě to takhle vezme? Vždyť já bych samým dojetím…“ nedořekl a podíval se na Jana a Berta. Opravdu, v koutku oka se mu zaleskla slza!

			„A…“ hlesl Jan. „Jakej byl můj táta?“

			„Václav?“ Hrbáč se pousmál. „Václav byl ten nejúžasnější člověk, jakého jsem kdy poznal. Skvělý kamarád. Nikdy nehodnotil lidi podle vzhledu, vždycky se díval dál a do hloubky. Uměl si sám ze sebe udělat srandu, nebyl žádný náfuka, a už vůbec ne sobec. Vždy se s námi rozdělil, třeba tenkrát, když jsme byli na lupu švestek. Spravedlivě je mezi všechny kluky rozdal a na něho už nevyzbylo. Jen se tomu smál. Nebo když se nám podařilo vydělat si pár krejcarů u starýho Maurice, pomáhali jsme mu vyložit vůz, Václav přidal své našetřené koruny a koupil nám kopací míč, který byl nás všech, a on si na něj nedělal žádný nárok. Když byl někdo v nesnázích, pomohl, byl opravdovým vůdcem, všichni jsme ho měli rádi. Nevyvyšoval se, nedělal ramena. Václav byl…“ Hlas se mu zlomil.

			„A co se s ním stalo pak, když už nebyl kluk?“ vypadlo z Jana.

			„Odešel ze Stínadel, studoval a pak zamířil na jih, tam poznal tvou maminku. Byla od Vodňan. A když zjistil, že byl Kudlička jejím prapradědečkem, hned se rozhodl, že jeho vynález zdokonalí.“

			„Jakej vynález?“ vyjekl Bert a poposkočil jako čertík na pérku.

			„No přece ten létající stroj. Šlo spíš o jakési vznášedlo, ale Kudlička na něm doletěl z Chelčic až do Vodňan. Létal na něm i nad těmi rybníky, co tam všude jsou. Proto se z tvého táty stal inženýr. Tvá maminka totiž střežila rodinné tajemství jako oko v hlavě, jen tvůj táta směl všechny ty nákresy a zápisky prostudovat. Pochopil hned, co ten prapradědeček sestrojil, a také mu došlo, že s dnešními možnostmi se dá stroj zdokonalit. Pracoval potom na svém vlastním vznášedle. Chtěl sestrojit stroj, který by nepotřeboval motor, poháněl by se jen větrem a vlastními silami letce. Chtěl, aby se dal řídit a aby doletěl dál než jenom ze střechy na zem.“
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			„Maminka tedy byla z rodu nějakýho Kudličky?“

			Hrbáč se rozesmál.

			„Ne, to ne, ono se mu Kudlička jenom říkalo, jmenoval se Vít Fučík. A nebyl to jen tak nějaký Kudlička, ale průkopník! Předběhl o nějakých sto let všechny ty bratry Wrighty a jim podobné. Tvůj táta obětoval léta života, jen aby sestrojil a zdokonalil jeho stroj. Podařilo se mu to, jenže…“

			„Jenže?“ zeptal se přiškrceným hlasem Jan.

			„Jenže všechny ty plány nejspíš shořely spolu s ním a s tvou rodinou tenkrát v té vile. Přežil jsi jen ty, jinak nikdo jiný. Václav se sem do Stínadel vrátil s celou rodinou, žili jste tady krátce, pak přišla ta tragédie. Hroznýš byl v té době pryč, musel narychlo odjet na sever, tamní židovská obec potřebovala jeho pomoc. Vůbec nevěděl, že se Václav po letech zas objevil. Ksicht lhal. Nechtěl se starat o vnoučata, chtěl Václavovy nápady. A mstít se skrz Václava Hroznýšovi. Kdyby to jenom Hroznýš tušil, určitě by…“

			Bert stál opodál, ruka s gázou, nasáklou bylinným odvarem a octem, mu klesla od oka k boku. Jan také ztratil řeč, ztěžka usedl na lavici. Bert se k němu došoural a posadil se vedle něho. Stiskl Janovi ruku.

			„Ušáku, hned jak se mi odlepí to oko, co ze mě dělá Jana Žižku, pustíme se do čtení tý kroniky. Pro jistotu bych ji netahal k nám do cely, necháme ji tady. Bartoloměji, že ji tu můžeme mít v bezpečí a chodit sem číst?“

			Bývalý kronikář už ale nevnímal, pohroužil se během listování do vzpomínek a každou chvíli si rukávem setřel slzu dojetí. Vrátila se mu s knihou, zápisy, fotografiemi a kresbami klukovská léta, kdy nikomu z jeho tehdejších kamarádů nevadilo, že je malý s křivě rostlou páteří a hrbem na zádech, byl postižený už od narození.
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			Jako malomocný

			Bert sykl, když si oblékal spravenou košili. Odcházeli od Hrbáče a nechali ho v klidu. Na klášterním dvoře si kluci kopali s hadrákem, ale sotva se Jan s Bertem přiblížili, nechali ostatní míč míčem a zmizeli pryč. To samé se ale dělo i v kuchyni, kam se šli napít a dát si večeři. Hlouček chlapců se před nimi rozprchl jako hejno vrabčáků. Janovi se vyhýbali i ostatní mladší kluci, se kterými se ještě do včerejška bavil, hrál hliněnky, roztáčel káču. Nikdo z nich se náhle nechtěl ocitnout v jeho blízkosti, všichni klopili oči, chodili kolem něho širokým obloukem, zkrátka se něco změnilo, něco, čemu on ani Bert nerozuměli.

			„Připadám si jak malomocnej,“ durdil se Jan.

			„Jo, já taky. Kluci se nás najednou štítěj. Všimni si Aleše Hrni, Špuka nebo Jůzla, jako bychom byli neviditelný. A to nemluvím o Kotrbovi s Karáskem, Čeňkem a Martinem.“

			„Nebo se bojí, aby je s náma neviděl Zbyšek a Talafous,“ napadlo Jana. „Talafous musí bejt hodně nakvašenej, že nás tam v tý zahradě nelapil. Moc dobře viděl, že něco z toho sklepa odnášíme. Může to s tím souviset. Víš sám, že tady se všechno hned rozkřikne.“

			„Jo, asi jo, no, ušáku, nelam si s tím hlavu, ono se to rozlouskne. A pak, kluky to za nějakej čas stejně přejde. Talafous bude mít jinší starosti. Pojď, zajdem se na chvíli natáhnout, bolí mě po tý rvačce celej člověk.“

			V tu chvíli se z druhé strany dvora vynořili Talafous se Zumrem a Drtičem. Hrnuli se přímo k nim. Bert s Janem neutíkali, stáli na místě a čekali. Teď nemuseli bránit staré kroniky, teď záleželo jedině na tom, aby odtud odešli pokud možno se ctí a se zdravou kůží. Támhle vykoukl Špuk s Jůzlem, Aleš Hrňa se objevil s Frantou Klišíkem, další kluci už samou zvědavostí podupávali. Čekali, co se z toho vyvine. Kotrba, Karásek, Čeněk, Martin, Ondra, Jiraň, Machart, Kdoule i Zálešák a další a další.

			„Naval to!“ vyštěkl Talafous na Jana.

			„Co mám navalit, Talafousi? Jestli nejseš slepej, pak je ti jasný, že nic nemám.“

			A demonstrativně pozvedl prázdné dlaně.

			„Nedělej ze sebe blbce,“ sykl Drtič. „Chcem to, cos nesl v tý zahradě. Nemysli si, my to z tebe dostanem, ať chceš, nebo nechceš.“

			„Aha.“ Jan se zatvářil smutně a Bert stojící vedle něho se zašklebil a teatrálně se jim začal uklánět.

			„Jak jste mocní a drsní, achinky ach, jde z vás strach.“

			„Nedělej ze sebe kašpara, Komoure. Stačí říct a my ti dáme další nakládačku.“

			„Talafousi! Zumře! Drtiči!“ křičel od kuchyně jeden z jejich party. „Všichni ke Zbyškovi!“

			Talafous jen kývl a mávl, že už jdou.

			„Máš štěstí, ty malej skrčku, teď máme nějaký jednání, ale do zejtřka to chci mít v ruce. Ještě před snídaní. Doufám, že je ti to jasný?!“

			Trojka habánů nečekala na jeho odpověď a vyrazila směrem ke kuchyni.

			„Což o to,“ řekl Jan spíš pro sebe, „jasný mi to je. Ale těmhle třem asi ještě nedocvaklo, že my dva nebudem skákat, jak oni pískaj.“

			Bert plácl Jana do zad.

			„Líp bych to neřek, ušáku, seš rozenej řečník. Tak dem natáhnout ty naše špachtle na slamník. Mám od Bartoloměje něco na zub, budeš se oblizovat až za ušima. Kus cukrkandlu, rozdělíme se. Samozřejmě spravedlivě,“ dodal Bert cestou k cele, „já ten větší kus, protože jsem větší, a ty ten menší, protože seš menší, to dá rozum.“

			„Jasně,“ zasmál se Jan a všiml si, že je ostatní kluci dál sledují z bezpečné vzdálenosti. „Jenom aby se ti ten větší kus nevzpříčil v krku. To by ses moh taky zadusit tou svojí hamižností a lakomstvím.“

			„Lakomstvím? Já? Dyť jsem moh taky držet klapačku, o žádný dobrotě ti nevykládat a v klidu si ji oblízat sám. Pro dobrotu na žebrotu, jak se říká. Teď si mě teda ranil, ušáku.“

			Jan se smál dál.

			„Ranil. Ale ne víc než tamti tři obejdové. Ty octový obklady by sis měl přikládat ještě tejden, vypadáš jako strašidlo do zelí.“

			„Strašidlo, prej strašidlo. Ušáku, ušáku, já nasazuju život, aby ses dostal do bezpečí, chráním tě, kudy chodím, opečovávám líp než nějaká chůva, a za to všechno si vysloužím strašidlo. Zklamal jsi mě, hochu, zklamal. A abys věděl, tak ten můj kus bude ještě o kousek větší.“

			Vešli do cely, nechali dveře dokořán, aby jim dovnitř mohl proudit čerstvý jarní vzduch. Oba sebou plácli na slamník. Bert zaštrachal v kapse a z cáru novin vytáhl cukrkandl. Rozpůlil ho, pak znaleckým okem, jen jedním, protože druhé se ne a ne otevřít, posoudil rozdíl a Janovi hodil ten větší. U toho se šklebil jako domorodá maska šamana.
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			Během chvilky k nim nakoukl Franta Klišík. Rozhlédl se a zaplul dovnitř jako rybka.

			„Hošani,“ vydechl, „nemluví se o nikom jiným než o vás. Talafous zuřil jak nějakej tajfun a Zbyšek zas něco chystá. Nejspíš dneska v noci vyrazí za nějakou tou černotou, co dělaj pro Správce.“

			„Co my s tím, nás se to netýká,“ zívl Bert a mlaskl. „Ať si klidně šlohnou státní poklad. Já budu dneska spát a spát a spát. A co ty, Klišíku? Ty nemáš strach, že tě s náma Talafous uvidí?“

			Franta Klišík zamával pahýlkem ruky jako kuře křidélkem.

			„To si piš, že mám, ale jsem zvědavej. Prej ste něco objevili dole Ve Svíčičkách, i o tom se mluví. Prej ses, Berte, postavil těm třem habánům jenom proto, aby to Jenda a ještě nějakej kluk odnesli. Tak už mě nenapínejte. Co to je? Dá se to sníst?“

			V tu chvíli se Jan s Bertem rozesmáli. Jan natáhl ruku a podal mu svůj kus cukrkandlu. Ještě si ani nelízl, ale zřejmě mu to nevadilo. Pohled na rozzářené oči Franty Klišíka stál za všechny cukrkandly světa. Byl šťastný jako malé dítě, vypadalo to, že je na světě jediná věc, pro kterou by stálo za to se s někým poprat, a tou je kus žvance.

			„A kolik… takovejch ňamek ste… odtud… odnesli?“

			„Plnej lodní kufr,“ odpověděl s vážnou tváří Jan.

			„Jo, fakticky,“ přikývl Bert, „úplně plnej, jenom nám ale spad do Černý vody tam v Kropenatce a je fuč. Jediný, co jsme zachránili, sou tyhle dva kousky. Škoda. Mohli sme tady v klášteře cumlat a cumlat a cumlat a bylo by úplně pro všecky.“

			Franta Klišík zůstal stát s otevřenou pusou.

			„Vy mě lakujete!“

			„My? Tebe? No Franto, to bychom si nikdy v životě nedovolili,“ křenil se Bert.

			Franta si vlezl k Janovi na slamník a vychutnával si sladkou dobrotu.

			„Chceš líznout?“

			„A víš, že jo?“ kývl Jan. „Hm, dobrý.“

			A pak se zvenku ozvaly večerní zvony, Franta Klišík vyskočil na nohy, mávl na rozloučenou a vyběhl ven. Za chvíli bude večerka!

			„Dík!“ houknul a zmizel pryč.

			Jan si hrál s hlavolamem, uklidňoval ho dotyk chladného kovu. Uložil ježka v kleci do kapsy kabátu, tady v nové cele žádnou skrýš nenašel, a tak nosil svůj jediný majetek stále s sebou a jen dával pozor, aby mu někde náhodou nevypadl.

		


		
			Noční probuzení

			Večer při petrolejce četl Jan nahlas z knihy od učitele Uhlíře. Připadal si také jako Robinson na pustém ostrově. I on byl uvězněný na ostrově, kterým je klášter, a ostatní kluci byli něco jako domorodci, kozy nebo papoušci. A Bert? Bert byl Pátkem. Správce zas nějakou podmořskou obludou a Bartoloměj? Kozel, jo, přesně tak, dumal Jan, kozel, který se kamarádil s jeho tátou. Jan si představil obří vlny tříštící se o skaliska, představoval si, jak visí z útesu a jediné, co jej ještě drží ve vzduchu, je Bertova ruka. A Bert se ho snaží vytáhnout nahoru, aby ho rozdivočelé moře nespolklo.

			„Víš, nad čím přemýšlím?“ utnul jeho představy Bert.

			„Nad čím?“

			„Proč ti Hroznýš vybral jméno Jan Tleskač. Proč zrovna tohle jméno? Vždyť Václav byl nejspíš příjmením Horst nebo Kaufmann. A tvoje máma za svobodna nejspíš Fučíková, po tom Kudličkovi.“

			„Tak to fakticky netuším.“

			„Co když to jméno v sobě skrývá nějakou přesmyčku? Co když není vybraný náhodou?“

			„A tebe něco napadá?“

			„Právě si lámu hlavu. Ať písmena převracím sem tam, nic kloudnýho mi nevychází. Třeba Kačles, Jankač, Lesčak, nic, co by připomínalo tvý pravý jméno nebo něco takovýho, ani žádný rozumný slovo.“

			„Víš co? Pojď spát,“ řekl Jan a sfoukl plamen v petrolejce. „Moc přemejšlíš.“

			Zatímco z Bertova slamníku se vzápětí ozvalo pochrupování, Jan ležel s otevřenýma očima a zíral do temnoty. Nakonec usnul i on.

			V noci se chlapci probudili, oba naráz. Jan rozsvítil svíčku, se zatajeným dechem vylezl zpod deky a po špičkách šel ke dveřím kobky.

			„Slyšels to?“ zašeptal.

			„Jako by někdo chodil po chodbě,“ přikývl Bert a zívl.

			„Hlasy, slyším hlasy,“ řekl Jan s uchem na desce dveří. „Kdo to může bejt?“

			„Kdo? Nejspíš Zbyškova banda. Kdo jinej? Franta Klišík přece něco povídal o jejich další noční výpravě. A Talafous byl odvolanej ke Zbyškovi, zas maj něco za lubem, tedy kromě nás dvou. Nech to bejt, ušáku, a pojď spát.“

			„Když mě by zajímalo…“ nedořekl, protože mu Bert skočil do řeči.

			„Ušáku, přílišná zvědavost škodí. V noci jsou stínadelský ulice nebezpečný. A podzemí kláštera jakbysmet. Kde jinde si myslíš, že kujou ty svý pikle? A kudy asi tak mizej ze sirotčince, když jsou vrata zamčený?“

			Jan si promnul oči a přehodil si přes ramena svůj kabát. Zapálil i knot petrolejky a celu osvětlil další žlutooranžový kužel světla.

			„Víš co? Jdem to omrknout.“

			„Říkal jsem, že v noci je to tu nebezpečný?“ brumlal Bert. „Říkal. Takže, milej ušáku, jestli na tebe vybafne tisíc stínadelskejch čertů a budou tě chtít vzít s sebou do pekla, běž si brečet k někomu jinýmu. Já tě varoval.“

		


		
			Do lví jámy

			Bert se těžce zvedl ze slamníku a začal se převlékat. Mrkl na Jana.

			„Koukej na sebe něco hodit, nedoporučuju procházet se podzemím bez kalhot jenom v nedbalkách. Už jednou ses pěkně nastydnul, tak to podruhý neriskuj.“

			Jan přikývl, sedl na slamník a začal si natahovat nohavice.

			Když byli oba oblečení, Bert pootevřel těžké dveře a vykoukl do chodby, pak mávl na Jana. Chlapci procházeli ambitem ke schodišti, které mířilo dolů do sklepení, svítili si svíčkou, jejíž plamen Jan zakrýval dlaní.

			„Rychle,“ zašeptal Bert. „Sfoukni ji.“

			V tu chvíli je pohltila tma. Měli pocit, že se dusí, jak byla neproniknutelná. Bert vzal Jana za ruku. Oba se přidržovali zdi a snažili se jít pomalými krůčky vpřed. Šátrali po stěnách. Schod za schodem dolů do ještě hustší temnoty. A pak se před nimi vyloupl podzemní sál, byl osvětlený petrolejovými lampami a loučemi, členové Zbyškovy party stáli nad jakousi bednou a o něčem vášnivě debatovali. Byli rozrušení, což Jan s Bertem poznali i na tu dálku. Zbyšek s Talafousem a Zumrem se skláněli, ukazovali prstem. Až nyní si Jan s Bertem uvědomili, že tam mají rozprostřený nějaký velký arch papíru.
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			Jan si nevědomky pohrával v kapse s hlavolamem.

			„Sss, tudy,“ zašeptal Bert a naznačil, aby se posunuli dál od schodiště do ještě hlubších stínů za kamenný sloup, který podpíral klenbu podzemní místnosti.

			Bert s Janem se po špičkách kradli podél zdi, až se ocitli v naprosté tmě a mohli si v klidu přidřepnout na zem za sloup. Ti před nimi je nemohli spatřit. Ze světla se těžko pronikne pohledem do míst, která osvětlená nejsou.

			„Tady je ta věž,“ říkal Zbyšek. „Sem na střechy v pohodě vylezeme, ale starosti mi dělá tenhle úsek. Je tam sice hromosvod s okapem, ale v bůhvíjakým stavu. Skoby se můžou ze zdi vytrhnout. A i kdyby tam některej z nás vyšplhal, tím úzkým okýnkem se asi neprotáhne. Zkoušeli jsme tady s Talafousem objevit i jinou cestu, ale marně.“

			„Co budem tedy dělat?“ V Talafousově hlasu bylo cítit zoufalství. „Jestli to Správci nepřinesem, bude zuřit. Já už v tý temný kobce nechci trávit další noc.“

			„Co je nám do Správce?“ nasupil se Zumr.

			Talafous mu dal pohlavek.

			„Seš blbej nebo navedenej? Správce maká pro Ksichta, to víme všichni. Umíš si představit, co by ten starej čahoun udělal, kdyby Správce zklamal? Ne? A co by pak čekalo nás? Správce by si kliďánko našel jiný kluky a nás by čekala ta nejhorší práce. Buď rád, že seš ve Zbyškově partě a nemusíš drhnout hajzly.“

			Zumr svěsil ramena.

			„Kdo teda poleze nahoru, Zbyšku?“

			Zbyšek se napřímil a v naprostém tichu přehlédl ostatní členy své bandy, než se zabodl očima do Zumra.

			„Ty, Zumře. Seš nejmenší z nás, takže je to jasný.“

			„Já? Já? To snad…, prosím tě, Zbyšku, já mám z vejšek strach, točí se mi hlava. Já určitě spadnu a zabiju se! Zbyšku, prosím…“

			Jan s Bertem poslouchali se zatajeným dechem. Bert se posunul víc dopředu, aby lépe viděl. Udělal nepatrný pohyb, pohyb, který jim bude osudný.




		
			Lapeni

			V tu chvíli Jan zahlédl koutkem oka ve tmě jakési mihnutí. Nestačil varovat kamaráda a ani vykřiknout. Nos a ústa mu zacpaly čísi ruce, další popadly jeho hubené tělo do svěráků a v tom okamžiku už byl chycený i Bert.

			Beze slova byli vlečeni do světla pod loučemi. Násilníci se pohybovali neslyšně jako duchové. Bertovi, který měl dost síly na to, aby se bránil, kdosi z nich podrazil nohy. Teď už je Jan viděl. Pět habánů. Pět kluků ze Zbyškovy party, kteří se porady neúčastnili. Zřejmě teprve přicházeli shora ze schodů. Museli si všimnout Berta, jeho nepatrného pohybu. Jana drželi dva, a Berta dokonce tři Zbyškovci.

			Vlekli je po kamenné dlažbě, jejich chodidla se marně zmítala ve vzduchu, marně hledali oporu ve spárách mezi dlaždicemi. Talafous je poznal, Zumr a Drtič také.

			„To jsou oni!“ křičel Talafous. „Ti dva, co něco objevili v tý zahradě. Co jste to odnesli? Tak mluvte a nic se vám nestane!“

			Únosci srazili Jana s Bertem na zem před Zbyška. Pokoušeli se vstát, ale silné ruce je zas a znovu srážely na kolena. Bylo ponižující klečet před velitelem bandy.

			„Zrovna tobě budeme něco vykládat,“ ušklíbl se Bert. „Do toho ti nic není.“

			„Ale je!“ vykřikl Talafous a dal Bertovi facku.

			„To patřilo Hrbáčovi,“ zašeptal Jan, „donesli jsme mu to zpátky. Můžeš se ho zeptat, jestli nevěříš.“

			„Neměj obavu!“ vyjel na něho Talafous. „Hned zejtra za ním zajdeme.“

			„Drž už klapačku!“ vykřikl Bert na Jana. „Víš, že jsme přísahali, že o těch věcech nebudeme s nikým mluvit!“

			Zbyšek si je prohlížel pohledem otrokáře, kterému na trhu nabízejí nové otroky. Vzal Jana za bradu a zvedl mu ji. Div že se mu nemrkl i na zuby.

			„Tohle je přece ten mrňous! Veverka! Vždycky šplhá na střechu pro hadrák! Je to on, nebo ne?“ zeptal se Zbyšek.

			„Jo, jo, to je on,“ dychtivě přikývl Zumr. „Jeho tam pošli, Zbyšku, on umí vylízt kamkoli, je malej a mrštnej, takovýho přesně potřebuješ!“

			Zbyšek mávl rukou, aby Zumra umlčel.

			„Co udělám nebo neudělám, nech laskavě na mně! Já vím nejlíp, co je třeba. Takže tady chlapečci dělaj černou práci pro Hrbáče? A ví o tom Správce? Moc bych se divil. Tohle necháme na Správci, on už si sjedná pořádek!“ Zamyslel se a pak kývl na kluky kolem sebe. „Vyrážíme. Tyhle dva berem s sebou!“




		
			[image: ]


			3. část 
MEZI ŽIVOTEM A SMRTÍ 
1911

		


		
			Temnotou

			Černá chodba pohltila zvuk chlapeckých kroků. Jan byl vlečený temnotou. Berta táhli někde za ním. Jan byl natolik rozechvělý, že si ani neuvědomoval, že už prošli úzkým schodištěm hlouběji do podzemí. Oslepilo ho světlo baterky. Když se konečně rozkoukal, zjistil, že stojí v podivné podzemní sluji, ze které paprskovitě směřuje osm tmavých chodeb někam dál do Stínadel, mimo klášter.

			Před Janem, kterého drželi dva habáni za ruce, jako by mu je chtěli vykloubit, stál Zbyšek a čekal na ostatní. Potom velitel ukázal na jednu z děr.

			„Tudy!“

			Jan by se chtěl rozhlédnout, aby se mohl nějak dorozumět s Bertem, ale všechno snažení bylo marné. Už ho opět nutili jít mezi těmi dvěma staršími a silnějšími kluky. Kolem se pohupovalo světlo petrolejových lamp a po stěnách poskakovaly temné siluety. Klopýtal. Šli mlčky. O to byla jejich pouť strašidelnější. Kdyby aspoň občas vykřikli, povídali si, klidně vyhrožovali nebo si mezi sebou šeptali, ale tohle mlčení, to ticho, bylo daleko hrůznější.

			Jan si připadal, jako by je vedli na popravu.

			Chodba byla nekonečně dlouhá. Špatně se v ní dýchalo. Světla lamp a hořících svící dál vrhala groteskní stíny na stěny i klenbu chodby. Kluci kolem něj tak připomínali maskovaný průvod. Janovi hučelo v hlavě, cítil pramínek potu, stékal mezi lopatkami.

			Ne, tohle se mu jenom zdá, on nikam nejde, leží na slamníku a zdá se mu noční můra. Nic není pravda, ne, ne, on ve skutečnosti vůbec není kdesi pod Stínadly, on ne! Za chvíli se probudí a spatří kamaráda Berta. Bert mu řekne, že křičel ze spaní, že měl blbej sen. Zasměje se tomu. Ano, spí a má blbej sen. Jasně, opravdu blbej sen…

			V kapse sevřel dlaní hlavolam. Snažil se dýchat zhluboka a pravidelně.

			Jenže sen nekončil a Jan se neprobudil. Naopak cítil pach zatuchliny, vlhkost stěn, myšinu. Vlekli ho dál a dál, zatímco myšlenky bloudily a snažily se zachytit kdejakého stébla.

			Bert s rukama v kapsách svíral v dlani několik šroubků, byl nervózní. A teď měl k obavám důvod.

			Chodba náhle končila ve sklepení, světlo lampy ze tmy vykouzlilo dřevěné kóje plné špalků dřeva a jakéhosi harampádí. Potom se objevily schody vedoucí vzhůru do domu a nakonec Jan pocítil chladný noční vzduch. Zhluboka se nadechl, aby si pročistil plíce i hlavu, aby zklidnil bušící srdce.

			Uličky, průchody, dvorky, temné okenice slepých domků, černé střechy s komíny trčícími k nebi, vše působilo cize, možná se opravdu ocitl v úplně jiných Stínadlech, než která znal, Stínadlech mrtvých a opuštěných. Stínadlech, v nichž číhalo nebezpečí, v jejichž uličkách se proháněli přízraky a démoni. Janova představivost kouzlila obrazy a on se roztřásl, a ne a ne ten třas zastavit.

			„Klepeš se jak ratlík v zimě, ušáku.“

			Vedle něho se objevila Bertova rozšklebená tvář. I jeho kamaráda drželo několik rukou.

			„Pojď sem, skrčku,“ ozval se ze tmy Talafousův hlas.

			Jakýsi stín se k němu sehnul a popadl ho za ramena. Jan cítil cizí dech, který čpěl cibulí.

		


		
			Věž

			„Na, tady máš kapesní svítilnu, pořádně ji schovej do kapsy, ať ti nevypadne, budeš ji potřebovat. A tady papír, na něm jsou čísla. Ten měj radši v klopě. Když ho ztratíš, je po všem. Všechno by bylo zbytečný.“

			Jan se díval na baterku jako na zjevení. V životě nic podobného neviděl.

			„To mám od Správce,“ vysvětloval Zbyšek, když si všiml Janova údivu. „V Podmoklech je prej nějaká fabrika, co je vyrábí.“

			„Jo, jo,“ ozval se úslužně Talafous. „Nějakej Paul Schmidt ji vlastní. Správce ho zná osobně, dostal pro náš sirotčinec několik kousků přímo od něho.“
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			Zbyšek poplácal Jana po rameni, jako by byli bůhvíjak velkými kamarády.

			„Tak, teď musíš hejbnout kostrou. Jenom v kostce, jakej je tvůj úkol…“ Zbyšek v rychlosti povídal, co po Janovi chce a proč nesmí ztratit papír s čísly. Jan naslouchal. Cítil, jak mu na rukou naskočila husí kůže. To, co mu tady ten kluk vykládal, bylo daleko děsivější než všichni čerti světa i než pochod podzemní chodbou. Janovi se chtělo utéct pryč. Třásla se mu brada. Něco takového nečekal, o něčem takovém se mu nezdálo ani v těch nejdivočejších snech.

			„Tak s tím nepočítej!“ vyjekl Jan na Zbyška a hned dostal šťouchanec od Talafouse. „A ty do mě nedloubej tou svojí prackou.“ Jan se nevzdával. „Nestanu se zlodějem jenom proto, že máte nějaký kšeftíky se Správcem.“

			Zbyšek byl kupodivu klidný, jen se usmál a podíval se směrem k Bertovi.

			„Veverko, jestli tam nevyšplháš a nepřineseš, co po tobě chci, pak tady tvůj kamarád...“ odmlčel se. „Předpokládám, že ti na něm záleží.“ Další odmlka. „Pokud ne, tak jo, vyprdni se na to, dělej dál frajera a charaktera.“ Zbyšek se ušklíbl. „Pak se ale tvůj kámoš na Rváčov už nikdy nevrátí. Zmizí. Stínadla umí pohltit i větší chlapáky. Černá voda je hluboká dost.“ Nechal svá slova doznít. Kolem bylo hrobové ticho, jako by nikdo z ostatních habánů ani nedýchal. „Nebo podzemní chodby? Tam dole je úplnej labyrint. Jo, to bude lepší. Můžete tam bloudit spolu, tedy pokud vás nesvážem a nenecháme shnít v nějaký z nich. Co říkáš teď, veverko? Pořád na mě budeš dělat ramena?“

			Jan by se nejradši na Zbyška vrhnul. Zahlédl ale pomlácenou tvář kamaráda. Nešklebil se, jak míval ve zvyku. Janovi spíš přišlo, že je Bert smutný. Neškemral, nebrečel, nesesypal se strachy, jen stál a mlčel. Pak se oba podívali vzhůru. Věž byla hodně vysoko.

			„Dobrá,“ řekl Jan. „Pokud má někdo zemřít, ať jsem to já, a ne Bert. Svou tvrdohlavostí bych nás dostal do větší šlamastiky, než jsme teď. Moc dobře vím, že ty svý výhružky myslíš vážně. Ty se, Zbyšku, neštítíš ničeho, ani toho nechat bez světla dva sirotky v podzemním bludišti. Ale slib mi, že když spadnu, necháš Berta na pokoji.“

			Zbyšek se usmál, vypadalo to, že ho Janova slova pobavila.

			„Ale jasně, veverko, jestli si zlámeš vaz, jemu nezkřivím vlásek. Tak ujednáno. Lez!“

			„Ušáku!“ zaslechl Jan za zády. „Drž se! V každým případě jsem tady dole. Budu tě chytat!“

			…

			Stáli na opuštěném plácku, ohraničeném stěnami slepých domků. Tomuhle náměstíčku vévodila vysoká věž nalepená na dva sousední domky. Byla chráněna nízkou zdí, po které se dalo přejít až ke stěně věže. Podél ní visel vedle hromosvodu zrezivělý žebřík končící těsně pod střechou sousedního domku.

			Kluci vysadili Jana na zídku, nahoře přeběhl k věži a mohl začít šplhat po zrezivělém žebříku výš ke střeše. Žebřík nedržel pevně u zdi, byl přichycený jen jakýmsi řetězem a ten mohl kdykoli povolit. Jan plaval ze strany na stranu, připomínal zplihlou plachtu lodi nebo špatně přichycenou vlajku na stožáru.

			V jednu chvíli řetěz povolil, naštěstí se žebřík svezl podél zdi jen o několik centimetrů, ale s Janovým tělem trhl prudký náraz. Hmátl na poslední chvíli dlaní, sevřel chladnou příčku žebříku a zůstal viset za ruce. Nohy zběsile hledaly oporu. Když ji konečně objevily a boty měly oporu na nižší šprušli, třásly se natolik silně, že chlapec musel zastavit, přitiskl se k žebříku a přerývaně dýchal.

			Pohlédl dolů. Ne, to neměl dělat! Zatočila se mu hlava a on by se byl jistě chladného kovu pustil, kdyby nezafungoval silnější pud sebezáchovy, ten jej udržel u stěny věže.

			Ano, místo, kam má vylézt, je nesmírně vysoko. Nad jeho hlavou se tyčila temná věž a pod ním v hloubce zela propast!

			Byl tu sám.

			Všichni ostatní zůstali tam někde dole a čekali. Čekali, jestli svůj temný úkol splní. A Jan věděl, že dnešní noc ho změní. Pokud přežije, bude už někým úplně jiným.

			A ještě tam byl kamarád Bert. Bert, který se s ním rozdělil o cukrkandl. Jan si až teď uvědomil, že má Berta rád. Nikdy takového kamaráda neměl a asi ani mít nebude. Bert stojí za trochu riskování. Trochu? Trochu víc!

		


		
			Nebezpečný výstup

			Teď musel přehmátnout. Žebřík tu končil, klinkal o zeď a Jan měl pocit, že ten zvuk vzbudil všechny v domě. Zbyšek povídal, že má být tichý jako myš.

			Šátral pravou rukou, nakláněl se ze žebříku, polovinou těla visel ve vzduchoprázdnu. Tam, kam se snažil dosáhnout, by měl být okap a vedle něho hromosvod. Ale kde? Naklonil se víc. Přešlápl tak, že žebřík svíral jen levou rukou a pravá noha hledala oporu, stejně jako pravá ruka. Zeď byla hladká, omítka se drolila, ale okap s hromosvodem nikde.

			Jan zariskoval.

			Vrátil se na nestabilní žebřík a šplhal po něm výš. Teď už měly oporu jen nohy, ruce tiskl ke zdi věže. Pomalu se napřímil. Chvíli tak stál a bál se nadechnout. Nohama stál na poslední příčce a žebřík pod ním byl neklidný. Stále se posouval po stěně sem a tam. Řetěz, na kterém žebřík visel, náhle popojel, zařinčel.

			[image: ]

			Jan ztratil rovnováhu.

			Jeho drobné útlé tělo padalo do strany. Stačilo málo a on by přepadl dozadu, dolů do hlubiny.

			Pud sebezáchovy se opět probudil k životu a Jan se oběma nohama odrazil. Letěl doprava, tam, kde by o dva tři metry výš měla být střecha, tam, kde by měl být ke zdi připevněný hromosvod s okapem. Ve skoku narazil kolenem do stěny. Ostrá bolest projela celým tělem. Z očí vytryskly slzy.

			V uších slyšel hučení, jako by padal do hlučného vodopádu. Noční vzduch řezal do plic a ruce nevidomě sevřely temnotu, z níž vyrůstalo cosi kluzkého a ostrého. Plechový okap! Vyčnívající šrouby s matkami, ocelový drát. Prsty křečovitě svíraly skobu trčící ze zdi, na níž byl upevněný hromosvod. Nohy se mlely a hledaly oporu.

			Jan cítil v kloubech prstů řezavou bolest.

			Jestli nenajde oporu alespoň jedna bota, pak je s ním konec. Ve chvíli, kdy už ztratil cit v rukou, zajela špička boty mezi okap a stěnu věže. Teď, nebo nikdy! Levá noha se opírala o zeď a zachytávala se spodnější skoby hromosvodu.

			Jan teď visel ve výšce nakřivo, úhlopříčně, alespoň na chvilku zvítězil.

			Prudce oddychoval.

			Nohy i ruce se klepaly a vnitřní chvění bylo snad ještě horší než bolestí napjaté svaly. Bylo mu jasné, že musí vyšplhat na střechu, musí si odpočinout. Tady by dlouho nevydržel.

			Z posledních sil se zapřel nohama a pomalu stoupal po hromosvodu, bolest v prstech byla ovšem natolik nesnesitelná, že se raději pokusil přesunout k okapu a šplhat po něm. Sevřel rouru oběma rukama. Byla vlhká, pokrytá místy něčím mazlavým, nejspíš mechem. Jan lezl jako píďalka a snažil se mít oporu ve třech bodech. Dvě nohy, jedna ruka, ta druhá se posune. Dvě ruce a jedna noha, druhá míří výš. Jan šplhal, jako by byl v horečce, snad už ani nevnímal nic z toho, co bylo nad ním a pod ním, snad už i jeho mozek vypnul a on byl prázdný.

			A pak!

			Pak už se ocitl u okraje střechy domu, ze které vyrůstala jako maják ona věž. Opatrně se vzepřel, kolenem zajel do okapu a rukama šmátral po střešní krytině a hledal, čeho by se chytil. Posouval se vpřed po břiše dál a dál. Naštěstí neměla střecha příliš ostrý sklon. Dalo se po ní plazit a nakonec si na ni i lehnout. Jen nohy se musely zapřít o povrch a ruce rozpažit.

			…

			Až teď Jan pocítil obrovský uvolňující se tlak v hrudi. Třásl se a plakal. Netušil, jak dlouho tam takhle leží, nevnímal čas. Chvění a podivný pocit žalu jej úplně ochromily.

			Viděl mraky, ale mezi nimi tu a tam zazářily hvězdy. Měsíc nebylo vidět, zřejmě byl nov. Pohled na noční nebe chlapce zklidnil.

			Jan se zhluboka nadechl a vydechl.

			Rozhodl se, musí se doplazit k hřebenu střechy. Teprve odtud se pokusí lézt po hromosvodu dál. Věž nemá okap. A on se musí dostat nahoru k úzkému oknu. Při pomyšlení, že mezi hromosvodem a oknem zeje metrová mezera, jej opouštěla odvaha. Představy se mu honily hlavou a on si náhle uvědomil, že i když všechno zvládne a dostane se až tam nahoru, cesta zpátky už není možná. Čeká ho pád. Jinak tahle jeho pouť skončit nemůže.

			I přesto pokračoval.

			Doplazil se k hřebeni, tam se postavil, chytil se hromosvodu a šplhal po něm, jako by nikdy předtím nezapochyboval, jako by žádnou krizi neměl. Byl odevzdaný, a teď už opravdu prázdný. Kupodivu se mu šplhalo daleko lépe než předtím. Strach totiž nechal ležet tam dole u okapu. Jan věděl, že zřejmě zemře, ale kupodivu cítil radost. Radost z pohybu, z toho, že má silné ruce i nohy, že je tady ve výšce najednou sám sebou. Neuvažoval o úkolu, který má.

			Mraky se na chvíli rozestoupily a on viděl ono okno, do kterého se musí dostat. Popolezl o něco výš, tak, aby bylo přesně v úrovni jeho těla. Když do něho pohlédl, s úlevou zjistil, že je otevřené, okenní rám mířil dovnitř. Vnímal jen černou obdélníkovou díru, do které snad za chvíli vleze. Nerozhodoval se příliš dlouho. Zapřel se pravou nohou o skobu hromosvodu a vyklonil se tak, aby levačkou dosáhl k rámu okna. Byl naštěstí blíž, než si myslel. Vyšvihl levou nohu a odrazil se. Teď už se držel jen rámu a levým kolenem spodního parapetu. Pravá noha zůstala viset podél zdi. Napnul svaly. Koleno sklouzlo. Už už by sjela do vzduchoprázdna i levá noha, ale chlapec sebou škubl, přitáhl se rukama a padl – ne do propasti, ale do černého neznáma uvnitř věže.

			Narazil ramenem do něčeho tvrdého. Zaúpěl bolestí. Ležel na kamenné podlaze na ochozu schodiště. Rozsvítil na chvíli baterku, kterou dostal od Zbyška, celou dobu ho tížila v kapse kabátu.

			„Tak to bychom měli,“ řekl potichu do tmy, která po zhasnutí opět pohltila schody. „Teď už jenom nahoru, tam budou dveře a za nima…“

			Raději nedomýšlel. To nejhorší ho teprve čeká. Oproti tomu, co má udělat, je všechno dosud prožité jen špetkou hrůzy. Opravdová hrůza na něho číhá pod střechou věže, až tam.

			Stoupal poslepu, rukou přejížděl po stěně chodby a počítal schody.

			„Sedmý, osmý, devátý…“

			Čekalo ho třiatřicet schodů. Až teď ho napadlo, jak mohl Zbyšek vědět, kolik přesně schodů tady je? Že by tady už někdy byl? Nebo to ví od Správce?

			Raději se dál soustředil na počítání. Stejně teď nic nevykoumá. Ať je to, jak chce, je tu sám a jen on musí udělat tuhle černou práci, za kterou, pokud vůbec přežije, se bude stydět do konce života.

			Až tady ho strach opět dostihl. Měl dost práce, aby se udržel na nohou. Kolena se mu klepala snad ještě víc než tam v té výšce.

			„Jednatřicet, dvaatřicet, třiatřicet.“

			Stál na místě. Hrudník se mu div nerozskočil. Pak vytáhl baterku a posvítil na masivní okované dveře.
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			V tu chvíli jako by do Jana udeřil blesk. On ty dveře zná! Musel je už někdy vidět! Měl pocit, že se něco v jeho životě opakuje. Přesně takhle tady už někdy stál. Ne, nestál, někdo ho držel v náruči, někdo, kdo mu zachránil život! Bylo kalné ráno… Marta! To Marta ho sem přinesla! Stará dobrá Marta, žena lampáře Joachima. To není možný, napadá ho. Jak to, že ho poslali právě sem? Ledaže…

		


		
			Tichá hrůza

			Chlapec propouštěl mezi prsty jen úzký proud světla baterky, tolik, aby viděl pod nohy, ale pokud možno na sebe neupozornil tím, že by svítil do škvír pode dveřmi. Našlapoval opatrně, nahmátl kliku. Než ji stiskl, zhasl baterku.

			Vešel do místnosti. Do nosu ho udeřila vůně tabáku. Opět měl pocit, že tuhle vůni zná.

			Do paměti si vtiskl popis pokoje, bylo jasné, že tu pobývá silný kuřák dýmky. Z toho, co mu Zbyšek v rychlosti řekl, by tady neměl příliš tápat. A navíc, on tu přece už jednou byl! Sice mu byly pouhé dva roky a moc si toho z té doby nepamatuje, ale přece jen… třeba se rozpomene.

			Konečně se ocitl v temné místnosti, kde byl jeho cíl.

			Avšak zůstal po několika krocích stát. Cosi jej zarazilo. Netušil co. Proč tají dech? Proč tak úzkostlivě naslouchá každému šelestu? Na tváři ucítil závan vzduchu a pak zaslechl plesknutí.

			V tu chvíli naplno rozsvítil baterku. V jejím světle spatřil tlustý závěs, jak se vlní, hned vedle byly otevřené dveře ven, musely vést na střechu věže. Byly otevřené dokořán a za nimi mlčela tma noci.

			Obyčejný průvan, pomyslel si a přejel kuželem světla celou místnost. Její stěny byly obestavěné až ke stropu velkou knihovnou. Tmavé hřbety knih tvořily neproniknutelnou hradbu. Tuhle knihovnu už také viděl! Matně si vzpomínal.

			Kdyby se tu ocitl v jiné chvíli, za jiných okolností, neodolal by a ty knihy by si s chutí prohlédl. Teď věděl, že se musí zajímat jen o psací stůl z tvrdého bukového dřeva, protože za ním by se v knihovně, v páté polici odspodu, měl skrývat trezor. Stačí, když vyndá pět šest svazků a za nimi…

			Vyrazil pomalu ke stolu, obešel jej a ocitl se u polic.

			Jedna, druhá, třetí, čtvrtá, pátá. Sáhl do ní a vytáhl objemný svazek. Nakonec neodolal a nahlédl do něho. Naprosto neznámé písmo. Nejednalo se o latinku. Ta kniha musela být tištěna v natolik cizím jazyce, že byla pro jedenáctiletého kluka nedostupná. Byly v ní i jakési obrazce, ale těm také nerozuměl. Položil knihu na desku stolu. Druhý i třetí svazek byl stejně nečitelný, žádná z těch knih nebyla ani v češtině, ani v němčině. To písmo spíš připomínalo tenké žížaly, podivné, až magické. Na Jana padla posvátná úzkost. Bylo to horší, než čekal. Právě se vloupal do příbytku člověka, který vládne tajemným jazykem, miluje knihy a umí je číst. Muže, který byl sám o sobě zajímavý a zvláštní.

			Z knih vyrostla na stole půlmetrová věž.

			Jan svítil do mezery, která teď v polici vznikla, a tam u stěny se opravdu nacházela malá železná dvířka s kódovým zámkem plným čísel. Chlapec zašátral v klopě kabátu a třesoucí se rukou vytáhl na několikrát přehnutý papír, který mu dal Zbyšek. Papír rozložil. Byla na něm napsaná čísla, nic víc. Jen jakési číselné kombinace. Ve svitu baterky Jan poznal Správcovo písmo, vypsaný dospělácký rukopis. Jeho drobné klukovské prsty zkoušely otáčet ciferníkem. Po každém zadaném čísle ve dvířkách cvaklo. Nestihl zadat všechna napsaná čísla, když se trezor prudce otevřel.

			„Jediný, co tě bude zajímat,“ říkal mu šéf party, „je žlutá obálka. Všechno ostatní tam nech. I kdybys viděl šperky nebo peníze, nic z toho tě nezajímá, jenom tenká žlutá obálka.“

			Světlo baterky osvětlilo vnitřek trezoru. Hned navrchu opravdu ležela tenká žlutá obálka, jinak tu byl štos bankovek a nějaký sešit, nic víc.

			Jan sáhl po obálce.

			A ve chvíli, kdy se jí dotkl, se za jeho zády ozval hluboký hlas. Ten hlas měl moc. Uměl nahnat strach, stvořit hrůzu natolik temnou a zhmotněnou, až malý kluk, jakým Jan byl, vykřikl leknutím a praštil se do hlavy o horní polici knihovny. Spadl na zem a zmizel za psacím stolem. Žlutá obálka mu vypadla z prstů a pomalu se snášela k zemi jako nějaký noční motýl. Baterka břinkla o podlahu.

		


		
			Podivný rozhovor

			Chlapcova baterka ležela opodál a svítila mu přímo do očí. Musel si je rukou zaclonit, aby nebyl oslepený. Když vzhlédl, uzřel černou postavu. Tyčila se nad ním zpoza stolu. Teď mlčela, ale Jan měl pocit, že slyší tisíce výčitek.

			Ozvalo se škrtnutí sirky a Jan spatřil žhavý bod, který rostl. Uvědomil si, že muž nad ním si zapálil dýmku, zabafal a vypustil kouř. Potom škrtl znovu. Tentokrát se rozhořel knot petrolejové lampy. Teď už chlapec viděl vrásčitý obličej ohraničený dlouhými šedivými vlasy a hustými vousy. Zpod hustého obočí na něho koukal Hroznýš.

			„To mě ani neobejmeš? Takovejch let jsme spolu harcovali a teď uteče pár měsíců a Rváčov ti všechny vzpomínky z hlavy vygumuje?“ Stařec se smutně usmál.

			Chlapec sebou škubl a narazil rameny do spodního regálu s knihami. Nešťastně kopl do stolu a celá věž z obřích svazků se mu sesypala na hlavu. Chránil si ji lokty, ale nezabránil tomu, aby ho všechny ty těžké svazky nezasáhly.

			„Jau,“ zaúpěl hoch.

			„No no, snad mi to tu nemusíš hned všechno zničit,“ durdil se stařec. „Já moc dobře vím, co jsem ti slíbil. A taky všechno do puntíku splním. Mám plán, jak se Ksichta zbavit. A pak budeme bydlet spolu, ty víš, že nikdy nemluvím do větru.“

			Chlapec se vyhrabal na nohy a zvedl knihy ze země, snažil se je oprášit a napravit tak aspoň částečně svou nešikovnost.

			„Nech to být a sedni támhle,“ řekl Hroznýš a ukázal na starý opelichaný gauč. „Tu obálku ale laskavě zvedni.“ Stařec zíral na hocha a ten se ani nehnul. „Ale nejdřív mě obejmi. Chlapče, chlapče, chyběl jsi mi.“

			Stařec poklekl a silně hocha objal. Ten byl chvíli ztuhlý, ale nakonec se k muži také přitiskl. Rozplakal se.

			Byli v objetí dlouho. Připomínali nehybné sousoší.
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			První se odklonil stařec. Držel chlapce za ramena a díval se mu do očí.

			„Jsi celý Václav,“ vydechl. „Pojď, vezmi tu obálku. Sedneme si na otoman, musím ti hodně věcí vysvětlit.“

			Jan uposlechl. Odlepil se od starce a sehnul se. Držel žlutou obálku a šel co nejrychleji ke gauči. Měl v hlavě zmatek. Došlo mu, že ho Zbyškovci poslali krást k Hroznýšovi a že jeho dávná vzpomínka se týká také této pracovny. Sem ho donesla Marta. Vyčerpaná a vyděšená.

			Utíkali utajenou chodbou skrz falešnou stěnu skříně, ona naboso. Do domku se někdo dobýval, až později Jan pochopil, že měli tehdy v patách Ksichta! A útočiště našli až tady, u Hroznýše. Jak to, že ho poslali Zbyškovci pro obálku zrovna do Hroznýšovy pracovny? Proč se musel vloupat právě do jeho trezoru? Sakra. Do čeho ho ti kluci uvrtali?

			Stařec si přisunul židli a ztěžka na ni usedl. Prohlížel si chlapce a přitom si znovu zapálil dýmku, která mezitím vyhasla, kouřil. Byl zachmuřený, zřejmě přemýšlel. Jan čekal, že mu začne povídat o svém plánu, místo toho zaslechl otázku, kterou by čekal nejméně.

			„Máš ještě tu kovovou hračku?“

			Hoch přikývl.

			„Gut,“ zabručel muž a zabafal. Hustý dým se ploužil místností, byl namodralý, brzy jej spolkne temnota, co vládne mimo dosah petrolejky. „Ukrytou za kamenem ve zdi?“

			„Ne, už ne, bydlím teď jinde.“

			„S mladým Komourem?“

			Jan přikývl.

			„Vypadá jako správný chlapec. Je na něho spolehnutí. Toho se drž. Měl bys vědět, že ta hračka není tím, čím se zdá být.“

			„Tomu nerozumím.“

			„Brzy pochopíš. Už brzy. Ukaž mi ji.“

		


		
			Zvláštní šifra

			Vytáhl z kapsy ježka v kleci. Třásla se mu ruka, když jej podával starci.

			„Mně ho nedávej, já ho nechci. Vytáhni tu pichlavou kuličku z klece.“

			A Jan po dlouhé době ježka vyndal, v duchu si přeříkával návod, který znal snad odjakživa: „Natočíme-li nejdelší osten ježka tak…“

			„A teď ho rozšroubuj!“ přikázal Hroznýš.

			„Proč jsi mi neřekl, že je Ksicht mým dědečkem?“ zeptal se Jan během vyjímání ježka z klece. Jeho hlas zněl ukřivděně. „Mám právo to vědět!“

			„Máš pravdu, udělal jsem chybu. Ale prosím, věř mi, chtěl jsem tě před ním co nejvíc chránit. A vidíš, tady jsem nastražil na Ksichta past a ani ve snu mě nenapadlo, že by Správce poslal pro obálku zrovna tebe. Kdyby tě spatřil Ksicht, určitě by tě hned poznal. Jsi totiž celý Václav.“

			„Co je s mým tátou?“ Jan už vytahoval ježka otvorem ven, ale zarazil se a zvedl hlavu. Jejich pohledy se potkaly. Hroznýš si povzdychl.

			„Tvůj děda mu udělal ze života peklo. Václav před ním utekl na jih, tam poznal tvou maminku a oženil se. Jenže Ksicht ho po letech vlákal do pasti a s ním i celou vaši rodinu. Pronajal vilu s tím, že se chce usmířit, starat se o vás, aby měl tvůj táta čas a prostor na své projekty. Zařídil mu pracovnu s laboratoří. A to všechno v době, kdy jsem já na delší čas odjel ze Stínadel. Ksicht to musel vědět. A já se o vile dozvěděl o hodně později. Musel jsem si skládat dohromady, co se přihodilo a proč. Pátrat, vyptávat se lidí v okolí. Ve chvíli, kdy jsem tě tam u Joachima a Marty spatřil, bylo mi jasné, která uhodila, že jsi Václavův, že se musel před časem vrátit a doplatil na to. A s ním tvá maminka a bratři a sestry.“

			„Já… já tedy opravdu měl…“ Janovi se zadrhl hlas.

			„Měl, měl, ale Antonínovi se podařilo zachránit jen tebe.“

			„To Ksicht?“

			„Ksicht je mizerný ksindl. To on dal příkaz, aby Václavova dílna vybuchla a dům shořel.“

			„Ksicht ale chce tu obálku ze sejfu…“

			„Nejspíš ses nachomýtl někam, kams neměl. Víš, proč jsem tě před ním tehdy ukryl? Proč tě pronásledoval, když jsi byl menší? Ne, ne, není to z lásky k vnoučkovi, že by se chtěl o tebe postarat, to tedy ne. Jemu nejde o tebe, ale o tuhle hračičku.“ Hroznýš ukázal dýmkou na vyjmutého ježka a klec. „Protože ten starý šmejd věří, že tam uvnitř v tý dutině je zpráva.“

			„Jaká…?“

			Janovi ležel na dlani rozšroubovaný ježek a v něm byl drobný medailonek, drobná fotografie jeho maminky. Byl by na ni úplně zapomněl. Kdy že si ji prohlížel naposledy? V nemocnici. Úplně by vypustil z hlavy, proč je pro něho hlavolam tak důležitý, že skrývá podobiznu maminky.

			„Maminka,“ vydechl.
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			„Ano, pocházela od Vodňan. Otočil jsi někdy ten obrázek?“

			„Otočil?“ Jan nechápal. Pak mu ovšem došlo, co má stařec na mysli. Otočil fotografii vzhůru nohama.

			„Čti!“

			„Číst? Ale…, a jo, ono tu opravdu něco je…, samý drobounký čísla a nějaký cizí slovo…, turris s dvěma er uprostřed.“

			„Tak tohle máš za domácí úkol rozluštit a najít to, co tvůj táta před Ksichtem ukryl. Nebo spíš co chtěl, abys objevil ty, a ne on.“

			„Myslíš plány k tomu létajícímu stroji?“

			„Tak ty už o tom víš?“

			„Slyšel jsem o Kudličkovi.“

			„Byl předkem tvé matky, tedy i tvým, hochu. Když jednou přistál na střeše synagogy ve Vodňanech, nesli ho místní Židé na ramenou jako samotného mesiáše!“ Hroznýš se uchechtl. „Byl to velký muž a tvůj otec taky. Mrzí mě, že jsem mu tehdy nemohl pomoct. A tvé mamince taky. Jak už jsem říkal, nebyl jsem ve Stínadlech, když se to stalo. Musel jsem narychlo odjet. Tu a tam zajíždím do různých měst na židovské obce, abych pomohl s problémy, co se naskytly. Většinou jde o finance. A ani jsem netušil, že Ksicht vlákal Václava zpátky do Stínadel, do té vily. Bohužel tam všichni uhořeli. A já…, já pak musel ochránit aspoň tebe.“

			„Co se stalo?“

			„Když tvůj děd, co se mu po právu říká Ksicht, nechal zapálit vaši vilu, chtěl tak moc ty plány ke stroji a veškerou dokumentaci, že byl ochotný pro to obětovat cokoli. Bohužel se před ním musel Václav nějak podřeknout a on pochopil, jak moc je tvůj hlavolam důležitý. Je klíčem k úžasnému vynálezu! Ten hlupák Ksicht si myslí, že plány ukryté tam, kam vede ta šifra z hlavolamu, nejsou jediné. Věří, že Václav vynalezl další, ještě úžasnější věci. Taky je bytostně přesvědčený, že v té obálce, co mu máš přinést, je nějaká stopa. Říkám, hlupák je to! Myslí si, že chci ty plány pro sebe, abych na nich vydělal majlant. O tohle jde ale jemu, ne mně. Ty druhé plány opravdu existovaly, Václav je ukryl ve větrací šachtě ve své kanceláři, přímo v továrně, jenže…“ Stařec se odmlčel.

			„Jenže co?“

		


		
			Oko za oko

			Hroznýš upěchoval dýmku a zabafal. Oblak dýmu skryl na chvíli jeho tvář. Janovi se dostal kouř do nosu a zakuckal se. Stále čekal na odpověď.

			„Nic. Už neexistují, prostě nejsou,“ řekl stařec. „Postaral jsem se. A ty musíš tu obálku dostat ke Správci, dej ji tomu, kdo tě sem poslal. Ksicht tě nesmí spatřit. Dal by si dvě a dvě dohromady. Poznal by tě mezi stovkou jiných. Bohužel tě spatřil tam v parku před nemocnicí, sice z dálky, ale přece. Zatím si není úplně jistý, jestli jsi to ty. Snažím se, aby znovu uvěřil, že jsi za hranicemi, až někde v Tyrolech. Ale je to těžké. Jeden čas byla celá Stínadla polepená inzeráty, dal je i do novin, že za tuhle tvou kovovou hračku dá tisíc korun. Věřil, že málokdo odolá. Jenže nikdo se mu neozval.“

			„Takže ta obálka souvisí s mým tátou?“

			„Vlastně ani ne, jenže on věří, že jo, a my ho přitom necháme. Podej mi ji. Nastrčil jsem před časem jednoho ze svých lidí ke Ksichtovi, aby to vypadalo, že zradil. Nabonzoval mu jeden hodně výhodný kšeft, který samozřejmě Ksicht hned převzal a uskutečnil sám. A jedna z věcí, kterou ten můj člověk svou zradu dokazuje, je prozrazení téhle obálky.“

			Jan vstal a přešel ke stolu. Obálku zvedl a podal ji Hroznýšovi. On ji otevřel, nebyla zalepená. Vytáhl dvojlist papíru.

			„Podívej, plánek továrny, ve které pracoval tvůj táta. A z druhé strany je jeho pracovna, tady rozkresloval a plánoval. Ve stěně nad kreslicím stolem je větrací šachta. Ksicht to tam už stokrát prolezl, ale do ní se nepodíval. Toho využijeme, to je ten sýr v pastičce. On si nenechá ujít příležitost a určitě tam půjde osobně. Doufám jen, že ten, koho nechá vlézt do šachty, včas uteče, že se tam s ním neuškvaří.“

			„Neuškvaří?“ vydechl Jan.

			„Bouchne to ve chvíli, kdy se to pokusí otevřít. Ta nálož sice není vražedná, ale toho, kdo bude mít tubus v ruce, zle poznamená. Nejspíš na celý život, tedy pokud se z kanceláře dostane včas. Oko za oko, chlapče. Ksicht zapálil dům, kde spala tvá rodina. Všichni kromě tebe uhořeli. Mou sestru dohnal k zoufalství. Moc jí ublížil. On si nic jiného nezaslouží. Věř mi, uhořet není lehká smrt. Bude trpět. Říkám, oko za oko.“
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			„To je, to je… strašný.“

			„Škoda, hochu, že si už nevzpomínáš na starého dobrého Joachima a jeho ženu Martu, zachránili ti život, starali se o tebe.“

			„Pamatuju!“ vykřikl Jan. „Moc dobře si na ně pamatuju! Nikdy na ně nezapomenu.“

			„To je dobře, chlapče. Oni na tebe taky vzpomínají.“

			Jan si prohlížel plánek továrny a kanceláře, oné pasti na myši, mezi které Ksicht patřil, nenasytné a kruté.

			„Tady, ta obálka.“ Stařec ji podal chlapci. „Pomoz mi pomstít tvou rodinu.“

			„Já… já nevím.“

			„Už jsi dost velký na to, abys chápal, že zlo je nutné vykořenit, zničit. Protože jinak bude páchat další a další hrůzy. Vím, o čem mluvím. A teď už běž. Ale ne zas tím oknem. Pěkně po schodech, dveře jsou dole odemčené a klíč je v zámku. Jestli na tebe čekají, klidně jim řekni, žes ho našel tady nahoře. A ještě něco.“

			Stařec se zadíval Janovi do očí. Jan měl pocit, že se malinko, ale opravdu malinko pousmál.

			„Dávej na sebe pozor. Jsi vnuk mé sestry, určitě by z tebe měla radost, kdyby žila. A tvůj táta a maminka taky. Máš Václavovu tvář a její oči a ústa. Měli tě moc rádi.“




		
			Není tím, čím se zdá být

			Z domu s vysokou věží Jan odešel, jako by se pomalu probíral z těžkého snu. Hořká pachuť ovšem zůstala, on že by měl být nástrojem pomsty? Kvůli tomu, že nese žlutou obálku, nejspíš zemře člověk? I když vrah jeho rodičů? Opět se vynořily prožité chvíle hrůzy během šplhání na věž, zanechaly v něm svou nesmazatelnou stopu. Za košilí ho studila žlutá obálka, nejenže mu ji stařec nevzal, ale dokonce mu i přikázal, že ji má dát Zbyškovi a on pak Správci, ale o Hroznýšově přítomnosti se nemá zmiňovat. Nastražil léčku, která má dostat Ksichta do pasti.

			Celou cestu se Janovi honilo hlavou, co se tu vlastně děje. Jaké divné hry mezi sebou Hroznýš a Ksicht hrají? Proč je toho on sám součástí? Ksicht chce ježka kvůli šifře, věří, že jeho otec skryl plány svých vynálezů a šifra ukazuje na konkrétní místo úkrytu. Kvůli tomu už zemřelo několik lidí, Ksicht je posedlý. Možná i žárlí na Hroznýše, podle všeho měl k němu Janův otec blíž než k vlastnímu otci.

			Jan běžel temnou uličkou. Během chvilky byl obklopený Zbyškovou bandou. Starší kluci na něho s napětím koukali, čekali na příchod šéfa. A už je tu i Zbyšek s Talafousem.

			„Odkud ses tu vzal? Oknem si nelez, to bychom tě viděli,“ povídal Talafous.

			„Z věže?“ Jan byl kupodivu klidný. „Po schodech a dveřma. Našel jsem klíč.“

			„Obálku!“ přikázal Zbyšek a natáhl ruku. „A baterku!“

			Jan neochotně sáhl do záňadří. Kapesní svítilnu mu již vzal Zumr z kapsy. Zbyšek mu žlutou obálku vytrhl. Zasmál se, zamával s ní nad hlavou a rozeběhl se pryč. Za ním celá jeho parta. V temné uličce zůstali jen Jan a Bert.

			„Tak tys to dokázal, ušáku. Měl jsem o tebe strach. Vůbec bych ti nevyčítal, kdybys zmizel přes ty střechy někam do dvorků.“

			Oba kamarádi se rozesmáli úlevou.

			„Tak všechno dobře dopadlo,“ vydechl si Bert a zašklebil se.

			„Všechno úplně ne. V tý obálce je totiž mapka, co má dovést Ksichta do pasti. Jestli jsem to dobře pochopil, tak v továrně, v kanceláři mýho táty, je ukrytej pekelnej stroj a ten bouchne, až tam přijde. A pak, tomu bys nevěřil, ježek v kleci není tím, čím se zdá být. Obyčejným hlavolamem. Je v něm ukrytá šifra. Když ji rozluštíme, najdeme nějaký věci, co ukryl můj táta. Možná tajný plány k létajícímu stroji, sám nevím.“

			Bert se zarazil.

			„Ušáku, co se tam nahoře dělo? Tys měl přece vykrást trezor.“

			A Jan cestou vypravoval všechno o Hroznýšovi a Ksichtovi.

			Chvílemi bloudili, stínadelské uličky připomínaly labyrint ve dne, co teprve v noci.

			Během povídání dorazili ke klášterní zdi. Jan vyšplhal na větev obřího jírovce, podal ruku kamarádovi. Dolů už skočili oba najednou. Když procházeli chodbou kolem Hrbáčových dveří, všimli si, že ve škvíře pod nimi prosvítalo světlo. Bartoloměj ještě nespal.

			Jan jemně zaťukal. Vešli a zavřeli za sebou dveře. Viděli, jak muž sedí u stolu a čte, listuje tlustou knihou. Oba věděli, že se jedná o starou kroniku z doby, kdy byli kluci ve Stínadlech jednotní a vedli válku s okolními čtvrtěmi. A vůdcem byl Václav, Janův táta.




		
			Jako svatyně


			Jan s Bertem si připadali jako dávní dobrodruzi a objevitelé, kteří narazili na svatyni plnou pokladů. Bartoloměj na ně mávl rukou, přivolal je k sobě a společně pročítali, prohlíželi. Hrbáč je upozornil na tu kterou událost, vysvětloval, co je přesně nakreslené na té které kresbě, koho mají před sebou na fotografii. Z kroniky na ně dýchly nejen prach a staroba, ale i kus historie. Příběhy, v nichž hráli hlavní roli Stíny, obyčejní kluci. Jako by na ně volaly a nedočkavě čekaly, kdy je svým zájmem oživí, kdy konečně zase vtrhnou tyto příběhy do dneška a spojí se s ním. Budoucnost Stínadel totiž závisela do značné míry i na Bertovi a Janovi, na jejich uchopení a pochopení. Ani Jan s Bertem sami netušili, jak moc ony stařičké zápisy ovlivní to, co se teprve stane, že se minulost bude opakovat, jen v pozměněných kulisách a s jinými jmény v nových kronikách, a že hlavní roli v onom novém příběhu sehrají právě oni a jejich kamarád Vojtěch Vont.
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			Jan přejížděl svými prsty po stránkách kroniky. Napodoboval tak nevědomky Hrbáče. Bert měl pocit, jako by svou přítomností ty zápisy utěšovali, jako by s nimi beze slov hovořili.

			Prosíme, dejte nám svolení, ať vás můžeme rozevřít a číst, rozkryjte všechna tajemství, ať vidíme, co je skryto mezi řádky, jaká poselství? Dejte nám dar zasvěcení. Prosíme! Nechceme jen bezcílně bloumat a plout po povrchu slov a vět, chceme se ponořit až na dno, do hlubin dávných příběhů, chceme se poučit, chceme vědět. Hrbáč chce vzpomínat a Jan zase zjistit, kým doopravdy je. Kdo jsem? Odkud přicházím? Kam směřuju? Kde hledat stopy otce a předků? Proč zrovna já jsem nositelem a majitelem hlavolamu? Co je ježek v kleci doopravdy zač? Ona šifra, co je v něm ukrytá, souvisí i se zápisy tady? Jakou hru se mnou ti dva starci hrají? Hroznýš s Ksichtem? Komu můžu věřit? A ty, kroniko, tobě uvěřím, nebo budu o všem pochybovat? Dějiny prý píší vítězové, říkal nám o tom učitel Uhlíř. A mnohdy vítězství není výhrou, ale hanbou. Jsem Jan Tleskač? Podle papírů ano, ve skutečnosti se jmenuju… Odpovězte! Pomozte mi rozplést to zašmodrchané klubko mlhy a lží, nedopovězených a nakousnutých vět, zamlčování…, prosím…

			Bert se potichu rozchechtal. Jan se na něho nechápavě podíval. Netušil, co se mu právě teď mihlo hlavou.

			„Jsem přetaženej, napadaj mě samý ptákoviny. Lehnu si chvilku na lavici. Kdybych usnul, vzbuď mě, než půjdeš do cely.“

			Jan kývl. Nahnul se nad knihu a začal číst tam, kde přestal, přivřel víčka, cosi šeptal, zřejmě text. Neslyšně, že jen on a možná ona tlustá kniha ta slůvka slyšeli. A Hrbáč ukazoval na konec stránky, tohle je důležité, to je o Václavovi!

			A Jan klečel na přistavené židli nad poslední kronikou Stínů, jako kněz před oltářem, jako někdo, kdo vidí dál než většina smrtelníků. Jako ten, kdo přichází s pokorou k utajované svatyni, kterou má po dlouhých staletích až tisíciletích opět otevřít a vpustit do ní světlo.

			Přední část desek se pomalu nadzvedla a jako zimou prokřehlé motýlí křídlo se pohnula a mířila vzhůru, aby pak klesla dolů k dřevěné desce stolu. To Hrbáč ji vzal a přetočil list, aby mohli číst dál. A tady je fotografie Václava a je Janovi tak podobný, až se tomu nechce věřit. Až teď jako by někdo mávl kouzelným proutkem a čas se dal opět do pohybu.

		


		
			Zakalené ráno

			Nakonec padaly oči i Janovi. Písmo kroniky se zamlžilo a on by byl do jejích stránek upadl.

			„Běž spát,“ řekl Hrbáč. „Berta vezmi s sebou. Já si tu ještě chvilku zavzpomínám.“

			Jan poslechl, probudil Berta a oba mátožně odcházeli, jen ještě zamávali Bartolomějovi a on jim. Vypadal šťastně. Vrátila se mu jeho chlapecká léta.

			„Ušáku, já ti mám pocit, jako by ten chlap dostal zpátky svý duhový kuličky nebo vyřezávanýho koně, co si s ním v dětství hrál. Vidíš tu proměnu? Ta kronika pro něj musí hodně znamenat.“

			„To pro mě taky,“ zívl Jan. „Můžu se díky ní podívat i na tátu. Maminku mám v ježkovi a tátu zas v kronice, jako by tu byli se mnou.“

			„Jasně, chápu,“ kývl Bert, „naši se nikdy vyfotografovat nenechali. Škoda. Na druhou stranu zas aspoň žiju tím, co je teď, a neohlížím se.“

			Oba padli na slamník a během pár vteřin usnuli. Spali čtyři hodiny hlubokým spánkem.

			„Pšt! Ticho! Někdo je na chodbě.“

			Naslouchali. A opravdu. Opatrné kroky se blížily k jejich dveřím, kde se zastavily. Někdo tam stál a zřejmě naslouchal. Někdo se snažil zjistit, jestli jsou vzhůru. Není už nad ránem?

			Bert rozsvítil knot petrolejky. Zvedl se a šel potichu ke dveřím. Neslyšel už nic. Žádné kroky ani sebemenší pohyb. Pomalu vzal za kliku a prudce otevřel. Za dveřmi byla jen tma narušená světlem petrolejky, nic víc.

			Než Jan samou únavou opět usnul, vzpomněl si na Vojtu Vonta a další, ještě starší kroniky, které má ukryté na půdě. V nich by se dalo leccos vyčíst o Hroznýšovi a Ksichtovi.

			„Co myslíš, že se stane, až Zbyškovci promluví o Hrbáčovi? Myslím to, že jsme mu něco přinesli z tý zahrady?“ zašeptal Jan.

			„Nic. Správce zajímaj jen prachy, a ne nějaký historky z minulosti. Navíc, on ani není ze Stínadel. Neměj obavu, ušáku, Hrbáč to zmákne levou zadní.“

			„Hm…“

			Pak se ale Jan ocitne na lodi uprostřed rozbouřeného moře společně s ostatními námořníky. Lodní trup praská, tříští se o skaliska, a on se chytá jednoho z trámů. Obrovskou silou je vržený do vln.

			Když se probere, je sám na písčité pláži a moc dobře ví, že je na pustém ostrově a jmenuje se Robinson Crusoe.

			Kovové rány ohlásily šestou. Jana bolelo celé tělo. Až nyní cítil každý sval v těle. Sotva se dokázal posadit. Zvednout ruku znamenalo vzepřít se bolesti v rameni, noha byla podivně ztuhlá, měl pocit, že se mu hlava změnila během noci v dutou dýni. Když se pokusil vstát, podlomila se mu kolena a on padl zpátky na slamník. Kde se vzal na ostrově zvon?

			„Sakra, co se to děje?“

			Bert se smál.

			„Já jsem taky jako mátoha, zmlácenej a naprosto vyždímanej.“

			Bert už rozsvítil lampu a mžoural do prostoru. Byl nevyspalý. On ale na rozdíl od Jana nelezl po střechách, nešplhal po okapech, neloupil v cizí knihovně.

			Těžké dveře cely se rozlétly dokořán a v nich se objevila rozdrbaná hlava.

			„Budíčééééék!“

		


		
			Turris

			Rozcvička pod Zbyškovým vedením byla tentokrát hodně krátká a odbytá. I velký šéf neustále zíval a jeho vzpažení a upažení připomínalo máchání kusu hadru.

			Když se opláchli ve společné umývárně a vyčistili si zuby, převlékli se a upalovali za zaměstnáním. Měli štěstí, Hrbáč si je výslovně vyžádal a oni měli třídit byliny, poklízet jeho lazaret a vůbec, být mu k ruce, než se vydají z kláštera dolů ke škole. Bartoloměj je nehonil, a tak měl Jan dost času vytáhnout hlavolam, vyšroubovat a přepsat šifru na kousek starého papíru, který si pak uložil do kapsy. Pročítal stále dokola onu podivnou číselnou kombinaci a slovo v jemu neznámém jazyce.

			„Turris, turris, myslíš, že to něco znamená? Nebo je to zas jenom nějaká šifra?“

			„Já bych řek, ušáku, že to je slovo,“ řekl Bert.

			„Pak by nebylo od věci zeptat se učitele Uhlíře,“ napadlo Jana.

			„Jo, ten ví všechno. Jenom buď opatrnej, o tom tvým hlavolamu nesmí padnout ani slovo, je ti to, doufám, jasný. Že ho chce Ksicht koupit za takovou pálku, musí vědět i Uhlíř a spousta dalších lidí.“

			Bert právě držel koště a předstíral, že zametá.

			„Prostě mu řeknu, že jsem to viděl někde napsaný.“

			…

			Ve škole Jan počkal, až bude s učitelem ve třídě sám, ostatní vyběhli na dvůr a on tam stál tak dlouho, dokud si ho učitel nevšiml.

			„Copak, Jendo, proč nejsi s chlapci venku?“

			„Víte, pane učiteli, zajímalo by mě, co znamená slovo turris, s dvěma er.“

			Zpoza okna bylo slyšet, jak kluci křičí, kopali si s hadrákem a právě dal některý z nich gól.

			Učitel se rozzářil.

			„Je chvályhodné, že se takhle mladý zajímáš o již dávno mrtvý, ale krásný jazyk.“ Učitel napsal slovo TURRIS na tabuli. „To slovo je totiž latinsky a znamená věž.“

			„Latinsky? Tak mluvili v Římě?“

			„Přesně tak, jazyk starých Latinů a starověký Řím se mohly pyšnit nejen tímto jazykem, ale i kulturou a vzdělaností.“

			Jan z toho nebyl chytrý, vyslechl si ještě krátkou přednášku o latině, její gramatice, o tom, které všechny pozdější jazyky ovlivnila, ale byl myšlenkami někde úplně jinde.

			Proč by někdo ukrýval do ježka v kleci napsané slovo věž? Navíc latinsky? Přemýšlel, ale nic ho nenapadalo.

			„A pane učiteli, prej jste bejval tady ve Stínadlech kronikářem.“

			Učitel Uhlíř se zarazil, dokonce se přestal usmívat.
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			„Odkud to víš?“

			„Povídal to Hrbáč Bartoloměj, on bejval kronikářem po vás.“

			„Ano, ano.“ Učitel se konečně uvolnil. „Byly to slavné doby. Jeden čas jsme se dokonce scházeli ve svatém Jakubovi, byl dočasně zavřený kvůli nějakým opravám. Tam jsem měl klid na psaní. Bůhví, kde všechny ty kroniky jsou.“

			„Hm, tak děkuju,“ řekl Jan a vyrazil ven.

			…

			Ani Bert netušil, proč je vedle číselného kódu ještě slovo věž.

			„Mám z toho hlavu jako škopek,“ zazubil se. „A mrkej, už pootevřu oko, ten octovej zábal fakt funguje!“

			„Tohle jestli někdy rozšmodrcháme, tak už nám porostou vousy,“ zaúpěl Jan.

			Oba kamarádi se naráz rozesmáli.

		


		
			Na nákupech

			Ve škole končili před polednem, hned po poslední hodině vyrazili Jan s Bertem dolů do města. Bartoloměj je přeci zas požádal, aby mu nakoupili léčiva, masti a byliny v apatyce. Mají tedy oficiální propustku! A tedy spousty času.

			„Rychle to koupíme a pak zajdem za Vojtou,“ řekl Jan. „Třeba ho s tou věží něco napadne.“

			A tak nakupovali, obíhali apatyky a různé bylinkářky a kořenářky, hned potom se vydali na dvůr, kde žil v chudičkém domku Vojta Vont. Narazili na něho hned u studny, napouštěl vodu do hrnce na vaření.

			„Za chvilku jsem tu, jenom to odnesu do kuchyně. Zatím vylezte nahoru.“

			Bert kývl a spolu s Janem popoběhli k žebříku. Šplhali vzhůru.

			Jan neodolal a nakoukl do jedné z kronik. Chvíli si ji s Bertem prohlíželi. Vojta tu byl během chvilinky. Svěřili se mu, kdo že byl oním posledním kronikářem a kdo předposledním, Vojta je poslouchal a bylo vidět, že je nadšený.

			„Představte si takhle vypátrat všechny kronikáře a pořádně je vyzpovídat.“

			Jan pak změnil směr hovoru a ukázal Vojtovi papírek s šifrou.

			„Nevíš, co by to mohlo bejt? Turris znamená věž, to už víme, ale čísla?“

			Vojta si vzal útržek do ruky, přemýšlel. Pak ale povyskočil a radostně vykřikl.

			„Vždyť je to jasný jak facka. Jsou to souřadnice!“

			„Jsou… co?“ zakabonil se Bert.

			„Tady, podívej se!“ řekl vítězoslavným hlasem Vojta a ukázal starou odrbanou mapu, kterou odkudsi vytáhl na světlo.

			„To je mapa Stínadel?“ ptal se Jan.

			„Celýho města, vyměnil jsem ji před časem s Řepou.“ Vojta přejížděl prstem od okraje ke středu. Pak prst zabodl do mapy.

			„Tady!“

			„Co je tam?“ Bert se naklonil víc, aby lépe viděl.

			„Kostel,“ odpověděl místo Vojty Jan.

			„Jasně, kostel svatýho Jakuba. A neříkali jste, že turris znamená věž? A Jakub jednu věž má!“

			„No to mě podržte!“ vykřikl Jan. „Učitel Uhlíř mi říkal, že se tam scházeli, ten kostel byl tehdy dočasně zavřenej kvůli nějakým opravám. Tam on psal kroniku!“

			Jan vyskočil, plácl Berta po rameni.

			„Ty někam jdeš?“ zeptal se překvapený Bert.

			„Podívat se na věž svatýho Jakuba. Doufám, že jdete se mnou.“
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			U Jakuba

			Vyrazili hned, jen se museli vyhnout Kiliánovcům, kteří právě někoho hnali ulicí. Chlapci zůstali stát ve stínu průjezdu, aby je nikdo od Kiliána nezahlédl, pak zamířili ke kostelu. Vojta bydlel v ulici Na Talířku, odtud to bylo k Jakubovi kousek, stačilo se dostat nepozorovaně Hrnčířskou ulicí, seběhnout schody a byli v Kostelní. Už z dálky viděli věž kostela. Zamířili hned ke schůdkům, co vedly ke stařičkým dvířkám, za nimi už byla chodba na věž.

			„Zavřený, sakra,“ zaklel Jan, „ty dveře se ani nehnou.“

			„Cos čekal?“ zašklebil se Bert. „Že řekneš ‚sezame, otevři se‘, a všechny zámky se odemknou?“

			„Jo, seš najednou chytrej,“ vyjel Jan. Bylo vidět, jak moc by chtěl najít to, co jeho táta ukryl, co mu chtěl předat.

			„Konec řečí, pojďte za mnou,“ zavelel Vojta rázně. „Hlavní vchod do kostela se nezamyká, třeba se dá nahoru na zvonici dostat i odtud.“

			Do ulice zavanul až mrazivý dech, ta stará budova dýchala. Vrata byla jejími ústy, kamenné zdi ohraničují mohutné tělo a věž připomínala drobnou hlavu na dlouhém krku. Hochům připadalo, že lezou do útrob pravěkého monstra, které je spolkne jako malinu. Mají strach? Ne, nemají, jsou spíš rozrušení a nedočkaví.

			Bert si všiml, že jeho kamarádi zmizeli uvnitř ve chvíli, kdy kolem zas proběhla skupinka Kiliánovců. Ti kluci se pořád za něčím nebo za někým honili a překřikovali se. Bert se odlepil a nakoukl do kostela, ještě se rozhlédl a pak se taky nechal spolknout obřím leviatanem.

			Když byl uvnitř, otřásl se zimou. Chladná byla dlažba, zdi i sloupy, chladné byly lavice, kamenné mušle s posvěcenou vodou, Bert smočil prsty, brrr, ta je ledová! Chladné byly sochy svatých i kříž s ukřižovaným, chlad čpěl z obrazu, na kterém trpěl v tmavých okrech namalovaný Ježíš a z ran mu stékala rudá, až černá krev. Chladná byla loď kostela jakoby utopená uvnitř Stínadel, i tady vládly stíny. Chladný byl oltář i křtitelnice, vzduch, který Bert nadechoval, a taková musela být i smrt, chladná, napadlo ho a zachvěl se. Nemohl tušit, že mu zubatá opravdu dýchá za krk, že je blíž, než by mu bylo milé.

			Vojta s Janem na něho mávali, že má jít rychle k nim, tak nemeškal a vyrazil, už nemyslel na zimniční chvění, které se plíživě prokousávalo do jeho svalů. Vše chladné ze sebe otřepal jako pes po proběhnutí louží.

			„Co je?“ skoro vykřikl Bert a lekl se svého vlastního hlasu, který tady zněl nepřirozeně, byl násobený prostorem, vynesen vzhůru, aby byl rázem mrštěn zpátky k zemi a rozplácl se o dlažbu jako mokrý hadr.

			„Támhle!“ ukázal rukou Vojta a Bert viděl vyvýšený ochoz, od něhož vedly schody někam nahoru.

			„Je to moc vysoko, tam nevyšplháme,“ řekl Vojta.

			Bert měl ruce v kapsách. Když byl nervózní, pohrával si s tím, co v nich právě měl. Tentokrát opět ukradl v dílně několik kuliček ložisek a pár matiček. Nestihl si je dát za slamník, kde všechny ty věcičky hromadil. Jenže jedno ložisko, jedna ta kulička se mu prosmýkla mezi prsty a kutálela se ke zpovědnici. Bert po ní skočil, padl na všechny čtyři. Šmátral po ní. Vojta s Janem přiskočili na pomoc. Hlavy zabořili k dřevěné podlaze zpovědnice.

			„Sakra, já bych…“ Bert nedořekl, protože jim nad hlavou zaduněl hlas.

			„Nerouhej se a neber Božího jména nadarmo! Co tu, kluci zatrolený, pohledáváte? Alou ven! Tady není hřiště!“ Stál nad nimi kostelník a tvářil se jako lítá saň.

			Všichni tři vzali nohy na ramena a raději ho poslechli.

		


		
			Musíme pro žebřík!

			Na dvoře byli kluci rozdělení do skupin a měli přidělené zaměstnání. Jan s Bertem a čtyřmi dalšími zametali dvůr a smýčili pavučiny v chodbách klášterního ambitu, křížové kryté chodbě, která obepínala čtvercový vnitřní dvůr klášterních budov. V arkádách se drželo smetí a uschlé listí, takže se pod smetáky z březových větviček tvořily slušné kopičky.

			„Musíme najít jinou cestu nahoru na zvonici,“ povídal Jan.

			„Ušáku, vždyť by stačilo vylézt na ten ochoz. Když si půjčíme od Vojty ten žebřík, nebude to problém.“

			„Tak hned po večerní šichtě musíme k Vojtovi!“ rozhodl Jan. „Kdy se asi zavírají kostely?“
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			Bert pokrčil rameny.

			„Bejvaj i večerní mše. Třeba jsou ještě otevřený, prostě to prubnem.“

			K večeři měli dušené zelí s brambory. Jan s Bertem do sebe ve spěchu naházeli svou porci, umyli misku i tác a letěli k sobě do cely, připravit se na cestu. Narazili ovšem na Frantu Klišíka s Alešem Hrňou. Ti se v první chvíli lekli, chtěli se jim vyhnout, ale pak se rozhlédli. Nikde poblíž nebyl nikdo ze Zbyškovců.

			„Pojďte si s náma čutnout,“ vybídl Franta Jana s Bertem a začervenal se. Nemyslel to upřímně.

			„Jindy, kluci, teď máme nějaký zařizování,“ odmítl za oba Bert a zakoulel očima. Jeho škleb Frantu s Alešem rozchechtal. Úlevou si vydechli. Přece jen měli stále ještě strach, aby je Talafous a jemu podobní neviděli ve společnosti Tleskače a Komoura.

			„Kdyby něco, víte, kde nás hledat,“ řekl Aleš a otočil se zády.

			Hoši si mávli s Frantou Klišíkem na pozdrav a Jan s Bertem mizeli v klášterním ambitu.

			„Bartoloměj zařídil, že jsme na večerní zaměstnání přiřazený k němu,“ šeptl Jan. „Splnil slovo.“

			„Člověče, on by nám za to, že jsme mu přinesli tu kroniku, snad dal i veškerý ty svý mastičky,“ zakřenil se Bert.

			Jan otevřel dveře cely a hrnul se dovnitř.

			„Vezmu si jenom kabát a můžeme vyrazit.“

			„Co budeme potřebovat?“ ptal se Bert, který se zatím převlékl z pracovních hadrů do obyčejných kalhot a košile.

			Jan vytáhl z kapsy ježka v kleci.

			„Natočíme-li nejdelší osten ježka tak…“

			Nedalo mu to a během chvilky byla kovová ostnatá koule venku. Rozšrouboval ji, podíval se na podobiznu a zas ji vrátil zpátky.

			„Prej obyčejná kovová hračka,“ zachechtal se Bert, „to psal Ksicht v tom inzerátu.“

			Jan zastrčil hlavolam do kapsy. Podíval se na kamaráda. Oba byli oblečení a připravení.

			„Sehnal jsem baterku,“ zakřenil se Bert, „vyměnil jsem ji s jedním klukem ve škole za sadu klíčů, co jsem čórnul v dílně.“

			„Ty si nedáš pokoj,“ vzdychl Jan. „Myslel jsem, že bereš jenom drobný věci, hřebíky, šroubky a tak, ale klíče?“

			„Byly vyřazený, vadný, to ten kluk nevěděl a já, to dá rozum, držel klapačku. Mezi náma, ta baterka je taky nějakej šunt. Svítí, jenom když se jí chce. Tak snad bude mít dobrou náladu, až ji budem potřebovat.“

			Ale to už utíkali ven do chodby a dál k Hrbáčovu lazaretu.

			Měli by správně třídit lahvičky s bylinkami naloženými v oleji a lihu, jenže byli jak na trní, a Bartoloměj mávl rukou, jen ať už si běží hrát, že by to stejně popletli.

			„Jen běžte, běžte. Mimochodem, Správce vyzvídal, jakou fušku jste pro mě dělali v nějaké zahradě dole Ve Svíčičkách. Tak jsem mu ukázal balík sušených bylin. Myslím, že na to skočil. Není ze Stínadel a o nějakých kronikách nemá šajn,“ usmál se Hrbáč a pustil se do práce.

			Bert si všiml, že na stole leží Hrbáčova večeře, kus slaniny, dva plátky tlačenky a krajíc chleba. Sbíhaly se mu sliny, ale nechal to být. Přece nebude krást jídlo někomu, koho má rád!

		


		
			Trhač

			Kluci věděli, že když se protáhnou mezi křovím, narazí na travnatou plochu a klášterní zeď. Bert vzal kus lana, aby se jim přelézalo snadněji. On vysadí Jana a Jan uváže provaz kolem kmene stromu. Bert pak po něm vyšplhá.

			Jenže ve chvíli, kdy Jan nakoukl ze křoví ven, spatřil obrovského černého psa uvázaného tak, aby pokryl přesně ten kus zdi, za kterým se tyčil jírovec a kde byla i železná vrátka, k nimž měl klíč i Bartoloměj. Pes vrčel, cenil zuby, a nebýt řetězu, který mu dovolil pohyb tak akorát ke křoví a dál ne, jistě by byl po chlapcově hlavě skočil a zakousl se mu do krku. Pes sebou na řetězu mrskal, skákal do vzduchu, u huby měl pěnu a vyplazený jazyk mu sahal až k obojku zaříznutému do kůže.
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			„Zpátky! Zpátky!“ volal Jan a rozhlížel se, jestli se odněkud neřítí další taková chlupatá potvora.

			Bert neodolal pokušení a nahlédl za křoví. Také rychle couvl.

			„No to mě podrž! Takhle obrovský zvíře jsem ještě neviděl. Úplnej Pes baskervillskej.“

			„Jakej?“ Jan seděl na zadku a kamaráda propichoval pohledem.

			„To je z jedný knížky, co prej čet Franta Klišík. Jednou nám to vyprávěl. Už si moc nepamatuju, o co šlo. Ale byly tam bažiny, nějakej slavnej detektiv a taky obrovská psí bestie.“

			Jan se držel za koleno, do kterého se při pádu zpátky do křoví uhodil.

			„Tak,“ podrbal se Bert na hlavě, „teď, babo, raď, kudy odtud?“

			„Kudy?“ Jan sykl bolestí. „Jedině podzemím.“

			„Podzemní chodbou?“

			„Jo.“

			„Tak na to můžem hned zapomenout. Slyšels, co nám tvrdil Zbyšek, že je to tam úplnej labyrint. A v takovejch věcech on nelže, jinak je to levák všech leváků, ale nepochybuju, že tohle myslel naprosto vážně. Ale víš co? Mám nápad. Všiml jsem si, že má Bartoloměj na stole kus slaniny. Půjčíme si ho.“

			„Neblbni,“ oponoval mu Jan, „přece bysme…“

			„Má ještě tláču, tu mu necháme. A říkám, jenom si ten špek půjčíme. Až bude možnost, seženeme mu jinej špek nebo něco podobnýho.“

			Oba chlapci se tedy vrátili do lazaretu. Bartoloměj se na ně udiveně obrátil.

			„Jak to, že nehrajete s ostatními čutanou?“

			„V zahradě je pes, pěkná obluda,“ odpoví Bert a vycení zuby.

			Bartoloměj si sedne na stoličku a mne si spánky svými prsty.

			„Toho psa je mi líto,“ řekne Hrbáč.

			„Proč?“ ptá se Bert.

			„Protože mu Správce nedá nažrat a bude ho týrat hlady. Budeme ho muset krmit my, jinak tam chcípne.“

			Pak se zarazil.

			„To jste honili hadrák v zahradě? Já myslel, že se hraje na dvoře, nebo ne?“

			Kluci pokrčili rameny a byli rádi, že se jich Bartoloměj už na nic nevyptává.

			„Bartoloměji,“ řekl pomalu Bert, „co kdybych mu dal tu slaninu, co máš tady,“ mrkl směrem ke stolu.

			Hrbáč se zachmuřil, ale vzápětí se usmál.

			„Máš pravdu. Vezmi to a dejte mu aspoň ten kousek. Já pak vymyslím něco dalšího.“

			Bert popadl umaštěný kus tučné slaniny a oba vyběhli zpátky do zahrady.

		


		
			Vontův žebřík

			Pes zavrčel. Sotva ale ucítil jídlo, zběsile cukal řetězem, snažil se dostat ke slanině.

			„Já mu ji hodím,“ řekl Bert, „ty se zatím dostaň k vrátkům a zkusíš, jestli jsou odemčená. Tak tři, dva, jedna, teď!“

			A slanina letí směrem ke zdi, co nejdál od vrátek. Naštěstí tak daleko, aby na ni pes dosáhl. Jan vystartoval. Bert těsně za ním. Pes se vrhl na žrádlo. A světe div se, vrátka zavrzala a oba kluci vypadli ven do uličky. Bert za sebou vrátka přibouchl a těžce oddychoval.

			„To bysme měli. Jak se vrátíme, to je ve hvězdách. Teď rychle k Vojtovi!“

			Sbíhali ze Rváčova přes dvorky a plácky, pokud možno nejkratší možnou cestou. Teprve když se ocitli před vraty do dvora, kde stál nízký domek Vontových, zastavili se a snažili se popadnout dech. Bert vzal za kliku a vsunuli se dovnitř škvírou mezi vraty. Vojtu zastihli u pumpy.

			„Ahoj, půjčíme si ten tvůj žebřík a vezmem ho do Jakuba. Na ten ochoz vylezeme po něm!“ vyhrkl Bert.

			„Pojď s námi,“ dodal Jan.

			„Jasně,“ usmál se Vojta, „jenom donesu mámě vodu a hned jsem zpátky.“

			Jan s Bertem zatím popadli dřevěný žebřík a štrádovali si to s ním zpátky k vratům. Jen se museli vyhnout pumpě. Natočili se doprava, jenže tím narazili do dvoukoláku. Když se stočili doleva, konec žebříku zajel mezi okenice. Hrozilo, že je úplně vyvrátí. Berta napadlo žebřík zvednout do výšky a nést jej jako stožár, byl uchvácený svou geniální myšlenkou natolik, že se naparoval téměř k prasknutí, to až do chvíle, než se onen pomyslný stožár převrátil a začal přepadat vzad, tedy přímo na pavlač, kde se sušily bělostné cíchy.

			„Bacha!“ křičel ode dveří Vojta.

			Jan poskakoval kolem Berta, který, jak bylo na první pohled jasné, už nebyl pánem situace.

			„Co to tady vyvádíte? Vy holomci!“ lomila rukama Vojtova maminka, která právě vyšla na dvůr s košem plným prádla.

			Žebřík se zřítil do šňůr s prádlem a jeho spodní část se zastavila ve spáře mezi kamennou dlažbou.

			„Vojto! Já tě přetrhnu!“ Maminka práskla s košem o zem, popadla koště z březových větví a začala syna honit po dvoře.

			„Mrskni sebou,“ zasyčel Bert na Jana. „Musíme ten žebřík dostat skrz vrata.“

			Oba popadli konec žebříku, co byl při zemi, a vzali nohy na ramena. Teď už bylo jedno, jestli žebřík shodí květináč na parapetu nebo narazí do koše s čerstvě vypraným prádlem či do něčeho jiného. S obrovským štěstím se dostali až k otevřeným vratům, zatímco žebřík přežil s drobnými poraněními, jen pár ulomených šprušlí.

			Vojta je dohonil ve chvíli, kdy žebříkem ohoblovali roh jednoho z domků a byli rádi, že nevysklili okno vetešnictví. Naštěstí je čekala jen krátká cesta, kostel stál nedaleko, během chvilky by tam měli být. To ovšem netušili, jak je těžké nést dlouhý žebřík křivolakými uličkami. Nakonec ho museli zas zvednout do výšky a balancovat s ním, dokud se ta která ulička nenarovnala. Že tím rozdrnčeli kdejaký okap a rozbubnovali nejednu střechu, není třeba dodávat.

			Notně splaveni dorazili do Kostelní uličky. Vojta běžel napřed, aby zjistil, je-li kostel ještě otevřený. Už z dálky mával.

			„Rychle, rychle! Máme štěstí!“ volal přidušeně.

			Jakmile se protáhli i se žebříkem vchodem do kostela, čekalo je nemilé překvapení. Uprostřed lodě stál kostelník, ruce zabořené do boků, a díval se na ně tak, jako by spatřil nějaké zjevení.

			„Kluci, propánajána, co to má znamenat? Vás jsem už odtud jednou vyháněl, a vy se vrátíte i s tímhle monstrem?“

			A tak museli s pravdou ven.

			„Chceme se jenom podívat na zvonici,“ špitl Jan. „A na ten ochoz se jinak nedostaneme.“

			„A co tam tak nutně potřebujete?“

			„Hledáme poklad!“ řekl sebevědomě Bert.

			Kostelník se rozesmál.

			„Víte co? Já vás tam pustím, ale přijďte pěkně v neděli po mši a půjdeme po schodech. Stejně teď sháním někoho na zvonění. Třeba byste to za pár krejcarů zvládli. A teď alou domů a ten žebřiňák si vezměte s sebou. Domluveno?“

			Kluci kývli, co jiného jim zbývalo.

			Vojta pak schytal navečer od tatínka pár facek za zničený žebřík a musel slíbit, že přiloží ruku k dílu při jeho opravách. Také musel obejít partaje a omluvit se všem, kterým zpřetrhali prádelní šňůry, rozkřápli květník nebo jinak narušili poklidné odpoledne.




		
			Rozkaz je rozkaz

			Jan s Bertem se vraceli s obavami. Netušili, jestli vrátky budou moci projít. Ten obří hafan jim nadělal na jejich chlapeckých čelech drobné vrásky.

			První nakoukl Bert. Spatřil, jak pes leží na břiše vpravo od vrátek a okusuje dlouhou kost. Když je spatřil, jen zavrčel a packou si kost přitáhl blíž k čenichu. Jinak se nehnul. Oba kluci opatrně prolezli dovnitř, zavřeli za sebou a podél zdi se šinuli k chodbě, která vedla k Hrbáčově komoře. Pes si jich už nevšímal.

			„Uf,“ vydechl Bert, „zlatej Bartoloměj, tak on mu sehnal z kuchyně ňamku. Za jinejch okolností by si ten hafánek pochutnával na našich kostičkách.“

			Oba se rozesmáli.

			Do cely se vrátili přesně ve chvíli, kdy byla vyhlášena večerka. Převlékli se a zalehli pod deky. Ještě chvíli si povídali, jak to zaonačit, aby se v neděli mohli nenápadně porozhlédnout po zvonici, aby si kostelník ničeho nevšiml.

			„Říkali jsme mu přece, že hledáme poklad, ne? On si myslí, že je to jenom nějaká hra, tak bude v klidu,“ uzavřel hovor Bert. „Teď už pojď spát. Zejtra je taky den.“

			Do deseti minut už se celou rozléhalo Bertovo pravidelné oddychování a jemný chrapot.

			Dveře jejich cely se náhle rozletěly. Jan sebou na slamníku cukl a prudce otevřel oči. Ve světle petrolejek spatřil, jak se k nim hrne horda habánů. Beze slova, v naprostém tichu, popadli Jana a vlekli ho ven. Další se vrhli na Berta, povalili ho zpátky na slamník, vytáhli ho zpod deky, vzali jejich kalhoty, košile i kabáty. Jan si všiml Talafouse a zasyčel na něj:

			„Co to má znamenat, Talafousi? Vždyť je určitě půlnoc!“

			Talafous se na Jana zamračil.

			„Rozkaz je rozkaz, bejt po mým, hodili bysme tě hned teď do jedný z těch chodeb a nechali tě shnít. Můžeš děkovat Bohu, že tě Zbyšek potřebuje. A tenhle,“ kývl směrem k Bertovi, „ti bude krejt záda. Jdete oba. A s tou zahradou Ve Svíčičkách jste výjimečně mluvili pravdu, Správce říkal, že se už o to nemáme starat. Ale vám další kšefty pro Hrbáče zatrhne, to je jasný jak facka.“

			Jan se neptá, kam je vedou, protože to ví. Sakra, že ho to nenapadlo. Ta obálka, co vzal v sejfu v Hroznýšově pracovně, obsahovala mapu továrny. Byla tam jasně označená skrýš v kanceláři, kde pracoval kdysi jeho táta. A Ksicht věří, že tam najde všechny plány k domnělým vynálezům. Sám si do továrny pro ty plány nezajde. Zas si pro to, co chce, pošle Správcovy kluky. Teď už sebou Jan nemrská. Jde dobrovolně, protože on jediný ví, co je tam uvnitř čeká. On jediný může zabránit neštěstí a zachránit je. On jediný zná pravdu. Nikdo se nesmí pokusit ten tubus otevřít, protože by tím spustil pekelný stroj uvnitř.

			„Berte, jdeme s nima, tohle je důležitý. A vy,“ houkl na Zbyškovy kluky, „nechte nás převlíct. Přece nepůjdem v těch pytlích, co maj bejt noční košile.“

			Převlečení byli během chvilky. Členové Zbyškovy party už je nevláčeli jako zajatce.

			„Dneska v noci se moc nevyspíme,“ řekl zastřeným hlasem Zbyšek. „Vy dva půjdete taky, protože se zas poleze do vejšek, a tady veverka už dokázal, že vyleze i do horoucích pekel. Takže, tentokrát nás Správce vysílá dál, až za Rozdělovací třídu.“

			„Je to nebezpečný,“ řekl Jan. „Vy nemáte vůbec potuchy, co vás tam čeká. Měl bys to odvolat.“

			„Veverka má strach?“ ozval se Talafous.

			„Talafousi,“ vyjel Bert, „pokud sis ještě nevšim, tak tady ušák se jen tak něčeho nezalekne. Jestli nás všechny varuje, ví moc dobře proč. Jeho táta uhořel s celou rodinou v baráku a přesně to samý čeká nás, jestli ho neposlechnem.“

			Jako by Berta ani Jana nikdo neslyšel.

			„Vybouchne to tam!“ ozval se Janův zastřený hlas.

			Ale oni nic. Bůhví, co si o Janově varování mysleli. Snad ho ani neposlouchali.

			„Jdem do tovární čtvrti. Vzduch je tam čistej, jenom se musíme dostat přes hlídače a jeho psa. Máme ale štěstí, protože on bejvá vzhůru do půlnoci, pak si dává na dvě tři hodinky šlofíčka a obchází zas až po třetí v noci. Takže už nechci slyšet žádný kecy, jdeme!“




		
			Výprava do temnot


			Jakmile se ocitli venku, pocítili chlad. Noc byla temná, nízké mraky zakrývaly nebe. Bez jediného slova utíkali uličkami pryč z Rváčova. Vpředu běžel Zbyšek a po jeho boku jeho nejvěrnější. Jan s Bertem dva metry za nimi. V patách jim funěl Talafous, Drtič a Zumr. Hlídali, aby jim ti dva nevzali do zaječích. Jan přemýšlel, jak to zaonačit, aby vyvázli se zdravou kůží. A pak si vzpomněl na to, co říkal Hroznýš:

			„On si nenechá ujít příležitost a určitě tam půjde osobně. Doufám jen, že ten, koho nechá vlézt do šachty, včas uteče, že se tam s ním neuškvaří. Bouchne to ve chvíli, kdy se to pokusí otevřít.“

			V tom prvním se ovšem stařec mýlil, Ksicht tam osobně nejde, místo toho tam vyslal partu kluků. Ale Hroznýš počítal s tím, že do šachty pro plány vleze někdo jiný, to znamená, že by to Ksicht sám nezvládl.

			Jak běželi, jejich dopadající nohy vytvářely na dlažbě zvláštní zvuk, ozvěnu, tlumené, ale pravidelné bubnování. Stěny míjejících domů ten zvuk vracely zpátky.

			„Hejbněte kostrou,“ sykl na ně Talafous.

			Až teď si Jan uvědomil, že se jim Zbyškova skupinka vzdálila. Kterými uličkami se proplétají? Přes jaké plácky a náměstíčka? Jediné, co vnímal, byl dech a pulsující krev, která tepala v jeho hlavě spolu s myšlenkou, že musí všechny tyhle kluky dostat z kanceláře továrny dřív, než to tam bouchne.

			Město bylo liduprázdné, mrtvé, jen vítr se proháněl kouty Stínadel, pak i Rozdělovací třídou, kde silný poryv připomínající vichřici prudce narazil do Jana, až se chlapec zakymácel a měl co dělat, aby se udržel na nohou. Nebyl v tom ovšem sám, i ti starší a velcí kluci se museli hodně snažit, aby tomu poryvu nepodlehli.

			A náhle se před nimi tyčil vysoký plot s ostnatým drátem nahoře, který se vinul kolem temných budov, a dál bylo prostranství s vyskládanými kusy železných trubek a traverz.

			Starší kluk vytáhl kleště a přestříhával pletivo tak, aby vznikla dostatečně velká díra, do které by vlezli. Za chvíli už se prodíral do areálu továrny první z nich a po něm další. Bert s Janem je následovali. Jako poslední šel Talafous, Zumr a Drtič.
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			Černá silueta s vysokým komínem připomínala tajemný hrad z nějakého hrůzostrašného příběhu.

			Jan se rozhlédl. Vládla tu temnota a naprosté ticho. Dala se do něho zima. Ale to už ho strkali a on viděl stěnu s okapem. Věděl, že bude šplhat, že ho čeká těžký výstup až nad střechy továrny, tam, kde jsou ve vyšších patrech kanceláře. V té kukani nahoře, co tvoří prosklené hnízdo, tam je jejich cíl. Rozhodne se, že tam musí být první, aby to tam obhlédl. Třeba si něčeho podezřelého všimne včas. Musí! I kdyby potkal Ksichta? Vždyť ten by ho hned poznal! Jan je až příliš podobný Václavovi, svému otci! Musí to risknout, snad všechno dopadne dobře. Kluci se sami neodváží tubus otevřít, od Správce by to schytali. Jistě bude nějak zapečetěný, takže by narušení viděl na první pohled. Chlapec pocítil strach, ale zaplašil ho tím, že myslel na tátu, maminku, na všechny lidi, kteří ho kdy měli rádi.

			Okap byl ledový, ale on po něm lezl jako opice, užuž se dotýkal střechy, když ucítil, jak se skoba, která byla zasazená ve zdi, začala viklat. Sykl dolů pod sebe, aby upozornil Berta.

			Jan teď seděl na střeše, nohama se opíral o jednu z tašek a táhl za Bertův rukáv. Kamarád se svalil vedle něho. Oba teď pomáhali jednomu ze starších kluků a ten pak těm ostatním, zatímco Jan s Bertem šplhali po střeše výš.

			Konečně stáli u obřího okna. Bert dostal od Zbyška řezák na sklo a uprostřed okna se objevil nepravidelný čtverec akorát tak velký, aby jím prostrčili ruku a dosáhli na kličku. Okno povolilo. Cesta byla volná. V hloučku za nimi už stáli Zbyškovi hoši. Talafous byl bledý a nebylo to jen měsíčním svitem.
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			4. část 
OHEŇ A TEMNOTA 
1911

		


		
			Past na myši

			První vleze do místnosti Jan a hned za ním Bert, následovaný staršími kluky.

			„Půjč mi tu baterku,“ sykne šeptem Jan a obrací se na Berta. „Musím tam do šachty vlézt dřív, než to napadne někoho z nich. Mohli by se podívat dovnitř, a to by byl konec.“

			A zatímco Bert zapaluje přinesenou petrolejku, aby začal prozkoumávat místnost, Jan rozsvěcí baterku, která kupodivu svítí, bere židli, stoupne si na ni, potom se vytáhne na masivní skříň u zdi a z ní pak směřuje ke krytu větrací šachty. Baterkou chvíli svítí, zkoumá, pak si ji dává mezi kolena a oběma rukama zabere.

			Hroznýš to říkal jasně, ten, kdo sem vleze, může ještě včas utéct, tubus se nesmí porušit, nikdo se dovnitř nepodívá, o to se už postará… a poklop s řinkotem padá ode zdi, byl zachycený jen ledabyle, aby se neřeklo. Ve zdi teď zeje díra dost velká na to, aby se ní protáhl hubený kluk. Jan zaváhá jen na chvíli, pak už do šachty vkládá baterku a za ní už se tam sune sám, nejdřív lokty, pak i hlavu s hrudníkem, pas, stehna, lýtka. Už je tam celý. Slyší ještě Berta, který na něho volá, že nic nenašel.

			Pak si toho všimne. Metr před ním leží zaprášený a pavučinami pokrytý tubus. Je uzavřený. Takový se používá na přenášení srolovaných map. Anebo plánů a nákresů. A je opravdu zapečetěný voskem!

			Jan se k němu opatrně přiblíží. Natahuje ruku. Ta se chvěje. Co když to bouchne ve chvíli, kdy se s tubusem hýbne? Když se zvedne? Posune? Ne, ne! Bouchne to, až když se uzávěr tubusu otevře! Až se poruší pečeť!

			Z místnosti za sebou zaslechne skřípání a temnou ránu. Něco muselo spadnout. Pak se ozvou rozrušené hlasy.

			Jan zatají dech. Zavře oči a sáhne na tubus. Přimhouřenýma očima sleduje, jak jej prsty přitahuje blíž a blíž. Nic. Žádný výbuch, žádný oheň. Nic. Hroznýš mu nelhal, nastražil past až pro Ksichta. Bude se chtít podívat dovnitř první, nikoho jiného by k tomu nepustil, aby nezjistil, co obsahuje. Raději velmi pomalu a opatrně leze s tubusem pozadu zpátky ke kanceláři. Baterka blikla a zhasla. Dlouho nevydržela.

			Když se otočí, zjistí, že je místnost rozsvícená, je v ní tolik světla, až oslepuje oči přivyklé na tmu nebo jen na kužel světla z baterky či petrolejky. Kluci tam stojí nehybně jako svíce, nikdo se ani nehne. Něco se muselo stát, ale co?

			A pak to Jan pochopí.

			Ve dveřích kanceláře stojí dlouhá nahrbená postava, celá v černém. Do tváře jí sice není vidět, protože ji stíní krempa černého klobouku, ale Jan moc dobře ví, s kým mají tu čest. Když stařec promluví, naskočí mu v zátylku husí kůže a ruce se mu roztřesou ještě víc.
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			Pod ním je přimáčknutý ke zdi Bert. Právě zvedá hlavu k Janovi. Jejich pohledy se střetnou, Jan vidí v Bertově tváři napětí a strach. Bert se ptá očima: Máš? A Jan kývne, pomalu sune tubus k otvoru šachty.

			„Tak, kdepak to máte, chlapci?“ ozve se stařecký hlas.

			Bert vyskakuje na židli a hlásí se jako ve škole.

			„Tady, prosím, tady to je, já vám to podám!“

			A natahuje ruce k otvoru šachty.

			„Nesmí se to otevřít,“ sykne Jan. „Dej mu to a všichni rychle ven.“

			„Pekelnej stroj je uvnitř?“ zeptá se potichu Bert, naštěstí se právě někdo svalil na zem a způsobil tak hluk.

			„Jo! Bouchne to až ve chvíli, kdy to Ksicht otevře.“

			Bert se šklebí, ruka se mu ani na moment nezachvěje, když bere tubus do rukou. Skáče ze židle a jde klidným krokem ke starci. Tubus pokládá před něho na stůl, couvne.

			Stařec tam stojí, nehýbe se. Pak přejede očima celou místnost, dívá se každému z kluků do očí. Žádný z nich se neodváží pohnout, protože moc dobře vědí, že před nimi stojí Ksicht. Člověk, pro kterého Správce sirotčince pracuje a oni vlastně taky.

			A Ksicht se náhle vrací pohledem k Talafousovi.

			„Ty, chlapče! Pojď a otevři ten tubus. Ukaž nám, co ukrývá!“

		


		
			Ne!

			„Néééééééééé,“ ozve se ze šachty nad jejich hlavami. Větrací šachta výkřik násobí a vytváří ozvěnu. „Neotvírej to!“ křičí Jan, leze ven a skočí dolů na zem. „Je tam pekelnej stroj! Vybouchne to, jakmile porušíš uzávěr!“

			Talafous se zarazí.

			Ksicht si strhává z hlavy klobouk a vytřeštěnýma až šílenýma očima zírá na Jana.

			„Václave!“ vykřikne, ale hned se opanuje, zatřese hlavou, jako by z ní chtěl vytřepat nepříjemný prach. „Ne! Ty nejsi Václav! Ty jsi ten spratek, co měl zemřít ve vile jako všichni ostatní. Takže pekelný stroj říkáš.“ A v tu chvíli Ksicht popadne Talafouse, který je přece jen až moc blízko, přiškrtí ho a vleče ho k tubusu.

			„Rychle všichni ven!“ zařve Jan. Bert už vyskakuje z okna na střechu, za ním Zbyšek a další dva kluci. Talafous roztřesenýma rukama bere tubus, zlomí pečeť a šroubuje uzávěr. Otevírá… Když se ozve rána, je právě Jan u obří skříně. Plameny vyšlehnou hned vzápětí. Jan leží na zemi, necítí bolest, měl štěstí. Rozhlédne se. Vidí dvě postavy ležící poblíž dveří. Neváhá a plazí se po zemi k Talafousovi, nemůže ho tu přece nechat. Talafous je v bezvědomí, leží a vypadá jako mrtvý. Tvář má zakrvácenou. Jan ho vezme za rukáv, snaží se ho táhnout po podlaze, co nejdál od šířícího se ohně. Najednou někdo stojí těsně vedle něho a pomáhá mu. Bert!

			„Tak zaber, ušáku, nebo se tu uškvaříme i s tím bídákem.“ A mrkne na Talafouse.

			Už jsou u okna, vytahují tělo na střechu.

			„Pojď, musíme pryč,“ říká Bert, ale Jan kroutí hlavou.

			„Ještě je tam on. Takovou smrt si nezaslouží. Já nechci bejt jako on, nechci, aby někdo kvůli mně umřel. Ať je to kdokoli.“

			Jan se vrhá k oknu. Zakopává o smotané provazy, které sem kluci vytáhli, aby na nich spustili dolů do ulice uloupené věci. Vyhrabe se opět na nohy a provazy odhazuje za sebe, tam, co sedí Bert s Talafousovou hlavou na klíně.

			Místnost už je zpola v plamenech, ale on neváhá a skáče dovnitř. Ohlédne se a vidí Berta. Hrabe se k němu po čtyřech a něco řve. Jan jen tuší, že skáče za ním.

			Jan jde podél zdi, ústa si zakrývá kabátem. Není příliš vidět, všude je hustý a dusící dým. A náhle ho kdosi popadne a on jen zalapá po dechu. Cítí zvláštní puch staroby. Ví, kdo ho drží pod krkem, kdo díky Talafousovi nepřišel k úrazu, kdo tady měl podle plánu zemřít.

			Ksicht mu sípe do ucha.

			Bert je u nich, ale stařec ho udeří loktem do obličeje a nestará se o něj. Chlapec ho nezajímá, Ksicht chce jen jediné.

			„Kde máš tu hračku?“ chrčí.

			Ksicht vleče Jana k oknu, ven na střechu, i on se začíná dusit.

			Oba vypadávají oknem na plochou střechu továrny. Jan využije chvilky nepozornosti a odkutálí se stranou.

			„Tak kde je?!“ řve stařec.

			A Jan vytahuje z kapsy hlavolam a zvedá jej do vzduchu.

			„Tady! Tady je! A v něm jsou souřadnice k místu, kam táta ukryl všechny ty svý vynálezy, všechny plány a nákresy! Úplně všechny.“

			Stařec se hrabe na nohy a vrhá se k Janovi.

			A Jan v poslední chvíli vyhazuje ježka v kleci do vzduchu.
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			„Chceš ho, dědo? Tak si ho chyť!“

			A Ksicht hmátne po letícím hlavolamu. Jeho ruka i prsty se natáhnou. Opravdu dosáhnou až na hlavolam, který už opsal oblouk a teď padá dolů.

			Celé starcovo tělo se nahne do strany a on ježka sevře. Drží! Vítězoslavně se zachechtá. Otáčí se k Janovi a v tom nakročení si nevšimne, že stojí na samém okraji střechy, že za ním už je temná propast. Ztrácí rovnováhu. Starcovy nohy se sesmýknou, míří do prázdna. Ksicht zamáchá rukama, hluboké šedivé vrásky vykreslí ve tváři zděšení. Vykřikne. Sípavě, dýchavičně.

			On i ježek v kleci mizí v hlubině.

			Jan zůstává stát. Celý se chvěje. Pak se otočí a rozeběhne se k oknu, za kterým už hoří celá místnost. Na střeše leží bezvládné tělo Talafouse a kdosi se hrabe ven. Bert! Kašle, je celý od mouru, ale žije.

			„Fuj tajbl, ušáku, to je úplný peklo!“

		


		
			Boj o život

			Bert s Janem táhnou Talafouse co nejdál od toho hořícího pekla. Starší kluci už slézají po hromosvodu. Zbyšek nejspíš utekl mezi prvními.

			Na střeše zůstává jen Bert s Janem a Talafousem. Jan se otáčí, vidí, jak místnost pohlcují jasné plameny. Oba si naráz uvědomí, že Talafous zasténal. Ústa má pootevřená a pod očními víčky se objevuje bělmo. Jeho tvář je posetá drobnými rankami, čelo má rozseknuté a svetr na něm na několika místech doutná. Bert ze sebe strhává kabát a snaží se ta doutnající místa uhasit. Jan zas otrhává zuhelnatělé konce nohavic.

			„Je strašně zřízenej,“ řekne Jan. „Musíme ho rychle dostat dolů a pak do nemocnice. Bartolomějův lazaret v tomhle případě…“ nedořekne.

			V tu chvíli vybuchují tabulky skleněných oken a střepy se rozlétnou jako střely po střeše. Oheň se šíří. Celá horní část tovární budovy už hoří.

			Jan ještě nakoukne přes okraj střechy. Nevěří vlastním očím.

			Ve světle požáru vidí dole pod sebou temné siluety šplhající po zdi, připomínají černé slimáky. Mihotavé světlo pulsuje. Jan ucítí zápach kouře. Bert ho dloubne loktem.

			„Dělej, musíme zmizet.“

			Jan bezradně ukazuje dolů a šeptá při tom:

			„Co když lehne popelem celá fabrika?“

			„Na to teď nemysli,“ ozve se Bertův hlas.

			„Zvládneme to s ním?“ ptá se Jan.

			„Nevím, snad.“

			Uvazují Talafousovi pod ramena lana, která se dosud válejí na střeše. Pomalu se probírá, jeho tvář je zkřivená bolestí. Popálené nohy se třesou. Už by ho začali spouštět dolů s tím, že by ho snad některý ze Zbyškovy party zachytil, ale včas se zarazili.

			Skoba jako zpomalená střela letí ven ze stěny. Jeden z kluků, ten, který je dosud nejblíž ke střeše, padá se zvířecím skřekem dolů. Bert ještě hmátne po Talafousovi a strhává jej zpátky na střešní krytinu. Janovi prokluzuje lano z ruky. Nohy mu podklouzly a on se svalil vedle Talafouse, oba leží u samého okraje střechy. Talafous řve bolestí. Ve chvíli, kdy Bert odtáhne Talafouse dál od propasti, Jan vidí, že tam dole pod nimi povolují i další skoby a celý hromosvod se hroutí i s okapem.

			Talafous leží na břiše. Bert klečí a naklání se, aby viděl, co se tam dole děje. V oranžové záři ohně spatří, jak celý hromosvod i s okapem od shora dolů padá a připomíná zlomenou větev oddělující se od stromu a letící silou gravitace k zemi i s kluky ze Zbyškovy party. I oni letí do temné hlubiny. Zdola jsou slyšet hlasy plné hrůzy a bolesti. V tu chvíli Jan slyší srdceryvný výkřik. Drtič padá na hlavu Zumrovi. Připomínají domino. Teď už všichni letí vzduchem. Jediný Zbyšek dopadá na nohy bez jakéhokoli zranění, aspoň to tak vypadá. Místo aby se snažil zachytit členy své party, prchá pryč.

			Slyšet je jen nářek a sténání, pak hrozivé ticho.

			Janovi je jasné, že cesta dolů je odříznutá.

		


		
			Skok do tmy

			Všechno je příliš rychlé. Bert s Janem křečovitě drží Talafouse mezi sebou. Sám by se na nohou neudržel. Bert není schopný promluvit, Jan se chvěje. Oba se i s Talafousem snaží dostat co nejdál od hořícího patra s kancelářemi, od okraje střechy, odkud se ostatní zřítili i s okapem a hromosvodem. Bert s Janem vědí, že musí najít jinou cestu. Dál vpravo jsou k hlavní budově přilepené tovární haly, když na ně seskočí, mohli by se zachránit. Jan je viděl ve chvíli, kdy vyhodil hlavolam do vzduchu. Jediné, čeho se hrozí, je, že tam dole, pokud se tam vůbec dostanou, objeví mrtvého starce.
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			Bert zalomcuje Talafousem, křičí na něj, ale on nevnímá, možná nechce nic slyšet. Jen bolestivě vzdychá, ani oči neotevírá.

			Jan je stále v šoku. Uvědomí si, že nad ním stojí Bert. V očích má slzy, kouř štípe do očí. Teď už je v plamenech celá horní část budovy.

			Jan si uvědomí, že tahle výprava je draze vykoupená. Ti tam dole jsou nejspíš mrtví, v lepším případě polámaní, těžce zranění.

			Talafous se začíná dusit. Jeho tělo se ztrácí v kouři. Stejně jako Bertovy ruce a nohy.

			„Musíme tudy,“ slyší Jan Berta a Bertův hlas jako by byl někde za skleněnou stěnou, dál od něho. Oba si zakrývají nos a ústa. Zdvihají Talafouse a pomalu, až moc pomalu, ho táhnou do neznáma.

			Talafous už zřejmě necítí ani sevření jejich prstů.

			Chlapci klopýtají po střeše. Jan si přidržuje límec a zakrývá jím ústa i nos. Jenom se neudusit! Dým se na okamžik rozptýlí, závan větru s nimi smýkne do strany a jim se odhalí výhled na druhou část klesající střechy, která končí a pod ní je jen holá stěna.

			„Dole je plochá střecha!“ křičí Bert.

			„Já vím, jsou tam haly. Viděl jsem plány továrny. Ale je to moc hluboko,“ kroutí Jan hlavou.

			„Spustíme ho na těch provazech,“ kývne Bert směrem k Talafousovi, „no na těch, co ses o ně málem přerazil, když ses vracel dovnitř. Kam dosáhnou, tam dosáhnou, pak už ho budem muset pustit.“

			Bert na chvíli mizí, aby se objevil s provazem.

			Upevňují lana, zatímco Talafous blouzní. Lano raději jistí o vystouplý hřeben. Pak začnou spouštět, oba zaklesnutí patami do střechy. Tělo je poměrně těžké. Dlaně je pálí, ale nepouštějí, jen provaz centimetr po centimetru mizí až do chvíle, kdy tlak povolí sám od sebe.

			„Je tam,“ vydechne Jan.

			„Musíme skočit,“ Bertův hlas se chvěje. „Jestli neskočíme, udusíme se.“

			Jan kašle a zakroutí nesouhlasně hlavou.

			„Sešplháme. Uvážeme lano, co je tu navíc, tady za ten komín. Snad nás to udrží. Mělo by.“

			První přelézá přes hřeben Bert. Lano je napjaté a chvíli trvá, než povolí. Jan se dusí, popadne provaz a šplhá dolů, nedívá se pod sebe. Dopadá na střechu haly, jen kousek od ležícího těla Talafouse, udělá několik kotoulů. Zvedá se. Trochu kulhá. A v tu chvíli vidí černý obrys starcova těla. Nehýbe se. Kolem něho je jakási černá kaluž a Jan ví, že je to krev. Jen kousek od starcovy zkroucené ruky leží hlavolam. Jan popojde blíž. Sehne se. Bere ježka v kleci do ruky. Je nepoškozený. Snad proto, že jej stařec při pádu ještě zachytil? Ne, nebude o tom přemýšlet. Ukládá hlavolam do kapsy a otáčí se k Bertovi, který ho už volá.

			Shora slyší hučení ohně.

			Opět zvedají Talafouse a táhnou ho mezi sebou a s ním i dlouhé provazy, které měl stále uvázané pod pažemi. Když se dostanou k zadní části tovární haly, spatří dole na stěně zavěšený žebřík. Visí ovšem jen do poloviny zdi, dál už je stěna holá. Mizí v temnotě.

			Spouštějí Talafouse, který je stále mimo sebe. Oba hoši mají svaly napnuté k prasknutí a spouštějí níž a níž, až do chvíle, kdy jim zůstává v prstech konec obou lan a tíha je nesnesitelná.

			„Musíme ho pustit,“ hekne Bert.

			„Tři, dva, jedna…, teď!“

			A provaz mizí a jejich ruce jsou najednou volné a lehké, jenže tam uvnitř v hrudníku leží tíha, oba se bojí, jestli si Talafous tam dole nezlámal vaz. Zaslechnou žuchnutí.

			„Musí to bejt hrozná vejška.“

			„Jinou možnost nemáme,“ říká zadýchaný Bert. „Jdu první.“

			Slézá po žebříku. A pak se chytí za jeho nejspodnější část, tělo visí dolů, nohy se odírají o šedivou zeď. Jakmile je chvilku v klidu, uvolní prsty a padá do temnoty, kam už Jan nedohlédne.

			Ozve se rána a cosi se tam dole sype.

			„Berte! Berte! Jsi v pořádku? Ozvi se!“

			Ale dole je ticho.

			Mrazivé ticho.

			Jan se chytí třesoucíma se rukama železného žebříku, který u stěny drží silný řetěz. Pomalu pokládá nohu níž, přidržuje se. Když je na konci, pohlédne pod sebe a ještě jednou zavolá kamarádovo jméno.

			Co když tam leží jako ti, s nimiž se urval okap? Co když je Bert v bezvědomí, nebo dokonce mrtvý? A Talafous? Co když je Jan svým skokem zraní nebo zabije?

			„Berte! Kamaráde!“ vydechne.

			A přesně v tu chvíli zaslechne Bertův hlas.

			„Skoč!“ křičí Bert nahoru na Jana. A Jan má najednou slabé nohy, nechtějí ho poslouchat. Má slabé ruce i tělo. Je slabý. Pustí se. Padá. Jako by se proměnil v kus letícího hadru. Kouř se proplétá mezi jeho rukama a klesá níž přes břicho ke kolenům, připomíná plazícího se hada. Je jasné, že se oheň rozšířil i do dalších částí továrny. A šíří se rychle.
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			Netuší, jak dlouho je ve vzduchu. Hlavu má prázdnou, jako by mu ji profoukl vítr tím hustým dýmem. Když přijde náraz, nečeká ho, skoro mu vyrazí dech. A Jan mizí v hromadě naházených beden. Bert zmírní tvrdý dopad svým vlastním tělem. Oba mizí v bednách. Chvíli se válejí po zemi, než popadnou dech.

		


		
			Pryč odtud!

			Když se konečně vyhrabou na nohy, bolí Jana celé tělo. Jsou dole pod halou, na pevné zemi. Dokázali to! Talafous je kupodivu při vědomí, opírá se o zeď a má otevřené oči. Jan se k němu skloní. Pak přisedne, z druhé strany přidřepne i Bert. Talafous kouká někam nahoru, do temnoty.

			„Proč?“ zeptá se ztěžka Talafous.

			„Co proč?“ řekne Bert a kýchne.

			„Proč jste mi pomohli?“

			„To je přece jasný, Talafousi, tak velkýho vola jsme přece nemohli nechat uškvařit zaživa. Co by tomu řekli statkáři. Neboj, oni pro tebe ještě nějaký uplatnění mít budou.“

			Talafous se kupodivu pousmál, ale hned sykl bolestí.

			„Nemůžu se ani smát, jak to bolí,“ postěžuje si.

			Tak tu sedí všichni tři, dokud nezaslechnou trubky hasičů.

			„Jdem pryč,“ řekne zastřeně Bert a vezme Jana za rukáv. Sehnou se k Talafousovi, ten se neznatelně usměje, tvář se mu zkřiví bolestí. Pokusí se zvednout na lokty. Pomáhají mu na nohy.

			Bert a Jan vlečou Talafouse do tmy, musí se dostat k plotu. Chvíli hledají prostřiženou díru, v ten moment už do areálu továrny vjíždějí s vozem hasiči, jedou hlavní bránou, která je na protější straně.

			Talafous se snaží jít po svých, ale každý krok je pro něho utrpením. Jan se dívá víc pod nohy než na směr, kterým se potácejí. Jediné, co si uvědomuje, je to, že jsou v uličkách úplně sami, nevidí ani kluky ze sirotčince, ani žádné dospělé. Tovární čtvrť je přece jen vzdálená od Druhé strany i Stínadel a díky halám i několika řadám plotů přímo nesousedí s žádným z obydlených domů. Prostranství kolem jsou plná různorodého materiálu a strojů.

			Jak se dostali zpátky do bývalého kláštera, zůstalo zamlženým tajemstvím. Ani jeden z nich později nevěděl, kudy vlastně šli, kde odbočili, jestli se vraceli přes Rozdělovací třídu nebo vpluli rovnou do stínadelských uliček. Jak je možné, že se dostali přes zeď kláštera? Vždyť v zahradě by měl být uvázaný divoký pes! A Talafous by určitě na větev stromu nevylezl! Ani by nebyl schopný skočit dolů.

			Netušili.

			Jen Bert měl mlhavou vzpomínku, prý šli vrátky a pes jim olizoval rány a vrtěl ocasem. Tomu ale Jan nechtěl uvěřit. Bartoloměj tuto verzi potvrdil, krmil psa pravidelně, ochočil ho poměrně snadno.

			Talafouse předali Bartolomějovi. Ten rozhodl, že chlapec musí ihned do nemocnice. Stejně jako ostatní členové Zbyškovy party, kteří skončili dole pod tovární zdí s přelámanými kostmi. Odvezli je od továrny zdravotníci od svaté Voršily.

			Bert s Janem zamířili do své kobky. Padli ve smradlavých šatech načichlých kouřem z požáru. Jan vytáhl z kapsy hlavolam, ve svitu petrolejky zkontroloval, jestli se pádem nepoškodil. Není na něm ani škrábnutí. V hlavě mu hučelo. Vždyť byl svědkem smrti svého dědečka, kterého sice vůbec neznal, který mu dlouho před příchodem do sirotčince usiloval o život, ale přece jen dědečka, ať už byl, jaký byl.

			Usnuli neklidným spánkem. Jan se převracel na slamníku, házel sebou, křičel ze spaní. Hlavolam mu vyklouzl a spadl za slamník. Ani jeden z nich se moc nevyspal.

		


		
			Kalné ráno

			Ráno se probrali s temnými kruhy pod očima. Vykašlávali tmavé hleny plné sazí, bolela je hlava a celé tělo. Ozývaly se namožené svaly, modřiny utržené z pádů byly citlivé. Jan kulhal a Berta píchalo v rameni, sotva pohnul levou rukou.

			U snídaně bylo dusné ticho.

			Kdosi zašeptal, že jsou v pěkném průšvihu. Že dneska, a zřejmě nejenom dneska, mají všichni zaracha. Nikdo nesmí opustit zdi sirotčince. Správce prý řádí jak pominutý.

			„To byla noc,“ sykl Bert.

			„Člověče,“ dloubl do něho loktem Jan, „nemůžu se zbavit pocitu, že se mi to jenom zdálo.“

			„Černá můra, viď, ušáku.“

			„Jo, něco takovýho.“

			Správce se zjevil náhle jako poryv větru. Pobíhal mezi stoly a řval.

			„Banda vyžírků a budižkničemů…, já…“

			Jan s Bertem pochopili, že Správce ani tak nezuří kvůli pomláceným chlapcům, jejichž životy, jak se právě dozvěděli, visí doslova na vlásku, ale proto, že má na krku policii.

			Franta Klišík se zvedl, něco povídal, ale díky šumu v uších Jan neslyšel. Vstávali i všichni ostatní. Správce couval. Dovnitř vběhl Bartoloměj a s ním i Vojta Vont, něco vzrušeně vykřikovali. Kde se tu vzal proboha Vojta, napadlo Jana. Správce zmizel v tmavé chodbě.

			Bartoloměj svolal kluky. Málokdo se to ráno najedl nebo napil čaje, co chutnal mdle, nijace. Hoši utíkali do svých kobek, v klášterních chodbách panoval zmatek. Bartoloměj mával rukama, udílel pokyny a pak se zarazil ve chvíli, kdy spatřil Jana s Bertem. S nimi stál Vojta.

			„Přišel jsem vás varovat. Dole ve Stínadlech je pozdvižení. Chci vám nabídnout svůj úkryt na půdě. Než se to tady uklidní.“

			„Sem, sem, ke mně!“ volal je Hrbáč.

			Jan chytl Berta za rukáv a hlavou naznačil, že se má otočit. Bert sykl bolestí, ruka bolela čím dál víc.

			„Sbalte si v cele všechny svý věci,“ sykl Bartoloměj. „Musíte odtud zmizet, na čas, než se to zklidní. Vojta vám pomůže, prý má místo, kde vás nikdo nebude hledat. To on nás včas varoval. Já dám vědět Hroznýšovi, on si vás u Vojty vyzvedne.“

			„Ale kudy máme jít?“ kroutí Bert hlavou a zašklebí se, tentokrát zřejmě bolestí. Jan pochybuje, že by měl jeho kamarád zrovna teď chuť na legrácky.

			„Kudy? Kudy? Neptej se a upaluj! Není čas!“

			Bartoloměj se nahrbil ještě víc, brumlal si něco sám pro sebe.

			„Dám vám batoh, kronika tu teď nebude v bezpečí. Odnesete ji pryč.“

			A tak se Jan s Vojtou i Bert vydali proudem dalších klučičích těl. Jakmile se ocitli v cele, spěšně vzali těch pár věcí. Jan popadl všechno, co měl na slamníku. Na svůj hlavolam v tu chvíli nepomyslel. Na to nejdůležitější zapomněl. Netušil, že mu v noci vypadl z ruky.

			Bartoloměj už stál ve dveřích. Vrásky v jeho tváři se prohloubily.

			„Rychle za mnou! Chlupatí jsou už v klášteře. Musíme dolů přes sklepy.“

			„Chlupatí?“

			„Policie s četníky.“

			Hrbáč šel před nimi a zmizel na schodišti, co vedlo do útrob země pod klášter. Jan s Bertem tušili, že podniknou ještě temnější pouť, vždyť tam někde v hlubině jsou podzemní chodby!

			Jan zavadil o kapsu, byla prázdná.

			„Já zapomněl ježka!“ vykřikl.

			Otočil se a běžel zpátky. Zatímco vybíhal schody a mířil chodbou k cele, Bert si unaveně sedl a opřel se o zeď. Vojta nervózně podupával. Jan vtrhl do dveří, zakopl o slamník, a jak na něj padal, všiml si ve škvíře za slamníkem svého hlavolamu. V chvatu mu vyklouzl z ruky. Musel se natáhnout, až pak jej vložil do kapsy. Ztratil tím drahocenné vteřiny. Vzkaz od Hroznýše a útržek z novin měl v klopě kabátu. Z chodby slyšel hlasy. Jakmile vběhl do dveří, narazil do překážky. Stál tam překvapený četník.
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			„Pojď sem, chlapče, neboj se.“

			Jan nečekal, vyhnul se ruce, která se chystala chytit límec jeho kabátu, prosmýkl se kolem četníka a pelášil, co mu síly stačily. Dlaní se ještě ubezpečil, že mu ježek v kleci nevypadl.

			Málem zakopl o Berta.

			„Běží… za mnou…“

			„Kdo?“

			„Četník!“

			Bert už byl na nohou a všichni tři i s Vojtou spěchali do chodby, ze které na ně mával Bartoloměj.

			„Kam jsi zmizel? Probůh, chlapče, máme tak málo času…“

			„Ježek…“ vydechl Jan.

			Bartoloměj svítil petrolejkou, postupovali pomalu. Vzduch tu byl zatuchlý, čpěl vlhkostí a plísní. Co chvíli museli překonávat překážky. Část zdi byla provalená do chodby, o kus dál narazili na prohlubeň, zřejmě vzniklou sesuvem půdy, nakonec podzemní stoka, notně zapáchající, a hejno potkanů. V Janovi byla malá dušička, lekl se, když mu hlodavci probíhali pod nohama.

			Hrbáče i kluky pohltila temnota.




		
			Cesty se rozdělují

			Batoh s kronikou nese na zádech Bert. Ve své ruce svírá svítilnu. Bartoloměj má petrolejovou lampu, chvátá.

			„Co policajti?“ zeptá se Bert.

			„To víš, že mě budou hledat. Stejně i Správce. Nejspíš nás oba odsoudí a zavřou. Padělali jsme pár dokumentů, a teď ještě ta fabrika. Vás dva odvedu ke sklepu domu, co stojí kousek od Vojtova domova, Hroznýš si pro vás navečer přijde, poslal jsem mu vzkaz, u něho je snad jediné místo v celých Stínadlech, kde budete v bezpečí. Té Vojtově půdě moc nevěřím.“

			„Požár továrny má ale na svědomí Hroznýš,“ řekne Jan.

			„Dokaž to! Ne, problém je v tom, že vás tam poslal Správce.“

			Kluci spěchají za Hrbáčem, sotva jeho tempu stačí.

			„Tak,“ vydechne Bartoloměj, „odtud už půjdete sami, tahle cesta je bezpečná. Nejsou tu žádný odbočky ani křižovatky. Držte se pořád rovně a dojdete do sklepa krámku starého Süse, je hned naproti vratům, kde bydlí Vontovi. Já musím zpátky, postarat se o ostatní kluky. Správce utekl. Nemůžu je tam nechat jen tak.“

			Bartoloměj se před nimi hrbí, ruce mu visí podél těla. První k němu přistoupí Jan, obejme ho.

			„Díky, Bartoloměji…, za všechno.“

			Z druhé strany, už se k němu tiskne Bert. Vojta mu zamává.

			Všichni čtyři vědí, že se už nikdy neuvidí. Janův a Bertův čas v klášterním sirotčinci skončil. A Bartolomějův také. Nikdy se tam už žádný z nich po té tragédii nevrátí. Bartoloměj bude vyslýchán, zatčen a souzen. Bude-li mít štěstí, pustí ho na svobodu, ale mezi sirotky se už po tom všem nevrátí.

			„Na shledanou, hoši.“

			„Sbohem.“

			Když se konečně objeví kamenné schody vedoucí vzhůru, Bert s Janem si oddychnou. Jen Vojta je neklidný. Sám netuší proč. Konečně se dostanou ven. Sklepení působí opuštěně, dokonce i chodba vedoucí do domu. Všude vládne tísnivé, až dusící ticho.

			„Za chvíli budeme venku,“ šeptá Jan.

			Jenže narážejí na zeď.

			„Sakra, je to tu zazděný.“ Bert zabuší pěstí do cihlové zdi. Pak se otočí ke kamarádům. „Musíme jinudy.“

			„Kluci, já zapomněl, že starej Süs nechal zazdít sklepy, aby mu do nich nikdo nelez. Povídal to nedávno táta. Prej se mu ztrácely zásoby, co tam měl uskladněný. Že mě to netrklo dřív!“

			Pod nohama jim piští krysy a oni klopýtají. Snaží se držet krok, aby se jeden druhému neztratil. Vrací se zpátky k rozcestí a dávají se jednou z chodeb.

			„Do hajzlu!“ zařve Bert.

			Jan vidí ve svitu petrolejky, že je chodba zavalená.

			„Musíme se zas vrátit.“

			„Do kláštera?“ vyděsí se Jan.

			„K poslednímu místu, kde se chodby křižovaly.“ Bert si rukávem utírá čelo.

			Vojta dostává nápad.

			„Mám v kapse kousek křídy, budu dělat značky na stěnu.“

			Vojta klopýtá za oběma kamarády a tu a tam kreslí bílou křídou šipky. Jan sleduje míhající se Bertovy nohy, které jdou před ním. Pak se náhle zastaví a Jan do nich vráží. Oba chlapci padají. Petrolejka se rozbíjí o zem a sklo se tříští. Jsou v úplné tmě.

			„Tak, a jsme namydlení,“ řekne Vojta.

			„Mám tu svoji baterku,“ vzpomene si Bert a štrachá rukou.

			„V tom případě ji ale pěkně popros, aby se jí chtělo svítit,“ rýpne si Jan.

			Kov cvakne o kov a bledé světlo osvítí Bertovu tvář. V jejím světle se mihotá hustý prach zvířený jejich těly.

			„Dobrý, má skvělou náladu, teď jenom aby jí vydržela.“

			Vstávají, nedbají na prach a špínu. Jdou dál.

			„Někam dojít musíme, ne?“ hlesne Bert.

			Bloudí dlouho, dostávají se do prostorné a poměrně vysoké chodby. V pravé stěně doslova svítí bílé kamenné bloky, mají čtvercový tvar a jsou vsazené do zdiva. Bert na ně v jednu chvíli posvítí a všichni tři chlapci vidí letopočty a nějaká vytesaná slova.

			„Osmnáct set dvacet osm, osmnáct set padesát tři, sedmnáct set…, sakra, to je hřbitovní chodba!“

			Světlo se zachvěje.

			„A jména pohřbených mnichů.“

			„Rychle pryč, s nebožtíky já bejt nechci, co kdyby se najednou ty desky odsunuly a oni začali vylejzat ven…“ Bertův hlas se třese jako baterka v jeho ruce.

			„Mrtvých se bát nemusíš,“ šeptá Vojta, „boj se živých, těch tam nahoře. Nevím jak, ale vrátili jsme se pod klášter, jenom z jiný strany. Jinde bejt pohřbený mniši nemůžou, jenom někde u bejvalýho kláštera. Takže chodíme pořád v kruhu. Ten labyrint nás spolknul a už nepustí, zůstanem tu navždycky uvězněný.“

			„Nesejčkuj,“ řekne Bert, „už takhle mám co dělat.“

			Náhrobky jsou chladné a tiché.

			„Jdem, ať maj klid,“ rozhodne nakonec Jan.

			Kluci zrychlují. Bert má hlavu plnou pohřbených mnichů, Jan výhně na střeše továrny a Vojta zas labyrintu, ve kterém jsou už příliš dlouho. Teď Bert s Janem teprve vidí, jak velké měli štěstí, že je tu tenkrát Zbyšek nenechal. Cesta je nekonečná, baterka chvílemi poblikává. Zatím ale drží, zatím nezhasla.




		
			Naslepo


			Podzemní chodba se potřetí rozvětvuje a chlapcům už dávno došlo, že tu dobrou hodinu bloudí, že netuší, kde vlastně jsou a jestli vůbec najdou cestu na povrch. Chodí naslepo.

			Janovi se třesou ruce. Je vyčerpaný. Bert na tom není o nic lépe, světlo baterky třepotavě kmitá. Velení přebírá Vojta. Ani jeden z hochů by před kamarády nepřiznal, že má strach, ale napjaté výrazy ve tváři by je prozradily. Bert se tu a tam snaží o grimasu a nějaký ten vtip, ale ani jemu není do smíchu.

			Světlo baterky právě osvítilo suť, která utvořila něco jako hradbu, ale nad ní vězí celkem velká díra.

			„Pojď mi pomoct!“ řekne Vojta. „Trochu to odhrneme. Posviť mi.“

			Souká se nahoru, jednou rukou odhazuje kusy cihel a kamení a druhou se snaží udržet na hromadě. Když nakoukne do štěrbiny, zaraduje se.

			„Na druhý straně něco je, asi chodba se stokou. Možná sklep.“

			Bert s Janem se také pouštějí s vervou do práce a za chvíli už je díra natolik velká, že se ní všichni tři chlapci snadno prosmýknou. Div že nespadnou do podzemní páchnoucí stoky. Přeskočí ji a míří dál, tam, kde není cesta zatarasená železnou mříží.

			„Smrdí to tu jako milion nepraných ponožek,“ utrousí Bert.

			Opravdu to tady čpí zatuchlinou a hnilobou. Před nimi se rýsují kamenné schody a vedou kamsi vzhůru. Jakmile se prodere mdlé světlo baterky výš, je jasné že se dostali k jakýmsi dveřím.

			„Tady chodba končí,“ vzdychne Vojta.

			„Doufám, že půjdou otevřít, zpátky se mi opravdu jít nechce. Potřebuju se nadechnout normálního vzduchu,“ kření se Bert.

			Dveře se ztěžka pohnou, je znát, že s nimi dlouhá léta nikdo nehnul, až teď Vojta s Bertem a Janem. Když se konečně objeví škvíra, kterou se dá protáhnout, světlo baterky odhalí prostor na druhé straně. První se provleče Vojta, pomůže kamarádům. Teď stojí přímo pod ochozem vedoucím na zvonici kostela. Jsou ve svatém Jakubovi.
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			Ve svatém Jakubovi

			„To mě podrž,“ řekne Jan. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že dojdeme až sem.“

			„Třeba to je řízení osudu.“ Bertův hlas zní pobaveně.

			„Proč zrovna řízení osudu?“

			„Protože máš přece v ježkovi latinský slovíčko věž a souřadnice kostela,“ vysvětluje Vojta. „Takže tam nahoře musí něco bejt. A jak jsme vylejzali z těch dvířek, všiml jsem si něčeho, co jsme tady přehlídli. Kdyby nás naposled nevyhodil kostelník, taky bysme to objevili.“

			Na chvíli se rozhostilo v kostelní lodi ticho.

			„Schody, vedou na ten ochoz. Támhle u zdi, co jsou v ní dveře do podzemní chodby. Až tam jsme tenkrát nešli. Takže, velevážený Jane Tleskači, vzhůru na věž! Dědictví tě nemine. Jenom mi rozum nebere, proč tvůj táta schoval něco důležitýho do kostela? Snad nebyl tak pobožnej?“ Bert se šklebí a dělá opičky, spíná ruce, oči upřené do stropu.

			„Nech těch kravinek, měl ses dát ke komediantům, tam by tě užili. Vzpomeň si, co říkal učitel Uhlíř. Jeden čas se tu kluci scházeli, když byl kostel zavřenej. A on tady psal kroniku.“

			Jan si promne čelo dlaní. Zvážní.

			„Myslíš, že tam opravdu něco najdem?“

			„O tom žádná, vsadím na to tyhle svoje kalhoty i s podvlíkačkama,“ šklebí se Bert.

			„Taky si to myslím, uvidíme,“ dodá Vojta.

			Bert svítí na cestu a Jan s Vojtou ho následují. Jan už necítí nohy a v krku ho škrábe prach, který tam dole v podzemí vdechoval. Stoupají výš a výš, je slyšet jen šustění drobných kamínků pod podrážkami bot, nic víc.

			A pak už jsou na věži. Bert zvedne hlavu, nad níž se tyčí krovy a trámy. Tam nahoře visí zvon. Ochoz, na kterém stojí, víc připomíná malé lešení, něco, co je jen dočasné a brzy se rozebere, co při špatné manipulaci může kdykoli spadnout. Bylo to, jako by silou jakési podivné vůle viseli vysoko ve vzduchu. Prkna pod nohama se přeci mohou rozplynout, změnit skupenství, stát se pouhým prachem, pak by je už nic nedrželo a oni by spadli. Ne, takové úvahy je potřeba zaplašit a soustředit se, moc času nemají. Ještě dnes musejí najít cestu ven a pak je čeká setkání s Hroznýšem, tady je nesmí nikdo najít.

			U zdi stojí malý stolek se zásuvkami, Jan prohlíží jejich obsah a hledá něco, co by mohlo souviset s jeho hlavolamem.

			„Nic.“

			Bert se nechává Vojtou vysadit na plošinku vpravo pod krovem kostelní věže. Je překvapený, kolik je tu místa.

			„Pojď sem, tady je to obrovský, tady by něco bejt mohlo.“

			Jan, který v zásuvkách nic nenašel, teď leze na desku stolu a odtud už šplhá za Bertem.

			Podkrovní plošina je plná snad staletého prachu. Vzadu se k plošině sklání střecha věže. Bert prolézá až tam, objevil zatím jen jakési staré plechovky s vyschlou barvou a hrnce, ztvrdlé štětky, staré noviny a všemožné harampádí, které se tu vzalo bůhví odkud.

			„To mě podrž,“ povídá Bert, „tady snad nikdy nikdo neuklízel.“

			„Spíš to vypadá, že sem asi naházeli všechno, co se už nehodilo,“ dodá Jan.

			„Jo, aby se s tím už nemuseli tahat dolů.“ Vojta popoleze a rozkašle se. Zvířený prach jej dráždí v nose.

			Jan se vsouká až k úplně zadní stěně a poslednímu z trámů. Musí se doslova plazit.

			V tu chvíli se mu zatají dech. Nejraději by se rozkřičel radostí.

			Před ním na jednom z trámů leží velká bedna, je tam tak dobře ukrytá, že ji zdola nezahlédl, dokud tam nevlezl.
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			Dávné plány

			Jan se vsoukal mezi trámy a vší silou tlačil z jedné strany, zatímco Bert tahal z té druhé a snažil se bednu přehoupnout přes trám směrem k dřevěné plošině. Vojta byl připravený, že bednu v pádu zachytí.

			„Na to, jak ta bedna vypadá fortelně…, zas tak těžká není,“ šklebil se Bert. Použil páku, kousek od nich se válela zlomená násada od koštěte, kterou pod bednu zasunuli a zabrali. V tu chvíli se bedna nadzvedla a během chvilky už stála svým dnem na plošině. Pak už ji táhli jako sáňky.

			„Berte, mrkneme do ní?“ zeptal se Vojta.

			„Jasně, celou bysme ji až k tobě neunesli, tak můžeme aspoň vybrat vnitřek, třeba tam je pirátskej poklad.“

			„Pirátskej poklad na věži kostela?“ pochyboval Jan.

			„No jo, já vím, že je to blbost. Žádnej zámek tu nevidím. Pojďte, opřeme se do víka spolu.“ Bert si otřel nos rukávem.

			Všichni tři zabrali, kupodivu šlo víko nadzvednout snadněji, než čekali. Když kluci nahlédli do obří bedny, zatajil se jim dech. Janovi dokonce vyklouzl z úst krátký výkřik.

			„No tohle? Mně se to snad jenom zdá!“ Vojta hrábl do bedny.

			Janovi se třásly ruce. Rychle zaštrachal v kapse kabátu a vytáhl svůj talisman, ježka v kleci. Držel jej na dlani, díval se na něj, jako by jej viděl poprvé v životě. Pak jeho pohled sklouzl do bedny, z níž už Bert s Vojtou vytahovali ten zvláštní předmět. Asi metr a půl dlouhou vrtuli.

			„Je strašně lehká,“ vydechl Bert, „jako by byla z papíru.“

			Jan nahlédl do bedny osvětlené baterkou a viděl klubko pružných drátů, lanka, vše ze zvláštní lehounké, ale pevné slitiny.

			„Měl jsi pravdu,“ zašeptal Vojta, „tohle je pirátskej poklad, má větší cenu než všechny poklady světa. Už úplně vidím létající stroj a tu vrtuli, jak se točí.“

			Bert přikývl.
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			„Jsou u toho nějaký hodně starý plánky, nákresy či co. Podej mi ten batoh, dáme to k tý kronice,“ rozhodl Jan. „V nesení se budem střídat. Teď musíme najít cestu ven z kostela. Pomozte mi, zasunem bednu dál ke stěně, aby nebyla zdola vidět.“

			Jan chtěl vrátit věci do bedny, když si všiml, že je na dně ještě něco. Kniha! Když ji uchopil, uvědomil si, že je to spíš jakési album. Otevřel jej, bylo plné fotografií, hned ta první představovala šťastnou rodinu, poznával ženu, její portrét má v dutině ježka! Vedle ní stál štíhlý sympatický muž. Držel v náruči holčičku, v kolíbce před nimi leželo miminko. Chlapec horečně listoval, muž se ženou, sama žena, tři děti – kluk a dvě holky –, dům, spíš vila, zahrada s míčem a altánem… Jan album zaklapl a také si jej strčil do batohu. V bedně zůstala jenom sada nářadí a nějaké šrouby s vrtulí a lanky.

			A pod nimi byl starý zápisník a na něm zdobným písmem napsáno: Vít Fučík. Deník. Kudličkův deník! Poznámky praprapradědečka k jeho převratnému vynálezu a k nim přidané poznámky otce Václava. Jan vše spěšně zasunul za košili.

			„Sakra, ušáku, tohle se bude hodit. Musíme se pro to vrátit. Ale napadá mě, že bysme to snad mohli odnést už teď,“ řekl Bert a ukázal na vrtuli v bedně. „Tohle kdyby se válelo tam u nás v dílně, už bych si to syslil za slamníkem, jen si nemysli.“

			„Nevíme, jak dlouho se budeme ještě ploužit v těch chodbách,“ upozornil je Vojta.

			„Neboj, vrátíme se sem v neděli,“ slíbil Bert.

			Bert s Vojtou a Janem byli během chvilky hotoví. Seskočili dolů z plošinky. Ještě se pokusili oprášit prach z nohavic a rukávů, pak vyrazili po schodech dolů.

		


		
			Setkání v temnotě

			Zkoušejí otevřít dveře kostela, ty jsou však zamčené a jinou cestu ven nenajdou.

			„Ušáku, Vojto, musíme zpátky do chodby,“ řekne Bert a zašklebí se. Představa, že půjdou zas podzemím, je pro ně sice nepříjemná, ale Bert umí situaci odlehčit. Pitvoří se.

			„Tak si zas zahrajem na permoníky, co se dá dělat,“ vzdychne Vojta.

			Protahují se škvírou mezi dveřmi a zdí a do nosu je udeří pach zatuchliny a stoky, co teče pod kostelem. Seběhnou schůdky a vrhnou se do temné chodby. Chtějí být co nejdřív pryč, dostat se do sklepení některého ze stínadelských domků, hlavně nahoru. Tam, kde je čeká pohled na oblohu a volný prostor.

			Vojta kreslí po stěnách značky, aby se mohli kdykoli vrátit do kostela, kdyby nenašli východ z podzemí.

			Dostávají se na první křižovatku chodeb.

			„Vyrazíme tudy, touhle chodbou jsme předtím nešli, tak snad…“ řekne Bert a zasekne se uprostřed věty, protože baterka v jeho ruce krátce blikne a pak úplně zhasne. Kolem nich je rozlitá temnota jako inkoust. Dusí je a oni se k sobě instinktivně přitisknou. Snaží se jít po tmě, ale zakopávají. Tuší, že nemají sebemenší šanci se odtud dostat.

			„Že ta tvoje baterka dostane blbou náladu zrovna teď, je podpásovka, taky mohla ještě chvíli vydržet,“ ozve se Jan.

			„To mi povídej. Ona si snad myslí, že vidíme i ve tmě, přitroublá baterka. Ušáku, ušáku, co ale teď? Smrdí to tady stejně jako tam u těch nebožtíků pod klášterem. Vojto, nemáš u sebe sirky?“

			„Tos uhod, nemám.“

			Netuší, jak dlouho jsou tmou spolknuti, jak dlouho jsou tady v té pohřební chodbě, chladné a zatuchlé.

			„Podívejte!“ vykřikne Bert, který má pocit, že v dálce zahlédl jiskru světla.

			Chlapci v tu chvíli začnou volat o pomoc a opravdu, z jiskry je tečka a z tečky kruh. Před nimi se zjeví plamen svíce a za ním obrys člověka. Až když světlo ozáří tvář, pochopí, že před nimi stojí stařec. Vypadá děsivě, každá vráska je zvýrazněná stínem. Stařec se mračí, nemluví, jen se na ně dívá, pak si odplivne.

			„Za mnou!“ rozkáže jim. „Ještě že mi Hrbáč poslal ten vzkaz. Nemohl tušit, že starej držgrešle Süs nechal chodbu zazdít, aby kdejaký obejda nemohl lézt do sklepa a krást mu brambory.“

			Hroznýš je vede podzemím, jako by to tu důvěrně znal, jako by byl sám stvořený temnotou.

			Za jiných okolností by se mu Jan vrhl kolem krku, ale teď bylo třeba se odsud co nejdříve dostat. Na objímání bude času dost.

			Konečně stojí pod schody. Úzká chodba vede pod dům ke sklepům, kde hnijí jablka. Kyselý zkvašený vzduch je dusí. Kluci si zakryjí nos rukávem, až pak se odhodlají jít dál za Hroznýšem. Mezi dvěma kójemi z rozlámaných planěk je ve zdi díra. Stařec do ní posvítí.

			Vyjdou ve sklepě sousedního domu, hned vedle Hroznýšovy věže. Přejdou dvorem do ulice a zapadnou do dveří. Hroznýš se jen rozhlédne. Kolem je klid. Jan poznává schodiště i pracovnu. A opět se mu ve vzpomínkách vracejí chvíle, které strávil po boku tohoto starce. Vedl přece tenkrát starou Martu podzemními chodbami a v nesení Jana se střídali. Tehdy také vylezli na vrchol věže, ta ovšem byla vodárenská a byla na ní komůrka, jejich nový dočasný domov. Tam je Ksicht naštěstí nehledal.

			Stařec k nim stojí zády a dívá se z malého okna na stříšky sousedních domů, na dřevěné pavlače vedoucí do dvora, na ocelové nebe bez ptáků a bez slunce a zřejmě kouká skrz to všechno do jiného světa, někam, kde není ani Ksicht, ani Správce, prostě někam, kde se žije úplně jinak.

			Hroznýš se pomalu otáčí, pozoruje je, tři kluky, kteří tu stojí, jeden se na něj lišácky šklebí, druhý je vylekaný a třetí naštvaný.

			„Málem tam v továrně umřeli nevinný lidi,“ vyštěkne Jan, kterému se vrací obrazy hořícího pekla.

			„Neměli jste tam lézt,“ utrousí stařec. „Chtěl jsem Ksichta jenom vyřadit ze hry, ne ho zabít. Nakonec jsem využil jemnější variantu, tak trochu šmejd. Větší nálož by to tam rozmetala na kusy a nepřežil by nikdo. Sedněte! Jsem rád, že jste se odtud dostali se zdravou kůží.“

			Až nyní chlapci spatří starý ošoupaný otoman. Usednou.

			Hroznýš vytahuje dýmku, pomalu ji pěchuje a zapaluje. Vypustí dým ke stropu, teprve pak se otočí k Janovi.

			„Zůstaneš tady u mě. Teď už ti Ksicht neublíží. Předtím to nepřipadalo v úvahu, tady tě hledal několikrát. Vždycky sem poslal nějaké ty zlodějíčky jen proto, aby zjistil, jestli tě tu neschovávám. Pak teprve uvěřil, že jsi upláchl i s Joachimem a Martou. To mi připomnělo, poslal jsem pro ně, už se mohou vrátit do Stínadel. Bydlet budou s námi, a ne v té temné špeluňce. Už se na tebe moc těší. Škola je hned za rohem, nechám tě zapsat. Ve čtrnácti půjdeš do učení. Co by tě bavilo?“

			„Chci si sestrojit létající stroj, tak jako táta a Kudlička.“

			„To abys znal tisíc řemesel,“ prohodí stařec a zabafá. „Ty jsi Bert, viď? Od Komoura. Už jsme měli tu čest u Hrbáče. A ty?“ Otočí se k Vojtovi.

			„Jmenuju se Vojtěch Vont, zachránil jste mi život, když jste zařídil, aby mě vzali ke svatý Voršile. Naši by na nemocnici neměli.“

			Stařec pokývne hlavou.

			„Co bude se mnou?“ ozve se Bert. „Mě si tu asi nenecháte.“

			„Kolik ti je?“

			„Bude mi čtrnáct.“

			„Najdu ti dobrého mistra. Tvůj otec byl truhlář, dáme tě vyučit do truhlárny. Aspoň budeš k něčemu.“

			„Takhle jsem k ničemu, co?“

			„Jo, to máš recht,“ řekne Hroznýš a neznatelně se usměje.

			„Chci vidět tu zahradu, kde stávala vila. Chci vidět, kde jsme bydleli,“ špitne Jan.

			Hroznýš upěchuje dýmku, podívá se mu do očí.

			„Vezmu tě tam. Zřejmě byste tam byli šťastní a Ksicht mohl napravit všechny křivdy z mládí. Bohužel mu tehdy Václav řekl, že uvnitř ježka je klíč k vynálezu. A Ksicht zavětřil. Bylo mu jedno, komu by se dostal do rukou, hlavně že by vydělal. Václava ale nepřemluvil, tak dal příkaz zahradníkovi Antonínovi, aby mu tvůj hlavolam přinesl. Všechno ostatní mělo lehnout popelem. Ksicht ale nepočítal s tím, že Antonín býval jako kluk věrný Václavovi, že měl Václava rád. Jenže se i bál Ksichta, a tak svůj temný úkol sice splnil, ale tebe i s hlavolamem vynesl ven. Připomínal jsi mu Václava a to rozhodlo. Hlavolam pak dal mně, když jsme s Joachimem odhalili, že v tom měl prsty. A já pak předal ježka v kleci tobě, když jsme během povodní vypluli z podzemního tunelu. Jsi dědicem svého táty i praprapradědečka Kudličky.“

			„Jak se ale Ksicht dozvěděl, že jsem naživu?“ zeptal se Jan.

			„Jak? Od Antonína. Stačilo ho vyděsit k smrti, a on už zpíval. Jenže ho to stálo život. Jeho tělo vylovili až při té povodni. Zmizel ale těsně po požáru. Pak už dělal Ksicht všechno proto, aby získal hlavolam a s ním i ty plány.“

			Stařec popojde blíž k proskleným dveřím vedoucím na střechu věže. Dívá se ven, jako by se právě tam, někde nad střechami a stříškami, odvíjely dávno minulé události.

			„Nikdy nezapomeň, že tě zachránil Antonín, zahradník, že tě tu noc vytáhl ven. Byly ti dva roky.“ Hroznýš je ukrytý v dýmu, jako by měl hlavu někde v mracích. Náhle se stařec vynoří z kouře, pokyne rukou a hoši mají pocit, že se proměnil v nějakého temného mága. „A taky nezapomeň, že ti Joachim s Martou dali tolik lásky, aby nahradili tvou pravou rodinu. Milují tě, jako bys byl jejich vlastní. A já? Já tě mám taky moc rád, jenom to asi neumím dávat najevo.“

			Hroznýš se odmlčí.

			Bert dloubne do Jana a kývne směrem k zády stojícímu Hroznýšovi. Jan pochopí, ano, musí jít k němu a obejmout ho, dát najevo, že ho má také rád.

			A tak tam stojí stařec s hochem, chlapec objímá Hroznýše kolem jeho boků a stařec má zas ruku kolem chlapcových ramen. Stojí tam a dívají se na střechy stínadelských domů, do ocelového nebe, skrz minulost k budoucnosti.

			„Tak ty chceš taky létat?“ zabrumlá spíš pro sebe Hroznýš. „Nu, proč by ne? Prapradědeček tvé maminky sestrojil první létající stroj. Žil kousek od Vodňan, ve vsi Strpí. Jmenoval se Vít Fučík, lidé mu říkali Kudlička, protože byl zdatný řezbář a truhlář. Však jsem ti o něm už vykládal. Tehdy se proslavil svými lety. Věděl dobře, že se jeho vynález nesmí dostat do nepovolaných rukou, dal by se zneužít. A tak se tajemství předávalo v rodině z generace na generaci. Není náhoda, že se tvá maminka, přímá dědička Kudličkových plánů, seznámila s tvým otcem. I on chtěl sestrojit létající stroj a využít moderní technologie.“

			„To vím,“ řekne Jan, „taky chci sestrojit takový stroj. Jako táta a ten pradědeček.“

			„Hm, to není vůbec špatný nápad,“ uznale pokývne hlavou Hroznýš. „Pojď blíž, hochu.“

			A Bert s Vojtou jsou svědky dojemné scény. Hroznýš poklekne a Jana k sobě přitiskne. Oba mají v očích slzy.

			„Mám tě rád, dědo,“ hlesne Jan.

			„Já tebe taky, chlapče, ani netušíš, jak moc. Konečně můžeme být spolu, už mezi námi nikdo nestojí. Až budeš plnoletý, všechno po mně zdědíš. Všechno. Jsem starý, k životu už mi stačí málo. Chci, abys byl v životě šťastný.“

			„Dědo, a můžu si sem vzít z Rváčova toho černýho vlčáka? Správce ho chudáka mořil hlady a…“

			Hroznýš se od Jana odtáhne a změří si ho přísným pohledem.

			„Sem chceš nastěhovat psa?“ zeptá se ostře.

			„A proč by ne? Náhodou takovej pes…“

			„Tak to si budeš muset, milej zlatej, počkat.“

			„Na co?“

			„Až umřu. Pak si dělej, co chceš. Klidně si sem nastěhuj celou zoologickou zahradu. To už mi bude jedno.“

			A Bert s Vojtou se rozchechtají. Bert se plácá do stehen, až spadne na podlahu. Ale řechtá se dál a byl by se smál až do večera, kdyby mu nedošel dech a kdyby najednou nedostali všichni čtyři ukrutný hlad a nezačali plánovat, co by nejradši zdlábli. Nakonec se spokojí s volským okem a poctivým krajícem chleba, tedy do doby, než přinesou odnaproti z hospody U Mlázů švestkové knedlíky sypané namletým mákem a poprášené slaďoučkým cukrem.
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			Vojtěch Vont, náš zakladatel a vůdce všech Vontů, vypravoval ve Vontské radě i o dalších osudech Jana Tleskače. Že se stal učněm v truhlářské dílně v ulici Na Talířku. Bert, Jan i Vojtěch nakonec opravdu odvedli z bývalého kláštera černého psa, jen měl svou boudu na dvorku u Vontů a starali se o něho všichni tři.

			Jan začal šetřit, aby měl dost peněz na sestrojení létajícího stroje. Docházel pomáhat kostelníkovi do svatého Jakuba, stal se zvoníkem. Od Hroznýše nevzal ani korunu, byl prý hodně hrdý na to, že si všechno zařídí sám. Když začali boje mezi ulicemi, tak nikdo nemohl vědět, že za čtyři dny se drobné potyčky změní v ohromnou bitvu, že Bert nakonec bude stát v čele jedné armády a povede kluky proti početnějšímu nepříteli, k němuž se přidají i Myší schody a Zazděná ulička, že se dokonce bude chtít k nepříteli přidat celý Rváčov, odkud on a Jan přišli. Jan se odmítl zapojit, nechtěl využít toho, že je synem posledního sjednotitele všech stínadelských. Měl jiné plány. Dílnu, ve které kutil, využívali dohromady s Bertem Komourem, byla hned vedle pohřebního ústavu. Pak už v ní byl Tleskač sám. Po kamarádovi se mu stýskalo. Vojtěch se snažil Berta nahradit, ale Jan se uzavřel do sebe, stal se z něho samotář. V té době totiž zemřel Hroznýš. Jan dostal jako opatrovníka svého mistra. Dědictví po Hroznýšovi i po Ksichtovi zatím spravovala židovská obec. Černý pes žil na dvorku u Vojtěcha Vonta ještě dlouhých šest let, slyšel na jméno Stín a byl miláčkem všech dětí z okolních dvorků.

			Kronika Vontů, neděle 14. 10. 1917
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